IOANNIS DAVIDIS MICHAELIS: 
SUPPLEMENTA 


JA LEXICA HEBRAICA. 


PARTES SEX. . 
GOTTINGAE^ — 


Tgpi; loamNis GrzonG:i Roszxsuscg MDCCKXCIL 


LECTORI BENEVOLO 
S.D. 
TH. CHR. TYCHSEN. 


Be uod nunquam fore exfpeGtaueram, ut huius operis 
—^7* prologum agerem, id ita iubente fáti -neceffitate, 
quae ante hos decem menfes perilluttrem au&orem rebus 
mortalibus abftulit, impofitum mihi video. Etenim quum 
liber ad finem fere perdu&us ,- paucis admodum refítantibus | 
plagulis, ab emtoribus cupide expeteretur, ipfe autem ae- 
gre ferrem opus vtiliffimum imperfeGtum tradi 'emtoribus, 
- atque aeris numerati partem his reddendum effe ab haeredi- . 
bus; non potui non horum votis et manibus Viri fummi, 
tum ob ingentia in rem literariam merita, tum ob fingula- 
rem in me fauorem, hunquam non pia memoria colendi, 
hoc dare, vt, iis quae deeffent addendo, opus perficerem, - 
nomenque a b. au&ore contra&um vtcunque exfolverem. 
- quo quomodo verfíatus fim antequam Apod video 
nihi pauca praefanda effe de opere vniuerfo, quae quamuis - 
jam fatis nora fint le&oribus, tamen in pn us libri fronte fas 
eft commemorari. KR RII 
-— Quod - 


E 
N 


- 
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Quod fuerit b. au&oris i in his fupplementis  confcriben- | 
. dis.confilium, ipfe declarauit in iis, quae de libro edendo 
publice es in Bibliotheca orient. "T. XX. ec XXI. fin. 
Noluit ille léxicon integrum confcribere, quo in tanta lexi- 
corum copia non opus effe putaret, fed iis quae ipfe per 


,plures annos obferuaffet, fupplere et corrigere vulgaria - 
lexica. Primo igitur voces biblicas, in lexicis omiffas, quod 
aut ad aliam radicem, cuius Pomdie formàe putarentur, 


relatae effeüt, aut in Icdiione variante, aut in codicibus tan- 
tum füperfítites effent, addere voluit, Tum figuificationi- 
i verborum perperam receptis, Rabbinorum fere auctori- 
fate, veras fabttituere, omiffas fapplere, illas etiam, quas 


. veteres interpretes, quamuis alieno loco, exore erui, mo- 


do illae linguarum orientalium vfu confirmarae fint. Deni- 
que nomina propria, tam. perfonarum : quam locorum, de 
quibus aliquid moneri poffit; aut quae in, Spicilegio geo- 
, graphiae Hebraeorum. exterae tra&tata non effent, illuftrare. - 


— Haec fünt quae in hoc opere maxime fe fpeGare pro- . 
/feffus eft. "Cum fübinde rogatus effer, ad quod maximele- - 
 xicon referrentur haec füpplementa, commendabat i inprimis 
lexica Cocceii, Simonis et Caftelli i in Heptaglotto, quorum 
pofterius ipfius fuafa typis exfcribi coeptam a Rofenbufchio, 
typographo.Gottingenfi, propediem cum his Supplementis 
apud Fleckeifenium bibliopolam Helmítadienfem in lucem - 
proditurum eft, ita adornatum, vt eae voces, de quibus in 
hoc opere. difpucacur, adiecto numero ad Süpplementa re- 
He in margine fint notatae. 


 Mone- 


| PRaaErFATIO. - v 


E t praeterea b. au&or, fe non ET alphabeti- 
cum ordimm fecuturum effe, (dudum cognata voca- 
i et luem fibi mutuo miniftrantia fimul tra&aturum, v. c. 

22, TO, Uv et UP, porro n^ (0053) et n*2n, cui ta- 
men € perturbationi indice alphabetico, ad: finem ope- 


ris addendo, confultum i iri. 


Quomodo in exfoluendis his, quae promiferat, verfa- 


tus fit b. i&or, ex ipfo libro dudum perfpe&um eít ie&o- 


ribus, vt ton opus fit eius laudes atque virtutes pluribus 


| exponere, Quis non miratus eft infienem hunc multorum 


annorum liborem, fubtiliffimae Enos et variae eruditionis 
pleniffimum, in quem, quae per quinquaginta fere annos a- 
fummo in hoc literarum genere viro ad grammaticam V. T. . 


d interpretationem obferuata funt, congeíta videmus. Quan- 


quam autem non omnia ita exhaufta f nt, vt nouis Supple- 
mentis ad haec ipfa Supplementa Wullus reli&us fit locus, 
quamuis fortaffe etymologiis et.diuinandi, quo pollebat, 
acumini plis iufto aliquando indulferit au&or , vix tamen - 


aliud, fi re&e auguror, e multis, quibus rem lrecariam auxit 


libris, - cetius viri famam ad feros pofteros propagabit - 


- quam haecLexicorum Supplementa. Caeterum longe plu- 

ra dedit b, auctor, quam ipfe promiferat; etenim pro fe- - 

ptem, quat vocant, alphabetis, duplum fere effecit p! lagula-- 

. rum numeum, crefcente in opeks decurfu rerum copia; 
"atque his divitiis, puto, compenfaram fibi exiftimabunt emto- 


res tempors moram, quod integro feptennio ferius opus re- 
ceperunt, quam a fe abfolucum i iri b. autor olim putauerat. 


LERE | | esc 
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^ Perdoftim erat fextüm- operis volumen ad p. Ei9b. 
cum morte au&oris fifterentur operae. Conquifitis igitur 


iis quae.füa manu fcripta reliquiffet praelo parata, vidi haec 
tantum ad vocem "owe N. 2483. procedere, reliquas -au- 
tem ad Supplementa. pertexenda copias non nimis effe lau- 


tas. Scilicet praeter fchedas quibus de vocibus 2300 ny, 


RAbWE. noon et n*oz8 difputaretur, nihil reperiri poterat, 
. vt parum abeffet, quin ab opera fufcepra deterrerer. Verum 


fuccurrebat dubitanti lexici Cocceiani exemplar, quo vfus 


fuerat ill. Michaelis, in quo mox animadverti tum quaedam 
adnotata effe, quae ad Supplementa fpe&tarent, tum indicari 
loca, quibus ipfe de hac vel illa voce egiffer, faepe linea fo- 


faminodo loco biblico, a Cocceió laudato, fubdu&a. ^ Ex- 
cutiendi igitur erant commentarii fi ue notae philologicae i in. 
YT. libros, quas in ufus le&ionum partim fatis nitide con- 


fcriptas et olim publicandas reliquit. b. au&or. . Quarum. 


omnium vfus cum humaniter mihi conceffus effet, inueni 


plerumque, non fine longa et taedii plena inquifiti tione, ob- 
. feruationes et difputationes ad verba fingula. Ex bi ego, 


quidquid his Supplementis aptum effer, fümma cum cura at- 


que fide defcripfi, vt, tántám non vbique, ipfius au&oris 


"verba feruata effe certi effe poffint.le&ores. De meo prae- 


ter fi ngula verba, quae adiicere aut immutare iubebat Ora- 


- tionis fluxus, nihil addidi; nifi quod paucis locis temperare 


mihi non potui quin obferuatiunculas quasdam interfperge- 


: rem, quas non inpratas futuras effe le&oribus putarem. Hae 


tamen ne cum ipfius au&toris verbis  permifceantur, vnonis 
sdpof itis cautum Tete Plura ex hisa accuratius et füfiüs. trac- 2 
É |  tàtü- ] 


"Pespdnen fuiffe b. auGorem, fi ipfe perficienda operi fuper- 
. vixiffet, . non diffiteor; nec deer ar: qui quarundam vocum 
pM UM ut 9^, "pZ, vnn de(derent:: Verum hos 


PzrasrraTro m x —oyn 


qualescunque defe&us nemo, puto, aequus le&or alieni 
operis editori, qui nullo fuo. commodo, nec fine infigni tem- 
poris difpendio-h nanc prouinciam adminiftravit, -imputabit.. 
Equidem ad quas voces ab au&ore nihil quod alicuius mo- 
menti effet notarum reperiffem, has intaGtas relinquere ma- 
lui, quam ex mea penu, quod difficile non erat,  fapplendo, 


Xubiet on officio tatis nomen mereri. 


- Indice alpliabetico,, quem proiiferat. b. au&or, repe- 


 riundis- vocibus inferviturum, nó opus effe videbatur, 


cum et, mutato confilio, raro aut nusquam in- recenfendis 
vocibus a literarum ordine difcefferit, et inprimis indicis 
optimi vices nunc fuppleat Lexici Caftelliani exemplum, fü- 


.pramemoratum. Figuras quoque addere decreuerat, (i fatis 


frequens fubícriberet emtorum numerus. . "Harum etiam 
indiculum reperi, in quo notata: rw, Terebinthus, rw Ce- 


-drus, "ew Tumarifous, "ww mumus (Aradiorum) 2n 


ferula galbautfera. Videtur autem re minus füccedente to- 
tum confilium abiecifle; nec enim dubium, eum plures 


" fgurasin indicem relaturum fuiffe, (i rém euentum habitu- 
ram effe exiftimaffet. |. — M 


Peruenit in manus meas haerens munificentia horum 
Supplementorum exemplar, quod, ipíius au&oris ufibus- 
olim deftinatum, memoriae.caufa feruo.- Multa hic margi- 
nibus adícripta, quae inogo corretiones et curas fecundas 

| ad . 


T ANMIO CIS, 


evonvM SUMTIBUS H'O.C OPUS EFUÜLGATUR, 


- 
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S.. D. 
| SOANNES. DAFAD. MICHAELIS 


hv ddo Fol obis, tardius quam. vielem;  igplinentorum mic 
tium, "OTCO , qi Hj ine inzus fe Mar £0 invafít, j. eb. ex quo tar- 
de convalti npe ditus : quain moram quod. non inigue tuli- 
jfüs gratias ago. Mota: ctm p aetermiferim, £a fola FA obis 
..da Ins. quae ftr. hos XL aumos collegi, mut plame J10Ua,. aut 
"ova imgue lexicis j praetersiiffa pom ueierum. argu- ] 
dquenta, liteat a. Vobis petere, ut haec füpplesienta Hon, uf. 
| f eri in dexicis foht, -«vofuatis ubi opus, fid du perlegatis. 
| Gosttingae dit 5 ; Od. 1 1784. | 
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E SH RTISSEMENT. 


N.. [ehe wenige meiner Herrn: "Potnametanten habes mir gemel- 
det, durch wen fie entweder hier ihre 'Exemplarien abfodern laffen 


 *follen, oder an welchen auf die Leipziger- Meffe kommenden Buch- - 


.führer ich fiezur weitern Befellung. an fie abliefern laffen foll: und 


diefe wenigen erhalten fie jezt fo gleich , dabey diejenigen, die be- ' 


o 


fohlen haben, fie nach Leipzig zu "addreffiren;. fo gütig feyn v/erden,. 


. durch die fie pe in Émpfang - nehmende Buchhandiong: der Vanden- 


hókifchen Buchharidlung die Erschtl bis Leipzig und Emballage zu Ver. 


gen mufs ich fo lange in Verwahrung behalten, bis 
fie entweder hier durch eine fichere Perfon'an die ich. durch eigene 
Hand des Prüinumeranten gewiefen werde, von mir abgefodert SVer- 
den, 'oder mir gemeldet Wird, an welche Buchhandlung ich. diefen 


.und den folgenden Theil auf die Leipziger- Oftermelfe Tenden foll, 


güten. - Die übrig: 


. die fie, gleichfalls gegen Erflattung der Fracht und Emballage von dei 


Vaadenbokilchen Buchhandlung i in. | Empfang nimt, Dabey- mufs ich 
"ues dafs die Briefe mir vóllig pofifrey zugefandt. werden, (mit 
"Ausnahme derer die aus dem Hanaóvezifchen kommen) indem ich 
bey dem fehr niedtig geíetzten Prünumerationspreife die Koflen der 
Correfpondenz nicht. übernehmen kann, die fonderlich bey: Briefen 
aus den füdlichen Gegenden Deutf chlandes fich fehit hoch belaufen, 


" 


Lange nach Vertlieff lung des zur Prünumerstion gefezten 'Ter- 


" miis find: noch PrnsneraucHed eingelaufen: ich habe fie, weil die 
Ausgabe der Supplemente durch meine Krankheit verzógert WS&I, eine 


Zeitlang angenommen, allein zuletzt habe ich fie müffen zurück: gehen 
laffen ; und. bitte ,: fernerhit Keine eder an mich, noch an Herrn: 
Mag. Voliborth zu überfchicken. ^ Wier nicht pránumeritt hat, kann. 


das W Verk "T heilweife. als RonEE ichen V erlagsartikel i ia der Vandenba- 


kifchen Handlung zu Kaufe bekommen, jelich um einen hóhern. 


Preis, den aber die gantze Verfaflung dés Bachhandels i in Deutfchland. 
nóthwendig macht, und den ich eben durch den W eg der Pránume- 
ration den Lefera zu erfparen fuchte; 


RN 
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 Vetzeichnifs der Prünumerationen nach 


a 


-. . mumerirtauf .- u Dl oq 
" Alzengamm ; Herr Paftor S'ünifch 

- 7.  sworunter I auf Schreibpapier. — -. 

|o Qebenhaufen; Herr Prof. Schelhmg —.- 


Braun[clweig, Herr Prof. Sergel. 
. ' Bremen, Herr Dr. Büfmg ^ ^ 
2700. worunter: 4 auf Schreibpapier. - 
. - -2 Her Bredeswamp | . ':- 


-Caffel, Herr Paftor Sarzorius^ | - 
Coppenhagen, Herr: Prof. Hwiüd 
Danneberg , Herr Superintendent Lüder 
Damu:izig, Herr Prof. Trendlenburg: 

D Duiburg, Herr. Dr. Grimm —: - 


- . Erlaugen Herr Prof. Hufuagel 


Fregburg, Herr Conrector Mag. Hübler 

Güstingen , Herr. Mag. -Vollborth  —— 
—.. worunter 1 auf Schreibpapier. 
.-—52  Fandeshükifthe Handlung . 


ib L.. Majeftit der Kónig von Dünnemark-haben: 


- 


"xrorunter I auf Schreibpapier. ^... 


^ "Groningen, Herr Beets/ - 


|... Halberjíadz, Herr Domprediger Sireizhorft 


Halle; Herr Prof. Schultz. |. —. 
Hamburg, fiehe Alrzengamm. 200-0 
. Hufun, Herr Re&or Cellarius  — ^ — 


Konigsberg , Herr Paftor Lauwirz 
Leipzip, Her M. Schleufsmer ^— 


—- 


E E London, der Lord Bifchoff von Oxford. 


- — .Herr Hoffprediger 7Zoide 


Magdeburg, Herr Re&or Funk ^ — ^e 


worunter. i auf Schreibpapier. 


"ul wo Neb "bey. Cosdorf, Herr Mag. Szemler 


Schaf háufe , Herr Prof. Alrorfer . 
Sclulpforie, Herr Infpe&or Hand. ^ — 


| Schwerin, Herr Pagenhofmeifter Marzin: 
"oSkgen, Herr Re&or:Lorsbach ^ - 


S:ade, Herr Paftor Hoffuaum ym 
- Srralfund, Herr-Paftor Geuzkem .— -—— 
JMitzenberg ; Herr. Dr. Reinhardt 


- - "Hem Ptof. Schróchh . . ..—7— 
, erhült meinem Verfprechen nach nock 
^und Ío jedesmal weun es prehrere Zehne find, auf jede Zehn eius. U 


. Wer auf Io:Exemplarieu pránumerit hat 
. das.elfte dazu, 


^ Jgensdorf bey Mürnberg:Herr.Paftor Scheuber 


den S&idten: 


: 


- 


allergnüdigft pr-- 


— 


-— 
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(£M plur BAÁSM frufuss s 
S 2N, notiffimum sees TN nomen, biben: lesicographi 
AS -e ex job. Viil, 12. fed illis addendo m, ex elegantiore Syri 
SUP interpretatione pluralem quoque ejus Job. XXXII, r5. occur. 
fere, ubi verba, ave in DENM efferens, liarmonice vertit, [me ie 
ut fr u£us fito aceuft rumpitur vel erumpit. . Pulcrior etiam futura ver: - 
fio, fi QU mw efferens, veras, ut fruffur movi eriinptnt, 
ees licet feriis terminetur, genus tamen mafc. fingularis fequi-- 
- Nihil definio, fed modo nomen 'enoto, "aftiquo interpreti aliter - 

quam xm auctoribus acceptum. | Vide plura fub radice SN ; 
quo nomen ex punclis maforethicis , et norinüllis- codicibus piene 


Pom. Xp referendum. Vide et n. n P 2.  Reribenda:. 


"Bu NOM van: t5 | 
Lum et vero. anafuram effe, rede. docuit Cocce; us, 
YS emn. menfis Jpiterim, -Exod.. .XIIL, 4e. XXIII, HE. xxxv, 
18. Deut. .XVI, 1. noftro. Aprili refpondet, quo. maturefcere in  Palae- 
ftina fpicae incipiunt, "Vide cominentetionem de menfibus Hebraeorum, 


- 


" uu - oM erravit , ;magatus e. 
* ;Aliquid hic addiderim, non plane lexicographis: praetermiffum , | 
z tamen non fatis perfpicue. didum : ON aliquando. effe.videtur, 
A i errare, 


yu 
"ex 


- 


EDO A C OEMOEUR S 
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^ errare, vagari ptr deferta, inde que et ieu moni; errare ut p£z 


CXIX, S 765 MSN nm . QUif EFFGTS , "guae 8 grege aberr avit, (mors 
E enim pecudes quis quaerat? 1 fed difperfas et errantes gpumny 


|dpfum praecedens verbum rvyn fi gnificationem. arguit erravi. t | 


, evir aberrans a grege. Sic quidem et Arabi ibus xal 2d ugit animal 
garidum : factum , et in quinta os pavidum et -tffratum figit, un- 
de feras, quod in defer: fagiant ES plar ouf; | vocant, "Vide 


. Gólium. EXX. b c. vertunt E UDdBn. 9s a dare E c 
quoque Matth: XVIII, 12: 13. án vertenda oratione .Chitli utrumque; | 
grava uévas et. IzoNoAdS y :ut: ynonymum. componitur: pus ove ibi 
fermo, quae a grege abertans:i in: montes et fil lvas aufugit. * : Miufirior 
-etiani locus Deuter. XXVLs;oINS "2N "ewe Zlrimaeus Uagu;, (cum 


gregibus. deferta. perezrans,, - Nomas) erat: gqater meus , deficudirgus in 


e guptuta : Syres gs ente, patria. extorris, inter Cananitas: pafcu& nullis 
certis fedibus peretrans., . Nec. ptrit Urn, nec, perditus ,. Jacobus recte 
dici. poflit multoque minus majores, iíaacus et Abral hamas:z divites . 
giietpotentes | .« 77 PS S CE 

Hinc explicendum puto: B2N L 6. via malorum 43Nn, "epp "ab, fk 


E invià indue alta deferta, En periculofos per calles: forte et Pf 1, 


Ts. 


TT "2N0., 3ta. tà mem, ut hic cum confveta pereundi figaifi' 2 


catione cenjangater , vide verfionem gérmanicam: E: Deat. XXXIE, 


28. uva » Jj "S gni. erra 1; conf. tlür. 
zi ) A 
E Pim qüie f t verbi fig gnificatio; non pro. certo dixerim, forte ta- 


Sen, "ut; quin, "pH imo eft; abire afa io quo déiude inieriri, Ber di, 


. TG. 


fic éia erbo "Hiebriico &céidecit," 

| n m jS8f job; IX, : 26. ; 
. Aoeibalimi daa Aeyépevor, Yob: 3X, 26. nec vel ibi r ne ma- 
gna: : vüietate lectionis, AXXVHI enim codices Kennicótto collati, 


E. ^ UE & sz * ] : ] . | £s E 7 : P nw 
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yum naves), ob CMM, nec fane abluderet fequens membra um, ut apu. 


 Ía irruit in estat Cpraedam). | 1g | 


dum ww. 7 — AY HONO Sem De, Y uu fos 


DYN tibdbant: quod. verti quidem poffit, ut. fecit Syrus, d-n—X 2 


La-o-S sce; aver hoffiler,: (coles Frimaé ef expeditiffiu 1GE pirata- 


ES tamen lectio fana eft; quod m minime negaverim; anibigo : in- 


ter Scl bult enfii, cujus commentarium bic legi velim, et Bocharti fen- 


tentiam, - » EE E e t ^l 


1 


-feuno? PE. ders 


M 
[ 


X) Sehultenfius us pap yum vertit, ex qua navigia faditata- certum 
eft, ipfeque tefies adduxit, collato: Asábico: E arg aruncis nefum, pa- 
. guretum. Poffit et latius verti, navigia. £x. arundine, quae füerunt, 
atque funt, in India aliisque regionibus frequentia, 


, 2) Bochartus in bieroz, P cIop. 171.cum-R, Salomone fufpi- 


catur, nomen proprium fluminis effe, qiiod  Afabice eh fcribi- 
tur, de quo Golius p. 2. nomen füuvii prope Cufam, eb alierius jm 
. Babyloniae regione Jafth. | Obvertit quidem Schulterifius, loco Jo- 
— bi vix aptam effe illam fusum: mihi vero fecus videtur, modo in. 
. "Tigridis Euphratisque. oflium exierit, antiquiffimis enim tempori- 
. bus: commercia Indiae.cum Europa per finum Perfi icum, Euphra-- 
- temque exercebantur, , poffint ergo naves hujus. oftii inclytae. poeti. 
: ce pro omnibus navibus poni, Hoc quidem ia germanica verfione 


. dequutus fum, certi tamen nihil habens, ac neutram harüm explica. e 


tionem, ne lectionem quidem mp "NO 'navesque piraticas repud: 'ans, 


Caeterum Hieron ymus, qui naves vertit ponia poríanter, eique concinens - 


Chaldaeus, 12 adpellarunt. retuleruntque ad 2N unde Job. V HI, 12. 
cum fuffixo legitur 39M fruclus é ejus. Difolicettamen adpellatio et interpre. 
tatio, quid eaim navigia ponis onujfa laudentur, ubi de. celeritate ^ 
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^ 


^ 
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, potuit tàmen-de his atitonomaflice olim et proprie poni, idque factum. - 


Ad oe verbum notiffimum non pauci referunt, praeeuntibus j jam, 
aut videtar; veteribus, LXX. Vulg. Syr. Chald. N2n Prov, L, 10. ve- 
reor ut rede; duplex enim tribus in literis anomalia flatuenda , omiffi 
Aleph. prim. rad. et Aleph pro. He poti. ^ Equidem olim ad radicem 
potus NA 1eferebam, Arabice Ls T digitum "protendere , "uere, ut 
fit, die aumie illir, quod ét 2 Cl, Schultzio in lexicon Cocc. receptum 
ideo, atque . adhuc in verifimilibus habeo: : multo tamen . expeditius ij 
mutatis  punátis efferes, "Non hw noli venire, .Ante aliquot j jain fecu- 
de fententiam mihr praeivit. coder 4 494 (Romanus, ) Mia ra exhibens. 
rgo certe. NZN pro naN. ex lexicis et commeatariis deleadum cenfeo. 


nis md capparis. ] M: "a 
| -Nómen dae] Aeyópevoy. Cohel, XIL, s. atque ex maxime dab 
"Magno veterum confenfu. capparis eft, LXX, Vulgatae, Syri, Arabis, 
fed plerique recentiorum repudiarünt, eam maxime ob caufam, quod 


vix adparebat capparis ad fenectim E Salomone defcriptam : ratio, ipfe- 
| que adeo magnus 1 Olaus Celfius, T. L / bierobotanici paginis 203- 215. 


quae totae relegendae. | - 


Mihi vero: haec una omnium xidenir verifimillima explicà catio, ita 


unen ut capparin intelligam, non arborem, fed fructum, in quo me 


juvat lingua Thalinudica et Rabbinica , cui TJY2N fant, bacca, mi-c 
gui ar dorum. fru&ur, a£ lauri; olivae , torni, morti , et frniliwm , 


(Buxtorfii. lex. p. 12: ) inprimis. et, capparis .. fatente Celfio p. 2 


P loca adferente.. Vide et Buxtorfium- p..2098. 'Faffüs füm, ac d 
.muo fateor Rabbinos mass non de folis ufurpare baccis capparis t. fed: 


elle, confenfoi antiquorum meorum credo, | : 


M NN , DE 


pU e B b DEF 200 Qud 


P , 


OK nd MA A n»ew- "Run Dd actes 
Quod « opponit Celfi us 4 p. 215. ) Rabbinicum,, atta, TOWN 


fibi, noftrum 713152N ; nullius. omnino momenti él. Primo enim, | 
unde. noverit, Rabbinicüm üomen: Elijonal adpellaidum effe? ex le- ^ - 
xicis?. ipfi enim Rabbini vocales addere non folent. Deinde fac, recte 
lexicographos Rabbinico. nomini haec: poncta addidiffe, DOTIM. eo-. 
-dem: modo et vocabulum Salomoriis, mutatis vocalibus; [iribe ere poffis, 
M quid capparis fenii fimile habet? Hanc enim quaeflionem. ita 
tradtarant infeliciter, qui capparin. defendebauit, . ut. jure. difplicuerint 
Celfio. — — ' Forte ea non difplicitura. erant, quaein notis germa- 
. nicis ad Coheleth XIL 5. leripfimus, capparin , fru&ui maturo fini 
don, nec famen maturo , net proprie freuflum , fed. battam: candidum 
- florem emiffaram, imaginem effe poffe ma£urae fineBtutis. &d'aliam vitatn - 
- reflore syfcentis. Nempe njraNnm "n vertebam ,- Tumpifur capparir, 
(vide lex. fub D legique vol:bam Dieterichii phytanthozam i icono- 
graphism, T. JI. P 37-49. Sed jam video, aliam. etiam expiicatio- 


eT G-f 
. nem fe ofertas ye inter alia eft, excidere, decidere. Capparis poft- 


um flores emifit. ipfa jam maturitate decidens, imago fenii ac morts, | 


|. Quod fi quis ex "Thalmudicorum ifa generalem det vocabulo, 
. battae, fi guificationem,, non valde obnitor, licet malim veteres ; feqii 
. bona fententia, cum. bacca ipfa maturitate defuit, DOS me | P 
Unius. Chaldaei, (non magni in Ecclefiafte nominis) be | 
mentio,  Gicendumque, cur ejus partibus non accedám.. | Concubitum 
vertit, (N35U5 ]|2 vy5onm., fic enim lege endum recte monuit Cel- 
. fius) male profecto ad [etiem orationis : DJ"2Nn "53m ultimum eft. 
Salomoni decrepitae fenectae, flatim ante mortem, Diu ante ado con. 
cubitum i invalidi fieri folent fenes B | 
"Caeterum de etymo certi nihil habéo; Ad 3N:C defidebosit ; d s 
qui retulerunt, ES capparis adpetitum fümulet:. inulta: fuccorrant | | 
ZEN | Ag sia, c 


$2 . . -— € 
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Lj 
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m 


RU C XE. ELS p EM LEN 


alis; qmi Shin nom quet. (perd Bl quis vocabulum adoelier f compo : 


tum ex YN et. r2! putet, (. gnter columbae 3» bonamque. etymi rátio- 


nem reddat, minime 2 obtccpenem me habebit, Íed auditorem mo. 


deflum. 


POE SEN amufea, vomitus. | 
" Voceblim p Aeyopevoy ; fed. ex ferie, ut mihi videtur ora- 


fionis, "et lingua Arabica facile expeditu: neufea ex nimio vini pota at. 


que ebrietate; collato Arabico 7 cui inter alios frequens fuffidiendi 


' fi gnificatus, e. g ASÍ füffidium, naufta. . Multo plura dabit Goli- 
ms. "NN et )2N ; vae! ef vomiíus., aptiffima et medica adeo crapulae 
. defcriptio. .Miror id nemini recentiorum Aràbice doctorum, quos re. 
"legi, in mentem verita, 


Veteres, LXX Séeufdos , tamaius exque idus Syr. 1/007 , Arabs. 


5 


que ,. Chaldaeus S dolor, fed cum alias foleat i in Proverbiis 


- concineré E ro, füfpicor, NY legendum , licet hoc vocabulo lexica 
 earcant Omnium peffime Vulgata. ex eonud Mum gatri : vei 


t i DON Genef. X, 28. 
. De hac felicis Arabiae tribu nihil hucusque certi didum; intelli- 
La ex. 1. fpicilegii P 179. - | ; $ 


E 2s q2N fapirie naf: FIT 


| Jus 2 ef. IX; 17. quod ex conjectura varie ver- 
"tnt, tonvolvere,  glomurare , Vulgata et. Syrus; recentiores, foh. ^^ 


Heinr. Michaelis expandere , alii pet adliterationem, perplexum tff, 
L 43. Coccejus, epulverare , ab | D3N: alii et, cum verbum non dn 
telligerent, dm legerunt; confamentu , ut LXX et Chald. 
Nemo de éo melius Caflell lo , cujus fententiam, a plerisque lexi- 
, sogiaphórom plane omiffan, cum neam faciam atque ex maltis. jam. 


- | HJ. T anis 


1 m * 
$ B 


a ge 
^ * 


^ 
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annis fecerim, - ipfa ejus- verba, pro meis deferibere liceatz 77ox, f 
jus vera interpretütio , ejus. falten; vafio, plerisque S'udaeorum aninus 
.£agni ia videtur aique per fpeBla. "Apud Syros in hunc esque diem reti- 
o. Befur, ejus ufus e£ ff ft 2 uificatur, quen i fan hor im loco etimur iffe intev-- 
| gres non [ adféquutus.- Ef enim hir, Jdufie Bar Bahh, idem quod | 
Voiotl et 3a:oAa] | faffuofe incedere , pu. inftar bicriflati geli, faper- 
Dire, gloriari, jaGare — — — Hine waits ille, im quo. 6tturrib, Ío- 
cur, iia forte non intommode peo e Juperbient , (fa »fuofe f£ gt- 
. Vten£ ) a fsgerbia fumus, Ti e. fumi infor evanefcet, interibit. Verfio. ^. 
nem- loci fefaide: paulisper mutavi: und die fo ffoltz. im die Hie ffei- * 
ge, , fud Rauch, Et hoc addiderim, dm g gallum. a faperbo inceffu 


Ex ; re 


TOM. fsBas; m Ü gultras inpurE- 

| Generatim de omai quidem luctu poni poteft, ac ftequentillime pont 
tur: inantiquiffimo tamen Mofi s libro, tw ab alio mortuorum lu- 
tu diflinguitur, Genef. L, 3- 1x. . Jacobum mortuum non. pofteri Ío- 
lum, fed et tota Aegyptus , delent per oucidn dies, deinde ingen- 
d comitatu. ad fepulerum patrium.in Palaeftina perferunt, quod iter fa- 
eile i integrom menfem. abfumferit, in Palae(lina. novum. Inhus. feptem. 

: dierum ,- EN dictum, inflituuat, Eft erge hM xuplos. lu&hus in, ipfa : 


Jipultur rü, quae véteribus. perquam, fera foit, pass pompae. fanebris. 3 


Nihil hic ex Rabbinis dicendum, , quorum placita Geierus in lu 
ro. de Íuctu Heb: rdeorütn collegit. Vix ulla in -re mores Jüdaeorum' 
noftrorum ab antiquis: magis aberrarünt. quami in Iactu et fepulturaz 
antiqui per menfes et annos fepulsurari differebant, nofti Judaei, et ve- 
,.XO jam 'a Chrifli tempore, infane ipfo mortis die eani. feflinant hi er- 
sgo antiquis nominibus luctus,. ut funt plerumque verae entiquitatis fuae 
gentis is igaarifümi, diverfifimás fi igiificationes [ubdiderunt, 


x3 LEE COws jS. LG MN ERO 


| E fepulcris illuftrium et fanctorum locis nomina propria ducunt. 


: Nomina propria prm non pauca abi bw. incipiunt, ut - 


nay ma 53N, - — D'oo5 55s. - -- nono 53, - - 5 
ju emm |auiop PR T in Simonis. onomaflico. evolvenda: quae qui- 


E. dem. ab aliquz-maj ore pompa funebri ducla reor, | plàne ut-Mofes tra- 


. dit, locurn. inquo Jacobi funeri ab Aegyptiis luctus peractus ,. inde 
nomen DW Ds accepiffe ,. Genef. L, LI. Sic nunc in Oriente. 


SN E Duos "io 
Ji occurrit , Exod. L 16. "Jerem. XVIII, 3. Verturt fere fel. 


* dam parturieutium , (4 Acouchir - Siul ),. ad feriem orationis Exod. r. 


- fatis apte, inque Teremia, opi ificum , ac yolunt, ab [2N lapide ita di- 


lam. Vide Clericum ad Exod, I, 16. qui fententiam: dilucide expofait, 
ipfe faffus, incertam éffe. Nullius quidem linguae Orientalis ufu con- 
firmatur, ec vét&rum  aüctoriüate: c ES "Sedebatur . fateor, . 


ut nunc, ita et ántiqüitus ,- iu lapidibus y ubi alia fella deeffet * vide me 


fub. ni DUN). fed nulla 'Orientàlis lingva fellam-12N- vocat. ..Soli LXX H 
fapides i in Jeremia. habent, (ézi TOY Ai9uv). fed quos Hieronymus in 


"commentatio repreliendit, fuum, ut credo; magifirüm: fequutus. 'Ne 


E quidem, qui: puncta adjecit; de lapidibus « cogitavit, quippe literae 


is dMeph non Patach aut! CIGEDRDAIH: ies oporuille:; | fubjiciens, Ted 


Komets- Chatoph. Duo Arabes, ns fuggeftum,  opüm editioreri "b 


' 4n i Exodo vertentes, gro fella citantur. parturientíum : fed vereor ne in 


IE -49 i 


pundts diacriticis literarüm erratum fit, "feripferintque potius. eite ? 


| - Alii cam. IPS vla contulerunt, in Jeremia- roam figuli intet. —— 
Pass Sic ibi Chaldaeus., Syrus, Vulgata , inque: commentatio. 
—. . Hieronymus. i22 illi. e. rom, E ad. Exod] l 15. inepts 


M " 


p iL Ls ] INN DIAM et MEN A 9 ^ 


- 


Equidem permutatlonein Brerattim hic. minime adípernor, Ara- | 
bes enim per. Be, Fe, et Vau fcriptum nomen habent, una eademque 


figaificatione, VER gs et. ott dempus, didum et hocforte,.a — 


rota, et Orbe perpetuo temporis. 'Eandem f; gnificationem, femporis, 
. &eigov, vocabulo quoque i Hébraico. tribuo, in Exodo ipfum 2 d fus c 
fempus intelligens, et. praeiverunt, LXX Ke aci E TO TÍK- 


TEW ; Vulg. ef guetur Tempus advenerit, Syr. —»-21 lo cum in- 
curvant fe ad pariendum, Chaldaei ; wOnnb by im ruptura, fcil. fe- 
cundinae ( vide me fub A971) ex quibus et Arabes corrigendos, le- 


gendumque puto 4 


4- 


.. Jeremiae eft, zpfum fempur, quo var 
perficitur. et füitur. m Vide utroque in loco verfionem noftram Germa- 
nicam, —- - : : : 


'rÁ ergo — idem omnino, ac Posh. XXV, —DI. /D'JON 
quod Vulgata, im tempore, reddidit, ibi quoque tempore a rota di- 
Xo. Sic et fenfiffe punctorum auctor videtur, .eadem nofiro QN 
puncta fubflernens que ib: vocabulo per 5 fcripto TIEN. | 


Dualenr numerum opponi "meae explicationi poffe video, cujus 
ex temporis notióne noi prómte rationem reddiderim ; verum hoc du- .- 
bium ex folis punctis pendet, . - B | 
DAJ3N et nJON 

Nomen proprium, r) partis Libani montis, ex qua profpe&tus 
"Damafcum. verfus pat tebat-Cant, IV, 8. 2)fluviiinde orti, unius eo- 
rum, qui Damafcui. aliüunt. 2. Re eg. V, .I2. ubi vide Keri et Kethib. 
Orta duplex adpellatio : et foriptio nominis ex vicinia. Arabiae, B enim 
ut M efferre Arabes. folent. ! Derivationerm guonue milii, multis 


fe offerentibus,- quam hariolari, - | 


- ru va ocu Vedi i jeiuts 
PET E ex 


CEDE E In S 


M prx get M ? - L zo ds 
. E 2d ] , es NEN. ] S : 


19 001^ cu CEU ua meo ^c CN.[13. 14. 


ES tingalum T DT RM 


De etymo nominis arabigo, Meer ut aliqui volunt, a 329 TR 


düy  Aabicoque gU cingulum per transpofitionem an plane 


exoticum , à Perfico Band C oc cinguls a, quod nt multa alia 


Perfi ica, Geritianico- Baud, vinculum; ligamen , concinit, Perficam 


. -origitiem quodammodo. commendat, quod in communi vita Hebraeis - 

| daufi itatum, de folo facerdotum cingulo ponitur; Perfarumque igni 
colarum cingula, féu zonae, facerdotum ornamentum, funt celebra- 
iffiae, "Vide Ikenium; de  fnagis ágnicolir, quae eft d; iffartazionum. 
ejus philologico-  dheologitarum ,' anno 1749 Lugd. Bat. editarum duo- | 
decima. Ipfe mihi obverti, . Perficum vocabulum in antiquiffimo Mo- 


- . fis libro, eoque folo, "vix, exfpeciandum effe : verum potuerit ix lin- 
. guam patriarcharum, in Mefopotamia- natorum, ex lingua boreali ali: 


qua,. ipfaque. iguicolarum immigraffe , sitque, cum in/Palaeflina pro 


; Aramaea Cenaniticam linguam. adícifcerent, in hác ut nomen orna- 
tus. sacr fervat. AONQhó 7 


e "D E CARUDS, e 
' Recept olini fi tenificitio Schultenfio ad Pror. XIV, 4. displicuit, 


(pro qua argam in qua frumentum tr ituratur, ab (csl, cakafe, fub- 
flituit, :Biültos ex Feceguanbuss nec mirum, nactus sffeclas, : 


recepta, praefepe , : reftituenda videtur, Primo enim ei obflat, mage 


, nus. veterum. inter rpretum jn praefepe coüfenfus , quos miru im fuerit 


 Citur rou M do: mini E , afinos autem » triturandae. areae adhibitos effe, 
c - WEM E | EE legere: 


bitatis. eet s ddibentr, d nova dipiificatio md et olim. 


. . - omnes in unum errorem confentire : ' deinde jf , 3. alinas. noffe di- 2 


EZ 


^ 


N. 14. 1$. ON PülyoW X ef E 


legere me rion meriini, cfed lioc süiicun 3s tertio , E XXXIX, 9. 
.bos ad DYSN pernodlare dicitur, atqui non area, fed praefepe: ac fla- 
. bulum bovi pernoctationis locus: denique fi D19N area. a calcando 
eft, vix poffit O)ND aliter explicari, atqui D)2ND Yerem. L 356, 
aperiri dicitur , quod in aream fübdialem vix cadit. Addiderim, ex 
legibus liiguarum ne etymon quidem placere , Qe-3i enim Mo 
VN ex regula refponderet, non. 23N. 7 
"Ergo, praefepe , retineo, quod et nomen Obsldsia lingua gni. 
Book -.De etymologia fi quaeras , nolim derivare. a Chald aico O2M 
figinavit , hoc enim derivatum mihi potius ac denominativum. a prae- 
fepi videtur, fed ab Arabico: ( K&-3l. colligere, congregare, quod 
| praefepe communis boum convictus, ad quem congregantur, unde et - 
Chaldaeis. CYaN praeter praefspe, qatezam majorem f gaificat , ex 


gua plures ope rari vefcuntur , et uia e gui amici afrium cibo ar foin 


fir uit, i d füp veniente, 


ins Snc hinores, ulcera, - 


- 


Vocabulum non nifi bis lectum Exod. IX, 9. IO. quod cum alii 
-ad *aliud retulerit etymon, nihil décernen ns fub N malün ponere. 
dp feries orationis, de elephantiafi enim, et vero de peífuma ejus 
fpecie, nigra, fermo effe videtur, ad ulcera nos aia pofl alia pro- 
gullilantia deducere videtur. Aretaeus Cappadox: de mitiore loquens 
elephantiafi, Zuziores - C?o9o) 2, inquit, alü juxia alior exfurgunt, 
(p. 69. editionis Boerhavianae.): deus faeviore p. 70.: futmores in 
ultera degenerant , malarum, menti, digitorum , gemumgue : : acera 


^ 


foetida fant et iufanabilia (e izodgins. Ke] ayoMéat) ; alia faper afa 


exfüurgunt, itemque afia. füper . alia mitefeunt. "Wide et Paulum Aegine- 
fam p. 60. editionis. Aldinae, maximeque ex recentioribus Hillarg 0t 
| *Boe ^ E the 


* 


0000 UMEN m0 Xie 
. the Ond dig. in the Iond: of. Barbados: pP. 32$) 326. 327. 
337. Ulcera pejorantia om mauare folum : fed ei aliquando cruenta. 
e ; Jüiper carne lüxuriante , et quaft. f vento plena, auctor eft Schillin- 
gus de lepra- p. 184. (Or. bibl; T. XVII. p. 26. ). A 


"Etymon dubium, pluribus fe radicibus- offre tibus. - Ad radicem. 


YIN fi derives, contuleris forte. non.male Arabicum E. fürfürer, 
"enu furfut "atio capitis , "or bus quidam corr unipems camelorum. pilos, 
—' (funt enim tales initio tumores leprofi,^ac màxime .pilos adficiunt ): 
fin cum Coccejo-ad: T2, illis uteris; quae infra fub hac radice dabo. 


Ali ad 722 fiaturire , referre: folent, nec repudio,  poffis tamen et 


ad 292, quod Arabibas ( &) efferbuit. Ex alterütro, feu e utro: - 
que, (forte: onomotopoetico) qnadiitere habent, noftro. nomini - 


5 
* 


 enplicndo fatis apta; Arabes, exo bombus aquat e € lagena frasi, 
Chald. y2y2 ebullivit ,. Syr. A-ALS-nZ] infumui 000 


In hac multiplici, et fymptomatumi facceffione, et etymorum fe | 
offerentium varietate, dubitari poffit, fintne DUTUIN fumores, sn - 
nata ex illis ulcéra , atque adeo non.-pure ! folum , , aut lympha fed et 


fanguine manantia, judicent lectores, fedi itaut meminerint, DUZUVZN r$ 


Moh ex TUW. puli propullulare, . dE NM m 


| DN vide - un m. 
Qu : XM 


Nomen proprium , " 1) regis  Amalecitarum a Saulo vili capti- 


'que et a Samuele caefi. 1 Sam. XIV, 8. 9.32. 33. egy regis. molto 
antiquioris ac. majoris, Mofr aut (oaevi, aut cujus Mofis tempore ré. 7 
. cens. erat memoria , Ogygis ut puto, ejus qui Phoenicum coloniam 


dn 'Boeotiam deduxit, : primusque "Thebis regnavit: Num; XXIV, 7. 


ES hoc &t terebinthony Hebronenfem Ogygiam. dictam foie: arbitror. 
CJofe:. 


" ritanus textus habet 3t. 


D ré. m , E NEN AE OF Er 
cx Jofephi Ant. E IO, 4. ) fuicse ita fentiendi expofui in i 199 Tf, 
fpicilegii. geograp! uae Hebr. exterae p. 16. 17. ubi jam diclis adhuc 
addo, ex alia lectione, cujus vefligia in Sámaritano textu faperfunt , 

nomen plene fcriptum. TON (ie TUN feu ut Syrus. extülerit Ogug). 


ragis etiam ad fonum, Ogyger, accede ere; nempe pro iN Sama- e 


"Libri Eflherae auctoritatem ü falvam EATEN nec eum ob ve- 
ridiffimilia, quae narrantür, falfi damnare, tertius duobus addendus 
erit 33N, Perfa vel Medus, ex cujus ftemmate Haman ortus, Vide 
me ad Eher. III, 1 Sed. vereor ut libro ulla confuli arte poffit: nec 
Perficum fonare nomen videtur; quod enim Simonis in 'onomaflico 


p. 105. ad perficum. ac aliitudo , refert, (forte ut Perfica multa 
- funt Germanica, och, high) grammaticam adverfariam habet, "nul. 
bor duplicis G fe offerente. Mihi potius derivandum nomen 
| .T videtur , quod ardoris fi ignificatum habet, "unde et e 
ar i. furno Jlammen;. 


09S  dgagita.. "e ue 
a folo Eflherae libro ,. fed in illo multities de-Hamare occurrit, 


primo loco; c. lil, 1 I. Ex /jgagi, regir Zhinalecitarum, profapia or. : 
dum, intelligunt Judaei, indeque. congenitum odium. quo Judaeos - 


profequebatur Haman, repetunt: recte illi, ut opinor, f de vocabuli. UE 


figuificatu, non de veritate. hiflorise, quaeritur. Praeiverat jam tribu- 
libus Jofephus, Ant. XI, 6, $- "Apa , HpaSdSes EDT Té 
- yévos Apnhexirus , —. et puso poft, Xoj yce Quee) Tis "Leod : 
erri übvero OTi Wgj TO yÉvos-TOY ? Apaiopurv, do Gv diy «uris, 


d QUT à» diegSelgare, 7o 


- 


involuta. 


^ 


"In hoc. autem. nomine maxime duplex verfio Graeca um 


"utraque: "obfcura," fabularumque. inendacium, ut videtur, t tenebris 


- hy 


$5 Plerumque 8 graeco libro. eft,  Beuyacies , fic c. II, r. item. - 
que in his; quae Graecus libec aate.caput primum addit. (c. XII, 6. 
additamentorum libri ) Nomen obícurum, atque, ac íi nullius . 


ope indigeret, nuper etiam in. Bieli lexit. ex LXX praetermitfum: 


| nec^ expedio, fed diffimulare tacitus ignoratione m. nolim. 


Duorum omnino nominum geographicorum in mentem venit, 
"utriusque A Africani,  Boga, Uus, ad finum Arabicum fab gradu 
22 in delineatione Africae. Hafaeana quaerenda, mármori- Adulitano 
 Béya, de qua vide Abulfedae Aegyptum n. LXIX. LXX. fed quae 
nihil omnino ad Haianem, et quam ne fando quidem notam fuiffe. 
auctori hiftoriae 'Eflherae recte j juraveris: altera 7 aga. Numidiae , 
' Abulfedae &c ls fedin nummis Phoenicum forte N3U2 , (biblioth. 
Qr T. VIII, p. II. y verum nec haec. Harmani apta patria, 


7$) At Efth.IX 324. 0 j Maeduv vertitur, inque edicto Aroreni. 


| . capiti. VIII graeci libri inferto, Hamen Jacedo e(t, tentavitque - 


Perfarum imperium" ad Macedones transferre, ( Addit. ad Eflh. c. 


* XVL ro. r4.) Id.vero Jotephus idem edictum fuae inferens hiftc- 


riae, exprimit, Cad TÓ vyÉves, RAAeTQrS Gy TOU Tleecó» 


GunorT'os , Ant. XI, 6, 15 — Quo errore delufus Graecus. aut 


interpres aut fabulae fido: ,. Macedones ad Amalecitas? an adalium 
ade retulerit, vix conjicio. Hillórisene - ignorantia, 'Theba- 

» quorüm Tex primus Ogyges Phoenicius , cum Macedonibus 
"ead an ad hunc Ogygen omnes. omnino. Graecos" et Macedo- 
nas retulit? ( Phoenices enim et Amalecitas unam gentem effe, ha- | 
bitationis modo loco diverfam, alibi dixinius, "Vide put29) - — 


. Non liquet! id unum liquet, ita fabulofzm et mendum fcripto: 
.rem effe, ut t difücile fit, ; vel eirorum oc caliones indagare. 


: v RES for mix Àmos n 6. TE 

Ffüiculum. interpretari noftri folent, fafciculumque Dei in terra | 
fundatum eccléfiam volunt effe, — Exrlefíam dei im terra fundatüm e[t , 
theologice vera fententia, fed incondita: phrafi is, fafticulum in ferra 
fundare, ac ne fententia quidem, his quae praeierant apta, im coelo 
aedificavit coenaculum , etim terra fundavit fafticulum , i. e. ecclefiám ! 
A' Judaeis trálatitia explicatio : praeierat primus Chaldaicus interpres » 
Jonathan, NTW/22 /jymagogari, vertens, ac Judaeos ut puto magiftros 
fequens Hieronymus, qui cum olim in Vulgata, pronif 7 REN fim, 
legeretur, fa afciulum., male fub(lituit,. 


-. Mihi quidem UTUSN idem effe- videtnr; quod Krábicum M 


" € 
| foris, ut Galli dicunt, Iu voute-des cieux,. quamquam et aliae gentes, 


' Hcet parcius, plirafin habeant, Fornicem coeli in terra fundavit Deus 
poetica phrafi $, C coelum fornicatum, ejusque fornicis i ima videntur ter- 
gae incumbere, horizonte fuflentata, 

. lexicographis UN effe, colligere, coaguieniare, hoc autem transfer- 
tur ad aedificium firmiter exftradtum, quod Arabibus efl Dom. 
maxime ad fornicatum opus fuo fe nif adverfantium et compadtorumi 


Etymon £i cupias ,. non folum non'nego, fed et fumo cum aliis 


lapidum fuftineus. ! . P e EAE 
- Liceat et aliarum -interpretationum antiquarum rationem reddere, 
quamquam véras nom habeam. EzaryyeMoy verterunt LXX, exque 


his latina antiqua, promijfouem.., E C forte ex correclione Jacobi Edef- i 
feni) Syr us [n PRVETE -róboi "andi for tefig gnificationeni i in animo . 
habuerunt, quam verbum apud Arabes in 4ta adhuc conjugatione 

: LI x - " ] d I 


- X 


: DET -—. anie Nrg.ao. 


- 


equ | Series f gnificatiónum: | haec nifi fll lor, 5 ligar, £0fi- 
^h ingert, unde nomen et manipulum , et. je. LVIU, 6. vincula deno- 

.2)a. conflringendo- et robur dicitar, 'quam fignificationem maxi. 
me e apid Arabes habet; a robore.et firmitate Di fornix. firmae soe 
ginis: et fizactorae, ki Íe foftinens E | 


PA A 


M igi, pliüla &e. 


- Receptam a lexicographis f fi gnificationem fimat, etymonque. ad. 


dit Arabia: Aul lagena , phiala, crater, hydra labrum , 2b OSL 


lavart, eluert, quod verbum. et de fullonibus, veftes purgantibus, 


"ponitur. : Syris quoque do hgdria,. in qua. vafa abluebánt Judaei, 


ficque i in vtraque verfione Joh. 1I, 6-7. ponitur, 


Caeterum .ob. fequens DUM: moneo, Exod. XXIV, . . ny Nee 


manifefte.de phialis poni, qus fanguis victimarum Ípargendus e exci- 


- 


 piebator. Dr 


Te s * 
e 


INE DEN [^ diu exercitus, 


— Nomen dliquoties ab Ezechiele de exercitu pofitum, fed ei foli. 
privum, unde verifimiliter a lexicographis ad Clialdaicam Originem re- 
- fertur. Conferunt : TEN, a/a;-in quo tamen eft, quod non omnino 
placet. | Fac Ofientalibus,, quae | latinis cornua funt, ut nobis,. alas di- 
E 3 mirum tamen. toties alas. exercitus pro toto poni exercitu, Atqui 
. gN etiam brachiu " eft, (Buxtorf. p.24.) malim.ergo brathia regis. 
.: pro. exercitu poni, plane uta coaevis, Dan, XI, 15.21. Ez IV, 23. 
Sic et accepiffe putem LXX. et Syrum, qui Ezech. XII, 14. vertunt 
o drribaiDnepros UT , et X. i-i-aci do, Vide me infra 


"eg »m. et jam dictos interpretes Pf. xxx, 9. 


o 
E 


| ON E 


2 vue » m " "T & ES dlifaguit.— ie umccoruw4 


N,21:22.- n DOS - PIN 2-2 M - 


Soo Vu oo Dems plials. m 

. Ypfa pene. Ies clamat t Dos, femel, Ezr: L 9. ledim; et. DN. 
Íynonyma. effe, quo et loco Syrus Ea mu iepofuit; phielas. habet 
Vulg. ctoydeio, i i. e. vafa libatoria liber Graecus. apocryphus, Ad etymon 
quod attinet, nolim cum Rabbinorum quibusdam up conferre, ex — 
graeco p zophimus , 40rbirg ortum. . Graecae. originis.vocas . 
bulum in libro fub Cyro Ícripto vix expecta is; quod nifi effe grae- 
cum «gari melius quam xdpranes f fi gnificationi nominis conveni- 
ret. Mihr quidem ex multis jam annis potior ea vifa fententia, quam 
mihi aut praeivit;. aut: certe monftravit; "Abenezrá, patera interpreta» 

, quibus vitimarum fanguis excipitur; - -"Thalmudi ,; ut: ille monet, 
Hic mino. m 7OWAN funt n TES DuNU ; P lien? 


| Jauguinem, JNenipe ?3N. eft colligere ,-et 5ty Arabibus [o "fanguis. 


Neque id. ita dictüm velim, ut id has folas altaris pateras nomer. refe- 
Tam, poteft. ejus fignificatio latius patere ,-inque.Ezrae.loco, ubi pate- 
rae funt aureae, dibatoriae vini non male: intellexeris. .  Opposi huic , 
erigini puncta plur. confir, "b C^3N poffe video: fed eorum quis:ratio- 
nem habuerit? Mutanda videntur, vi Thalidicis auctoribus et re- 
fcribendum. "SONS 


CXfvusiieus i. e. vafa majora , inde diBià; guod t vinum in tilt nfi i- 
geratur, habent LXX , exque iis Jofephus. Anf. XL T. - et "Arabs 


—-— 1 


$ofm. | Non etymon, EXT rem, hydriam májorem, exprimere VO- 
luerunt. - ' 


Semel: Occurrit, ac fine varia lectione.1 Sam. IT, 33. DN NS 
qu»... ..Metathefi 11r plerique literarum flatuunt ;* pro. RE NE if quod 


. Verbum. infra. fub Daleth vide) fed ea vix opus. effe videtür, ipfo verbo 


Ve 


ECC MEMES- NM 2$. 


£ 


P 
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" 56aE 


ES Arabibos ufit iato, ét. vero ood "hui loco. ft gnificatione, Aot. 
cef; 22 : fependi., wüdenilla literatam- transpofitione- vertes,, uf ob fu. 
pow fe fücianr, isielligesque,. de attonitó cad cobi ingentia f bique. 
.Snvicem fuccedentia: iüfortunia, | P3 

"Quod fi támen lediionem: mutare- volueris; et ELS 5 AES 
mon obnito£?. ac: foie iud e ud ici le CREDIS SI b 


pru BUT Eirge Vers 


ba E32 I Á "s c3 Ms "3 DM: ver: nim. " 107 ung colori Y. 


DR Y. 


-. Bubsumeeólqiem: hiáec. vebà, defi ignare- nullum: dubium. eft, fed ' 
de umque neglectum. lexicographis; 5quod 202. folum- »pérfede rubrum j 
colorem, t, qualis. e(t; fangoigis, dad et. alias. ejus: dedlinationes. de- 
 figneat. -—Hoe; ergo addendum. - oos NE uc 


MÉARI Oir ! d A —— 


2x) Ad fubrage colorem: 'etianr: sefeitur E ; Krabibus.:, EN fu. 
3. 


E eun fit: Rol fuscus fatur off, por pró RT A olivu- 


z fen, qualis: e(t: hominum color fub: ferventióré! coelo, antequam. | 


x . plane. nigri fiant. "-Madifeftudi; y fie faépe dm Hebraico codice r po- 


e (plane pro: noflro nore) &).de lenia cólore, Genef: XXV, 


zu dO - b. de puero. fuscum aut pilüm: aüt cüteni;, cui m nofceretur, 


, habente. Genef. d 25. fanguineo: enim. coloré n nemo- nofcitür. 


LE: 


Lue 2e P de. sod » fisco; p H E Yuà 2. 


ES Hi av 


s : uu dor. E z ive TM p 2 d album p | RT iz, 
laceas A ipfe in. leprofo: vidi (fartore ad quem: vifendum: . 
Vogelius me adocabat.. quod ex'fiteis  quaeílionibus. Arabico iti- 
meri paratis iatelligetet:; Jeprofuinzeffe,. ad quem "üünis fero vo-- 

-— mb Botavitque:. Peyffonnel;: dm qphilofophital' TronmBliony 
b. $0; Pu. p. 39. froid cl Spo et: "E A» spei ofa fivid uig.- 
e ue : 13 MG - PE du 


H 


mm 


| N32. ss E d cof | i e 7 x s^ I9. 


- L4 


— det colour. » et ad, album- defleQentes obfervavit Sidiling. de 


.— dra p. q.s * rubrae maculae in "pallidus vtrgentes.? "Hoc qui. 
Ps dem Mofi quium, qui Den ef D conjangit. PE 


5 . CN - hon 20, ROTILETE proprium primi homini. -. 
. Nomen proprium primi progenitozis : mortalium, quod foli He. 


. - braicae atque Phoeniciae lingaae" vernaculumi fuiffe. videtur. "Habent 


quidem et Árabes, Aramaeique, fed fere ut omnes prope orbis terra» 
rum- gentés, a "Judaeis Chriflianisque acceptum, unde et eo rariss. 
utuntur, nec ni(i ubi hifloriam. ex facris literis tralatitiam: referunt 
| quinin vertendis bibliis aliud plerumque nomen fübftituunt, 
—  Phoeiicibus quoque fuum Zdamut, non humani quidem g gene« 
ris, Íed tamen gentis, fatorem, fuiffe, in Spicilegio geographiae T. IT, 
p. 14. t5. dud Sanchonisthon illum (apud Eufebium 1. I. Praep. 
evangel. c."IO0. p. 36. duréx ova. Cex ferra orum) et imbyev. 
(Zerrtffrem) vocat, deque eodem forte fermo, fi Vulgatam fequaris, - 
Jof. XIV, 15. ürbs erbe , QE Mum. Iaxir pM VE 
de 1. c. copiofius fcripta. 

.. De nominis etymo nulta difputantur, difputarique piura solius 
- fed nolim his Je&torem incertis fatigare , primorum enim nominum et 
-conceptuum origines faepe latent, verbumque D'UN forte don radix 


eft fed derivatum a nomine proprio, aut ita obiture cum illo conne- 


xum, ut perfequi filo ne queamus. Unum modo refellendum putem | 


turpiffimum errorem, quamquam vel ab antiquiffimis ipfoque Jofepho 
aalatitium (53s Adamum ab Dy30NS fera. vubrc, dium, qtiod ex 
ferra rubra e "tatus fit, Nanqoam "muUMMAM ieu rubra, fed omnino 
et generatim » ferza, nec ex jubra tefra homo factus, qui: mortuus m) 
| M: - e  Gineream 


BC) ids Suxidrbi lexicon i 


- - vs : . V 


MM 


wc 


^ 
B 


de 641 "e E A c 


a n E EE 


cineream- liumum. setas: * Mélius quidem eff, quod : Fufius in 
 Jexicó: nominum. addit, (Hieron, "Op. T. IL p. 182-)^ yaysvue, ex 
- ferra ortus, Convenitque cum his, "quae Sanchaniathon habet, Idem 


etymon fequutus videtar Paulus, 1 Cor. XV, [4n 48. xeikav. & Yn 


SSPBOnes Kuelo dE osguven, atque, Érrespavio 


zu TN licet et poffit adpellative , iomisens fi gnificare, tamen 

quia origine e(t propriain , pluralem non habet, pro quo SNC "35. 
fü Adami dicitur. ldem et in fi ngulari fit in Chaldaizante fcriptore, 
Ezechi- -le, DUM. 12s homo: nempe Afamaei^ eousque ad[veverunt , 

. pro. ; dicere; : filius hominis, .ut vel ubi de- primo homine,. qui 
arem non habuit, (75 mguTQ aDesizre ) y fermo e(t, verfio Syriaca. 

. ponat, dero l-a-2d -—- dam primus liominis Jilius Y Cor. XV, iis 


-Hic vero. manifefla Wacoctom Orientalium 5 ignórantia ,- atque ar-. 
: gamento a particulari ad univerfale (ab uno. loco. Pf. XLIX, 3 3: eoque 
" dubioy infignis error, forte ex Kimchio- imale intellecto. arreptus,. im 
pleraque lexica. dimanavit , DUM :33 Tiominenz de plebe... ig ignificare; 
.quod.a theologis quoqne id tabulas N., TS translatum, ut nomen Chri- 
fii; : 0g TCU ev Qu mroU, viliffmum et conteztiffinum de faece plebir 
E «eni ,, . interpretarentur, ^Nullus certe locus e(l codicis. Hebraici,, - 
E excepto. quem indicavi, ubi vel Áufpicari poflis D"N 13 ita.con-. 
temm poni: Ezechiel quidem , quem: Deus. adfari foler D"N 13, 
non de faece: plebis. eràt, . fed facerdos, id vero. eft, Judaeus nobilis: 
a mum. LXXXI. legens, quis tam infcitus. eife poffit, ut putet JN » 


118. contemtim poni? quis non. intelligere. HR videatur, , honorifice 
fms : EB EC 


LES 


5-155910 PE XLI, 3. ubi DN. 3 
et AMPDN- 33 ER 2t quoque verifi millimum, - D'UN ^33 
» effe » homer zt niperf 9, et UN 232] filios. virorunr infaaiumz uec ob. 


JA 


DUNS . nitor, 


-^ 


N.24: a E RS D TONS um LuER Raum 2 


Pd i 
nitor, 'quin e et ad. Jet 11-9. LII, I4: Aemsferitor, üt faclum ef i boalt 
lexicographis ét interpr etibus:. fed .hoc non eo valet, ut extra oppofi- - 
tionem [DN "^33 folum vul gus figaificét, aut-[]*i IN i2 contemtus caus- 


fa pod nec homines univerfim , generofi md faex plebis, | 


. Caeterum vel de ipfo loco palmario pfalmi 49 monendum, ge - 


ibi duidem. rem indubiam effe, interpretationem certe non-antiquam, 


fed fi-bona recentioribus, Abenesrae, Kimchio deberi, LXX. quidem 
sym eveis interpretabantor, id eíl, ut mihi. videtur, gigantes, genus. 
antiquum ferat, irreligiofor, Titaniam pubem, (vide bibl. Orz T. XII. . 


pP. 153. 156.) exque illis Vulg, Perrigenar, Arabs; Ue 3l aX, - 
fimiliterque. Syrüs, (TÉ 2-2 ( p lios ierra£) 'exque illo Arabs 
Maroniticus, oXa ys populos regionum ( omnium): iacer- 


tüm, .utrüm no TN legeütes , quod quidem in codice Kennicottiano 


nullo repertum, an DN audacter, zerram, vertentes. — — —Con- 
tra, - Chaldaso interpreti DAN ?33 erant, fü Adami primi, i.e, om- 
nes popili aiundi, et ^N ^53 fü Jacobi: Rafchio QN 733, Jil 


Abrahami, qui ab /£nakitir voratus fit homo magmus ,. conuumeratis. E- 


anaelitir et Keturae filis , W"N ^32 filii Noachi , -qui vocetur wir juffur, 


i, e, omnes homines, Me quidem haéc minime delectant; difcimus 


tamen 'ex, illis, quam : vel | in uno loco palmiario non dubia modo, fed. 


et ignotà faerit figaific catio , ad interpretationem nominis pius quanx 


edogeie in N. T. ond a recentioribus translata, 


r 7M oft. o: 


| -Seme ['Ggoliriter Occurrit ; .Exod; XXXVIII, 27. inque eodem. 
libro multoties: pluraliter, de bafi duplici argentea columnarum taber-- 


naculi , qua terrae. adhaerent, infixaeque rg Eodem plane fignifi- 


catu femel recurrit, Cant. V, 14. de bafi aurea columnarum: et fipu- 
ate: job. XXXVIIL, 6.. Plane antem non habent Teliquae linguae ori. 


NT | FOE (Qum we Met ent tales, 


NN  einislos, 3 radice TU ejusque derivatis: valde ab. "Hebraica. fejundigez - 
- unde ft, ut nulla verfio: vocabulum ponat. harmonicum;, fed ,. T3500 
B CIARA EM C ftra ). BOCeUS, fündamentum, et. e" 
d ds n. (latere? an, fufum. ex- -metallo? vide enim. mefabimo). - 
"36s "Tabernaculum | conventus cüm, Mofen fi folum audias , nec ei 
recentiora. interpretum. -ceimmenta addas , in nudo folo, "pro. téntorii 
, more;- -collocaretar , -ex ipfa rei natura confequi mihi xidetur- has be- 


ei ETT in terram. alte adactas, ac.forte, ut id fieri melius: poffet, in: acu. 


go mer défüffe: ergo licet vocabulum, bafzr, quod LXX et Vulg. ha- 


i c — bent, non displiceat, praeplacet t tamen. adhue , ROIT OUT IE Symmáà: | 


Cehi Job. XXXVII, 6.. Svidae. wrretarryes funt, palin agua defíxi, 


E firüdtaz fed et cedem jure in nudum folum: adadii pali: saménityes. 
vocati poffunt; Cn I ap. INDE. 
Etynion ignorare velim, reliquis ind; n0s- defüitueniibus, q quam 


ie ue un prone füifam: conje&uram tamen-tento, 4 Aramaco. more pro . 


7 pof itum effe, ac conferéndüm Syriacum. 1]; Aiab. esl auris, 


ana - 


A, NUR d à Le. 


mW domisins, . 
mn nnum de voce » notari velim, non habere: Arabes, Aramaeos, 
'ác rie Samaritanos: quidem , fed folós Hebraeos ac Cananaeos, this 
enim. ufitatum fuiffe, et ex nomire proprio Cananaei regis. pude MW. 
(quod. forte in dubium vocari, et, domin; Bezehae adpellative verti 
- poffet): fed-et ex Plauti Poenulo liquet, ubi Poenulis. obvium falutat,. 
Fato Adoni., x: MOUSE un Zt y c cAen ceu n s 


Du um nomen divinum :, ; 1 r IM 


- 


- 


Q4 


t 


MEE Mom 00.0 Napiel 


ac forte de illi is cogitavit Symmachus , vifaque ei. terra maribus fupe. 2n 


EXP Js Heirat privum e, " eta Sp, ubi Judaica. vea. iiitan- 


2 ! MEN AL s, Soror Adm. 


ct 


UM Gaec 


UE D . 20 e4^ — 


n M 2 "M dubius PM. for diy GriES.. 


für; ^ goiiatur, "ut fn dnfeciptionie gilet C CX , lemique E y, I. haa. 


3335. GT uo 39. chrefiomathiae Syene d 


e 9 8m on 


1i atepres pfilmorum vertere folet. per uoc o6 ,  Sasieris 
E P VIII, is 9. XV. 2. Ixxv, 4 xcu. [5 albi per 9. 


CPI, peyaAovem. OM P X. E : 
Nullam opem. feit UN Hernan. fub. 9? ot rud x Eun 


nes s ergo et contextum. recarrendum, 


mo NM we 


; Prima. vis s verbi, ád. quam. pervenire poffum.. fortitudinis. effe viz 
der. Hanc veteres exprimat, ut fud, V..13. LXX. jwero 


PEU -. 


P 


IM XXV, 34 M omuce ey E aritibur "Se 
..Jerem 3 2i. LXX.. lexvebegon. ga 
, 2 Paral; XXi 1i; 20, LXX. X- duel. Vulg. 2 tiim Chald. aes 


Pio hac figiificatióneceximius" locus-eft, Jüdic;: Ys x3. ubi qui is prio: 
"ge.meinbro funt: tum Nin altero: heniflichio: cv. 5, Paral. 
XXII; T9: aut. fortiffi mi. funt, aut ducam. Lied a fortitudine, an. 
alionde nomen. Jabens 19 0 ls ub eu cut iude 6 
Hine. E p 5c. MT p "s WE ES V s erum x 
Ui Pays Y ryuN fn üe dübio fünt aFizte ferém: v, 34. E Ha- 
 Bent'et ibi v. E "LXX. *gier- et v. 35. Syrus dpern Hinc, et men-- 


fem Martium, quo fol in arietem fogreditar. R W 2 5t A dictum: 
| puto fed d le eb infra; | CPellen;, arietis ut. putos verterunt LXX [ 


EN ^ A6 


OS Nich: 135 *y Ww uet y re Eee 


MESE Fieri poft titulus honoris. E ix qu xw, 3. Aue 
tunt, T E E — —Syi.et Child, J Jerem. EAR, 21, REX.—— . 
Vulg. Jerem. XXX, 2. dis ede d COREL c MEE 


ER MN 20 s. s Hoe 


| Hec PINO E UM ES 
| Hoc duin mihi- alae: poni videtur ud V, n ubi is 7 
Du CURE ix feypho g "agnatum. Pu. MR OU ES e ec 

.- — 4) Hinc et O'uugocTOS ac T M e nomen actepit: nempe 
dt aungua facere eft, aur acula facere, Confer Chaldaicum (23. | 


| pe Genef, XLIX, 7. ubi  Samáritani )nmN in Y ^N mutarunt, 
Ed Verterün «tque, laudabilis, glorious, vide biblioth. Or. Ge Xu E: 
Du adr EOS 0 : : 

AT oe DUM ills à arietis. | 

TUM proprie Maori. , ut folet a LXX verti, ab *4N arista di 
EN cujus pellis pro veftitu efl." Sic pohitur Genef; XXV, 25. iReg. B 
"XIX, 13. 15. 2 Reg: IL 8: 13. 14. Tachat. XIII; DR "ubi Im Eliae | 
efi aliorumque: prophetarum, . - p 


Obverti hic poffe video- fof. VIT, 21. 24. et maxime: Jónae UI 
€. übi n"wN regiüs fit órnatus. ' Sed falva. tes-eft; poffunt- et ;pelles 
regum : illoficimque gefiamina effe, apud. nos- JHemelin,: Zobehs, 
| — füugartze Sibirifthe Lámmerfelle y JF'ildfehuren--&c.-ita ut vel.Eledo: 
; res pellibus. ornati pingantur.. Nec id. abludit ab. Orientis: moribus, 
' Itineratores teftes font, pelles et in hunc usque diéni, idque in cali. 
iore etiam Aegy pto, magnatum geflamina effe. Niebulir Reifebefehr. 
Th; L3GS.:8. /7Sicet apud eundem qu IL p;235. munus funt; in ea- 
lidiffima Baffora daci folitum, P- 317. Bagdadi; p. 446. apud Drufos 


m dn Libano. - Saepiffime id me et alibi legere memini, fed oblitus fum, 


ubi, '. Forte et Jof. VII, 21. wv TUN legendum, pro wow ? 


Vide quoque 1 Maccab. XIII, 37. (Bnet v vel. potius, Beim). quaeque 


àbi denor vocabulo notavi, 


: : TN 
ER Vide ; dcn Kexnicóti 2$ fine Nun hibere. es » ut t eonje- 
' ceram, : DC 


t—. t D - s. i 


N2829. * , "HN C EE «1 us 


ud CUN peli arittir. aur. E: 

Bis Occurrit, Zach. Xl, 13. ubi fi güificationem ,- mirau d et "Ha- 
gni, quem 6i interpretes tribuunt, nec recentiores- folum, fed et ve-. 
teres, Aqu. Vulg.. Syrus, fine dubio habet: "atque Mich; IL,'g. quo 
de Ioco aliter flatuendum putem, pellemque. arietum, ornatus cauffa 
| geftatam intellexerim quía cum. veflibus componitur. CVi de verf, 
germ.) Praeiverünt quodammodo LXX-et&Syrus, A et local 


E: i vertentes, alio licet fenfu, ipfi iusque hominis peliem intelli. 


geit pen fi ibietex nTM alia literis fübjicere pundia placeat, 
RE | P 


7M on atiquam. me habebis adver faritem. 


- 


ir UN meii diodecimns, JHartius. 

| Menfis S duodecim nomen, quem, quantum in anno lunari fleri 
' potefi, noflro- refpondere Martio, "neutiquam t ut plerique léxicogra; phi 
tradiderunt, Februario, cum aiis argumentis conflat, quae.in com 
mentatione de menfi bus Hebraeorum expofui, fum ex lingua Sjrcs. 
et Arabica, cui i rg) fo V. (9 Martis eft. Vide ibi de Syriaco et Àra- 
bicó nomine feipta pag. .22. 23 " 34. exque patris- fchedis enerpEe 
ipe $2. 5, 2i : SUPE y "d 

— Non iavenitur,,. nifi in libris poft reditum ex Babylonia ficises, 
Ezrae. c. Vl, 15. Eflherae; multoties, et Maccabbaeorüm, (1 Macc. 


Vil, 43.) Poffit ergo nomen efle a Babylonis acceptmn; Mofi et ^ 


ante exfilium inufitatum, 


T RU t7 85, x c. , Etgymon? 


d P" Seiunt dliquondo Ardbis et n ( vide Golium p. 55:) fed per 


errorem in 'grammatiéa Arabica p. 25- 27. notstum , iol eft men- . 


- fis Perfsrum , a nofito. plane diverfus: nofter in calendario Syroram 
et. Chaldaeorum fextus, Jof in Pe rüco, nonus, sb igne nomen 
haben ens, quem Perfze ita dicunt. | 


- 


. 


. T x | E I5 das EN cL 


p. 33; dev N fripfimus indicio, 'eo. mundi dia ante nós tempore 


2x 43 


' hunc menfem a Chaldaeis nome accepifíe "quo maximam. ejuspartem — 


.—— fol'in ariete: erat: maximam inquam . partem,. noh totum. menfem; 
27 7 7quod jin menfibus lanaribus. .non nifi- rariffüme accidere poteft, fu- 


dü ii figaum. zodiaci. ingrediente; ti 


nir Ps Nempe: motus adpàrens fi: arum disllirum ia longitodinem, unius 
| Ope 72 annos ezadus, facit, ut aute aliquot annorum. millia. alio, 
| . quam nunc, die et medfe foli in arietem igreffus fuerit ;. de Vero au- 
LU. c fem ingreffu loquor, non de eo, "quem nunc calendaria et aflronomi , 


| pufea phrafi fervata, ingreffüm i in arietem. dicunt; 


- Ut nunc res coeli funt, (anno haec 17 783 fecbo): vere di inc 


 Arietem ingreditar die 23 Aprilis. - s | 
-.  « Jtdiear Martii Cqui noftris cileidaris ditus in: arietern di- 


MET E -&tuant enim, fole: liis. annis paulo ante ; .aliis paolo poft novilunium 


- 


E citar). ipfoque aequinoctio. ; yernai, in arietem ingrediebatur vere 'e€ 


E^ 2 roprie ante. 2493 abnps, ideft, Hiskiae tempore, feu, uta majore. 


facto annum infigniam, ; primo. anno 'regài "Medorum, quo Dejocem | 


regem Cr carunt, 


- 


EX - 4000 annos. primo 2 Martii die arietem rdc id ve- 


xo eft ,* ex communi compüto , plusquam. duobus: ante. natum Abraha- 

Er x , mum feculis, ex meo (5), tenteffnio. féxto vitae /Abral hami amuo. 
Hoc ergo tempore recte et optime arietis nomen Babylonit menfi fuo 

X ES "diss Tsraelitarum duodecimo, indideririt: nec- de auno- praecife lo-. 
; e E fed: .de tempore, de feculo; plures en im tui pen. . hoininuim ae- 
tates mayimaám ejus. menfi is lunaris partem fol i in ariete. verfabatur. "Sed 
rf -M forte prop us-etíam a vero. Er am fperere à audeas, 1 numerus. 
: v oaRREG | bad . 4000. 

e Grece Magi, ee. guis; fifa Sick p. 168-205. 


i Ser 5  Etymon fatis peste: SNO t^ sitife a Dn (vide quae E 


- 


- 


Pd 


€ p4 3 tx 


! s X. 36. E. | Xov TW s; - - t£ : : ! -— aT 


4600 zbefl; cum in annum ahte 10s oro incidat initium epheme. | 


ridum coeii Babylonia arüm,. qui enim anno aute nos 2114 EA onem. 


intravit. Cali: hen ies, ephemerides - ibi 1903 annórum invenit, Eo 


tempore forte ef aliis menfibus ATat 12e2 noniina. aflionomi daxerunt, 


-—fed unus menfis: Adar expretit us habe et feculi, quo tomen accepit, in 


— 


dicióm. ^ qe I du curn 


Ces ES y ir idol, 


ES m T et 120 : , Di Sippharenorums. facrificis haienir pla- 


omiffa , quod nomina propria effent; male me arbitro, . Deorum enim E 


nomina is in lexico non fuo. fibi jare- quaerere. videatur? Equi de m 
certi. nihil de illis Jiabeo, fed. con jeduran ü. tentare licuerit. Rex 
"fol maxime, utpote rex cóeli. ejusque aftrum. primarium, vocari a e 


toribus De oram folebat; duplicem hic-videmus m&GE MI quidf fi ab. 


E: vix dum memorato ToDN fit; N^ ue arietir, i, e. el U£F- 
aialis; - Conféqui videtur, vi oppofitionis; "1323y folem effe P auiumma- 
em, in - fid guum librae ingreffum. | Sed hic me, fateor, etymologia de- 


fitit, quae | fi fe obtulerit, ant tequam. ad eo. devenero, tum de-^ 


"^ mum fatis veriimilia: conjeciffe videbor. ' Ergo dubitemus, | 


] &or ett- ^ Zu BY EE. 


—- 


— Pleniqué intactum nomen tranf: lerunt: alii veri diffuntlia aut falfa 


 cónjecerunt. Relandas. de vetere lingtia Pa vfazum $. 9. Perficum | 


53! vel 43h, ignis, confert, yultque- effe ignem pro deo cultum , 
eaüi ,combuflerint. filios. | Perquam ille doe, et perquam indodie: 


Perficum vocabi ulum tempore Afyriorum regum, diu antequam: Perfüe. 


1 


; eati 2 Reg. XVII, 3T. coimmemoraitur, plerisque. lexicographis. plane ^ 


^emerferünt, yix exfpectaverim: hujus autem loci minime eft, igni. 


enim, Deo bono Perfarum ; laminas vidiimas oblatas fuifle, d aU- 


"E x M. j ds , zo 
t ; 3 


A Se 7 - , il 3, 
s SumIAS NS m 


-türnumá. interpretari aüfus. eft, hactenus verifimiliter, mol à et. Saturno 


zum 3 di&i autumans: nempe ex. Schultenfio fumebat, quod unica con: 
Ew jecfura nitebatur, "(MN ex etyino. effe, furfit ; ER quia. turgidi. tar- 


S St ritrogr rata. Gu Cu ES Pu 


bs * 2 E "E geutra diui dessadcüumi cauffa adparet Dagefch i in "^ do 


7f; verifimiliusque. videtur, 30" TM- adpell landum. dec E | 


eth tarnen; quamquam cum. uno M, jam habent LXX, et Vulg. - 


t WR Mi i uM T ME 


vide in : n5. idem. enim/nomen effe videtar, pepofio, quod ub 


FEM ONE exoticis quus seg pou ua RE M 


^ M 5 E . " 


|) CET Nomen proprium vítbis, àd;quam i obdins coràmiffam Nm, 2 
JOE 33. Deuteron, I ;4. His quae de € eà habent, Relandus P. $47 ! 


p S 


(o7 e Bachierie S. 836. addo Arabicum nomen Q5 c 491 (fic enim feci. 


— 


: " 2 "n: 7o 
R . , ! s 5 


- Jo. Gerardo: Létte i in Bülohega e moba faft.1) m. 2. Sx 


ingenui mactati funt, et nemen, ei t355 fuit, ut- infra videbimüs, e 
Sedi in muN pro more fuo. etymologiis ludebat, tardum | regen, Satür: 


"de eunt; faciebat, fola conjectura duce, tardis füit, Jarde ince[it, 
"Hos quidem. lcfüs etymologicos repudio; non ipfum Saturnum ;- ve... 
Jimque de eo. adcuratius quaeri, nr^RE et Ba opponuntur . fibi, 
Aat, f malis. conjunguntur : duplex: coli Saturnus. queat, dd edi | 


bendum tefle Abulfeda p. '$0. $1. Syriae, "fcriptamqüe ab Arabe Pol. 1 
ps E s Num. XXI. neutiquam, ut Deutero; J. vitiofe legitur, se íol. auf, . 
"d deb. XII, 4; olco RO et defcriptionem Abulfedae; pP. 97. cujus mé 
* DCOWEA. er D verfionem dare malim , quam Koelerianam: Edregath,. ut in si. 
- Er: ai libro edebii  geographico). tifirtur, urbs t 7t gionis Batavi ; 


ON Mou qu XeUuC EOM LEM 3 
A METER ifa) t5; a'qua ad duiien ( metropolía -Nkmmonita- 
rum, Graecis! "Philadelphia ) Junt y4 nilliaria , (Ges in uno gradu, 


adeoque. prope e -milliaria germanica) e£ ad. Sanaieiti (pei 
i. €.  Afchtaroth Ka raainr Q*) ig aqnilliaria : : Lr aui en Sanameia yigiotir 


mefrópolis.. Ei € in ad Cosvam CS ) vicum i ffationeii ifi- 


. 


 Qeris ad füsvinm. Ogi (ab Ogo, rege, uf videtur.ita di&um," a3. | 


zeeD ex quonte mivali ( gn No "fummo, Lib nijugo » 
orientem, 12. funi nüllisria y £ a Cosva Damafeum erum dà duilliari da, 


duterjello tolle 'adclivi y Obat -a lfehackure (8 ume Ay 


- diflo. -Corva autem Damofio ab aufiro. — —. Ergo inter "y YN et 


Damafcum funt 24. miliiaria Arabica, Germanica circiter. 6X. - Mani- 
S fe(lum ex hac fitus defcriptione, mülto magis ad boream deflexiffe e Mo- 


den, quam vulgo putatur, quippe qui feptimo a | Danafco milliari ger- 


o. 


manico tranfitum tentans,, praelium commifi t. Caeterum de- gradu 
latitudinis .nihil certi habet Abulfeda, . ex Athval, gr. 2d min. 35. 


quae nimis auftialis eft ofitio ; ex aliis, et aeflirhatione gr 2.- min, P 
: ? 


20. quod. geographiae matheinatióae perito omnino videlitui-vero pro- 


copus Idadhuc unum addo,- Abulfedam P. $0? ut a Koclero editus 


efi, pracfeBurae Damafcenae hanc urbem attribuere; atque addere; 
fed figi aitribuit Bata: wa; At vero Pari fienfis ,- quem. gratia Regis | 


Galliae-contuli, habet, else (ae ex: duranitide, Nudes. ipfum 


| Progphum. "qui haec loca. -nunqoam adierat, ambigere, et jam hos. 


fequi jam alios. i] Se BE A 3. 
Liceat et pauca excerpefe "Nubienfis veiba. . Clim, Ht. Sedt $.pa- 


. gina a fine fedtionis RE infima ; vel verfionis. finn. Berpr7eAra 200 


p ts bicas 


Nol Hic aliqua, et Koelero i in praefatione , et mihi,. diibia et: obfcure, iia 
: "lens fciensque, omitto, ne quaeftionem ünpediam, ^: - : 


3081 us lex. fub nm 


e 


T 


us 


-— 


| des un Es e ELE SPP 


uu PR T 
5 


3d quae  Gibiiel Sion! d vd: je m o ^ad Aldi wai. quat 
E" ? Bilynis ; ation T guataor. Hie : primo. fafpicári. potis, paulo 
pius | in terflitii i inter. utramque urbe m effe, "quam 24 miltiariu m, mini. . 


mas eni m flationes 12. ili taribus aeffimare folent Arabes; fed lioe ín... 


JE 
b 


-— 


vacemus,.- «e ns 2 


^certum. Deinde demus , aliud quoque urbi nomen effe, Ka LS 
e [D 


». quod i nolim cam Gabriele. Sionita, Bithi hjrtia, BRUT fed. Ao -acs 


Butcinia 18 ET 'anea &uünor. Nempe duadsbsera ont-regionis metro- 
. poles, -Aehtha oth et E dre, Jof XIT, 4. utraque forte. Batanea dida, ' 
: Urbem Bataneam geographos" exteros habere, jani monuit. .Koelerus; 
E? 15..not. 67:2d Abulfedae Syriam, eamque noftram ipfam ceo V 
effe, exa aliquo. Abulfedae loco fofpica itus eft :- nec obniterer, quin ejus 
"Homen et omiffo primo Jod WORD fcriberetur, modo ita D 
in "codi icibus -Nubienfis . -reperiatur.. Addo. et t Paral. V, rg. TU^3 ut 
.norüen ur bis. poni: quariquam. ibi pou primariam regiam ; DM 
| rfoth Karneim, iütellexerim, - Pa | DM » 

& "Caeterum. Arabica  Ícriptione nominis: » detecha, 1 hemo  delectabitur. 
derivationo i nominis, quam Simonis habet P. 453 2 onómaflici Oleo 
aut. brachia Íiguificabit, aut, , fativa; aut, ut ah Qoo regionem f£. 


: diem, nter cultam ei f defertam, - Sed parum idet dummodo ertore. 


N 


Ina amaidi Visi. cuti foli. lise Hebraicae. et. Sameritanze. pri- 


vum, Syris plane obfoletum , "Arabibus aliad- fignificanss ufiruxit , 
- ármavit. -Reliqua amandi verba, 5 23135 Us om. Hebraeis Iatio- -- 


co vE,. fed i a aliis. dialectis frequi jentior 


, Unus locus eft. palmi CXVI n lus inolen 1tiora. et. peregrina ha- : 
beni) v.r. cuifine cin duriófeala confeta figni ificatio vix. fatis ap-' 


- M 


Hat 


EUM ITUeHe RET 


i e fal nif forte, oid ex: Arabum. vis accipias, optare, ao üt, 4. e. 
difiian! (Gramm. : |pis) Praeivit Arabs et Pol. et Maroniti- 


ECT cus, Ia RH " TEENS quae verba nemo Arabicae line 

guae peritus aliter. intelliget, quam , - ulinaur audiat, dominus. Sic. ta- . 
men non 75, fed alia particula, ut VN, fequi de buifie. videtor, - — 
Eftne ibi, fed intranfitive, fignificata Arabico pofitum 1: infi "u&us, ; vel; 


armatur fem , quia dominus pres à aneü; &udit. Certi n: hil habeo, fed 


vel i conj njecturas um lectores noloi j in loco ob(cuziusculo. Sun 


- RS — 
- 


Es ET fagumentiim. denfor. " exterinr. 


' ' -— Dubio vacat, tentoria géneratim (omnia, et tota) hoe" noniine 


Eom dici: fed praeter a generalem fignificationem quam nemo ignorat, - 
alia [pecialis notanda, Mofi et in deicbiudo: tabernaculo éonventus, - 
. et t Jobi libro priva- lile quidem in tabernaculo, quod dixi, difünguit 


1) 190/15 kebitüculum , decem aujaca intima atque clegautiora, afferi- 
, bus impofita, et 2) Los. duodecim alia aulaea ex pilis caprarum 


»  eontexta, ;quae his imponebantur, i Exod. XXVL  r. n Ce» mw? 


e Us bn) n. XXXVI, 8.14. 19. XL, 2..18. 19. 


o.  Eode iam modo mágnif centius uu TN orum jo5.! XXL: 


- 
L 


| à eum fcribere portu, nau oW. 


Hoe quoque retulerim. Prov. . VII, 17. ex varia lectione, mihi 


OLD onore sib. qi Don) vel poa "onn, et aslatar : edi) 


- M 
€ . —— T 


cima foitI0 to con (T Je v 


DM ENTM 


M3n3e 0007 cUN xs «4 2J-* — 


Ae 29. T3200 GN Vocatur, Z^£ "tentus i tentorii interioris, aulato- 
rum.füperborum, — Pro fynonyanis | liabere noli, ut enim de languore - 
tantologiae nihil dica am, qui duo componere fynonyma voluitfet, - 


-— 


D 
E 


e - foen effe, Indiae arborem, agallochum, Dictis b eo, quae tota le. 


^ 


ONE : inae mis 1 


^ 


MS : sta " E N r | E zh WO et. ps IN 


*iaT ty 


Duos nomina. 1 propria ficla ab- fzechisle er XXIII, P feqq. Quae : 


s aliis mihi punctis f efferenda videntnr, amm NN Een orum meum fe D 


- £8, 'Hierofolynia; quae verum dei: templum habeliat: TION fenforis- 


a condiderat, * 
Tode Et ge dps TM M | | | 
Dé Dui. bis ledio, P XLV,9. Cant. IV. I4. et bis praete- 


5 


rea, |f puncta fequaris terminatione ' mafculine D'aTN Num. XXIV, 
6: Prov. VIL. 17 eruditiffime et copiofiffime magnus difputavit Ceifi- 


| Á ms E UR UN hierobotanici, p. 125-1717 ' fecitque verifi millium, xyla- 


guid, hic modo aliqua addo. — 


"Xy laloes, quae Belgis ex fübula^ Orientali Páradys- Lo Carbor ; 


«gradi if o» dicitur, . cujusque lignum. odoratum; magno in honore eft 
Afiaticis, fi. pleniorem et certiorem - deicistonen cupias, confules 


/ Rumphium, lib. 1E. cap. XI. XII. XIIL. herbari ]uboinenfir (p. 29- 
| 49- tomi I. ). qui et ad paginam 3$ ramum arboris et Kus aere: 
expreffit. (tab. X.) Defideramus adhuc figuram floris, partiumque .— 


eum. ftint, Samária; uae Dim fibi pro lubitu ii in »juffu dei fücraciumi 
qu 


* 


— geüitalium, et totius, ut-fe magnifice oculis offert, arboris," Per. - 


quam effe dicitur magna et umbrofa, ligna autem. odorata , quo- — 


Tom primaria Calambsc dicantur, iecaddsria Garo , non nifi ND 
| fenectate dare, et vero in quibusdam tantum ramis truncique. partibus: : 


fertar et, hanc fenectanr feliceni odore aliquo per filvam fparío , aliis-- 


qe. étiam f gnis fabulofis s aut füperflitiof S intelligi, nec arborem fine 


fà crificiis caedi, ac nodei infe equente infomnia dins exfpedlari, fitne 


matura arbor, an fecus, dóctura,. Optimum ligaum molle, itg. 
guibus humanis cedat, fab(idere e etiam in aqua, Calambac praeftantis- m 


327 200 mw "mM: 2d - Rai 


GITE c 07. — fimo 


KN. 33. ^e ur " ; ] à Sw E d E ina | 253 E 


-— 


fimo folos-reges uti: inde fieri, ut pauci.  Calambac viderint., idque 
quod notius; fecundarium ligaum effe, - In fis vis naíci: auctor efl idem 


"Rumphius Éntne autem integrae agallochi filvae, quod incredibile E 


vifum Celíio p. 140 difertis verbis non tradit, -Celfius- quidem I. c. 
. integrae fi $ flvae agallothi effent, mon aequo auri argeníique poudere iu 
| dpfa Iedia rediit viur; neque principes fibi foli vindicaremt, a quibus 
Jub gota capiti infer ditum, nà India exportetur j- vel alio , quam ad 
ipfor porfetur. Quae quidem argumentatio concidit, lectis quae vix- 
. dum de Calambac. et Gàro exícripft, copiofiusque in ipfo herbario 
Amboinenfilegi poffunt, Ab aliis famen idem. audierat Rumphius ,. 
Sinenfi ibus maxime, quorum in patria Agallochum nafcitur, tarii gne 


rir effe ar bores, quat aliquando ifrum Jpargaiit odorem oS una Ca. 
-o— dembat fruff 77 a ignofarum. efje arborum quar fuperfaguaztes fluvii in: 


i coeno aui palude relimguant ,. unde computrefcant. e quae forte for füna 
"inveniantur : :: de qua tamen relatione. dubitat, 


f. 


EON ^ Caeferumi hüjus bod lignum odosferum, carbonibus TUE 


fur, nt erematum odorem ípargat, ? nec | ella Calambac fua. fposíe 


CN n -—- , D . 4^ . 
Taur fortis ef odoris , uif diu manibus conieraiur et frictiur, GONÉC iu 


E calefeat. , | S i. LE SP" NOE 


In ignoto reliquis linguis Orientalibus vocabulo cum hic pieraque 
pendeanta. Veterum interpretum auctoritate , curatus, quam Celíius 


, Aecit, de illis referendüm puto. hr. 


* 


- Aloe habet, Vulgata, B7u " "Proverb; 7. Cant. 4 1.28 quidem 
] .- primo loco adhuc TSPERUDES dignum alogr, — — Aquils, Cantic, 4.- 
BC per Omega) — — ^ Childaeus Pf 4$. et Cant. 4. TNON 


fcribens, CnN'N in Cantico mendum librarii effe videtur) uud ur 


eel . d " E e. fer Xa 


ZSWuk Cant. d s ( vide Syrum. utrumque : Joh. XIX, 9. ali 
eodem nomiüe Graecum do exprimit) - — Arabs Cant, 4. Jec. 


Contia jam. Hoc, jam illud: arripiunt, cafiam (l1 -m-e) Syrus 


ES T d quo et verifimiliter. referendus. -Maurus,. Num. 24. ET 
: ha béns, i. e. cortitem odoratum, a verbo: hd denudare , detortica- 


- re , "Genef. XXX, 37. — - cinnamomaum incertus interpres in Hexaplis 


- Cant. 4. -- - fatitu Pf. 45. LXX. ex illisque Arabs, — — denique 
NE a-5 et Np», Syr. et Chald. Prov. 7. quod quid figui- 


ficet incertum. ' Merae hae de ignotis conj jecturae, vel hoc nomine 


| parum. verifimiles, .quod cafia et cinnamomum alia nomina Hebraica | 


An atque adeo nn i in PÍ. 45, a calia, et Cant. 4. acinnamo- - 
mo  diflinguitur. . Candide i ignorantiam faffi videntur, qui g ceneraliore 
vocabulo utuntur, Chald. Num. 24. inDO3, Symmachus Cant. 4. 
:Supdzips ; aut Hebraicum. nomen .retünent, üt LXX Cant, 4. "AMD 


a5 

. Ergo. xod quoque veriti millimum nin N Pf. 45. et Cunt 4. 
- aloen efle, atqué adeo fufpicor, Graecum. &Àoj nom domefticum, 
fed cum mercé a Phoenicibus acceptum, nomenque Hebraicum olim 
alio ordine literarum ,- IN fcriptum fuiffe, Dear, vel divinam ar- ... 
—"borem fi gnificare poffet: facram arborem habéri, fupra ex herbario 
'Amboinenfi didicimus, - Conjecturam tamen de fcriptione codex nul- 


dus firmavit, 22 d a 


At de D'onN terininatione Tnafceilitia, magnopere. dubito, pos-.. 
fitne aloe effe, illisque potius accedo, qui c't efferentes, ad 9nw, 
| teutorihn referunt. Fecerunt jd. Num.. 24. ex. veteribus plerique, 
CLXXSV ulg. Syr. Arb Polyglottorum, Samaritanus, et (coelum i in 


"tentorii módum expanfum intell ligentes) ambo Cla Idaei recentiores : 


 Genique Prov, 7. Lxx TOY OiMÓV. id vertentes, cum Arabe, 


. 


N54 | Zoo E NEM 2o 0Jap4 


id quidem manifeftum, in Proverbiis-aloen locum habere omni. 


no fion poffe, agallocho'enim, ligno odorato, quis lectum confper- | 
ferit? Quid de loco fentiam vide pag. 31. De Num: XXIV, 6. dubius, 


fom: pulcherrime ibi locum aloe.obtinere poteft, quam, docente 
-Celfio, paradifo fabula tribuit Ozientis, (u£ arbores faira ) paradif, 
quas plantavit Siafova) s potuerit etiam arbor. Indica: et fabula Bilea- 
mo, Euphratis a accolae, nota effe, quod per finum Perfi icum et Ev- 


^ phratem. Indica Phoenices commercia exercerent, ipfeque, ut folent ; 
po&tae, a re exterà, i longinquitas pius admiraüonis addit, - 
fimilitudinem E Ad das tamen Ípes audaciusculas, et interpre- 


tum et meas, quae Bileami jam tempore arborem Indiae ultimae, iz 
hunc usque diem ne Rum phio e m Batavisque vifam in occidentali 
Afia notam fuiff&, titubare me quodammodo fentio; obfiare etiam. vic 


1. 


detur, quod À Mofes inter aromata fuffimenti facri aloen non liabet, ha-- 
biturus; ut videtur, fi eo tempore jam innotuiffe —Pro aróore, et. 


contra-fenforia facit parallelismus fequentis membri: fed. difplicet, 


quod membrum prius majorem et auguftiorem habet (imilitudinem , 


pofterius ad minorem delabi itur, w£ arborer paradyis guur piantavit 
Jehova , ut cedri ad aquam, — — Ergo de D'OnN mofculina. iis 
minatione. ; fitne aloe, AN, L, 


" IN dome. 00070 ^ Zt 
* Ex illis particulae fignifica ationibus. quas ? Nlis et lexicographo- 
rum plerique habent vix fatis expediri poffe videtur Levit. XXVI, 41. 


Aliam addiderat Coccejus, wif, loco nom ineptam, contr arinr illis ibo, 


abigamque. illos inter hoftes, nifi iunc humilietur cor ipforum, 'Ratio- | 
uem ita fentiendi non adj ecit, | quam. addam, incertus, utr üm: ipfe dec 


ea cogitavetit: » s Arabibus in hac coifiradtione pro, nif, | ponitur; | 


TIME ft, m » SH i.e; E rtfpueri us E 
d X €, 9 . Proba 


mos . EN xs . : d x 


! jo i " sess rg bi mu partida. exclaxiandi.. E Ea 


"Probo- coriatuin, fed meliora. et aptiora loco f fopp etere reor. Lu 


dem in confirudtione $T Arabibus quoque ponitur, pto donet, -— — 
| verbtrabo ip. aui. refipiftes e verberabo fe, uec definamr, donet reff- 

que. Exempla. additu non neceffaria, cum res ex Golio nota fit. 
- Sic jem. verterim: abigami £e in terfas hoffuum , donec refipifras. Oc- - 
'cüparünt jam notae. J. H. Michaelis ad biblia Halenfia ,. et dia ante, 
domi , verterunt Vulg. et Arabs Polyg lottas, | Py 


- 


^M nüm n particula exclaniandi, O!- 


- 


8M üt particulam. excia amandi poni ce nfuit Lud . de Dieu Job.) XS, 


E 


Te monens, et Syris ol admirantis effe, inque. ejus fententiam. ivit 


-. Alb.. Schultenfius, Arabicum i sb et pH con is RA Equide em non au-. 


fim  praefradte : negare, maxime cüm varia le&io YN a LXX expreffa , 

qua ih textum recépta - -confulere loco. Jobi aufus fum, (biblioth, Or. 
CT. VH. p. 3917) 2 codicilas 'Kennicottianis non fit confirmata: eft 
. tomen. mihi exc! amativa (iguificatio fafpedta, partim "quod. Syri fuum 
.-6j ferius a Graecis accepilfe videri poffunt, partim fouod: in exemplis 
ON admirativi, à Lud. de Dieu collectis , 2' Sam. XVIII, 13. Ezech. - 
XXI, 1$. Malach. 1I, I5. confveta: etiam fignificitio locum tueri pot 
eft, uüde novae probandae, : utut bene eam ferant, non fufficiunt. 
gef. XXVII, s. locus eft ita adfectus, .ut vix intelligi; c certe nihil ex eo 
probari poffit. Vide bibl. Or. Supplementa Tomi XIV. p. 70- 76. 


Addendsin tamen veterum auctoritatem cenfeo; qua at de Dieu - 
potuiffer NN. pre NY "Thren. T, 12. lectum; LXX. Ar. et Vulgáta ex- 


clainative, ; 53. o! reddidera int, ' alfa. quidem fine dubio ledlio, 
-* ut ordo ns sphabeticus arguit, fed auctoritatem diffimulare no- 


- lui: Bi b. or. T. XIX, Ps ed 133. 


N:38.39:. I EE ^87. 
YS Prov. XXXI, 4- .monftrom verbi eliminsndum.. - m 
Prov. XXXI, 4. in Keri, ac fecundum. nonnullos codices in textu 
legitur, YNUÜ "ww m i de, ur confilic flia: "js andlr fff potus. iebrianz. 
Loco. ejus liabet Kethi ib, JN, quod 5N adpellari debuiffet, et verti, 
non regibus convenit bibere vinum. conf. tlieriirgue , aui cer evifam.. - 


- 


AERE. male vocalem. Tfere, .quae ad Keri referenda erat, cum tex- 
x tus ' fit&ris ju ungentes, b nrc idque verterunt, ut nomen ab 
UmW. defderim, cupidinem, potus inebriantis. - Mon(lrum hoc vOCa- 

Ae .buli eft, ex lexicis et commentariis elimi nandum, (ingenue fiteor, 

- ipfe feflinanter in. verfione germanica hunc. fequutus errorem ) nihil 
enim. ad Cthib. vocales. ei fabfiratae 2 MUN MENS 

E" ME NEL 


" Adh ianc € referunt plura, jure jam, jam injuria, 


mx i dee. nisi Job. XXXIL 19... z 
ES On lexicis audacter fcribi folet ZWN, licet ea, quam hic ei tribu- . 

unt, fignificatione, nuspiam fingulariter occurrat, inque ipfo, ex quo. 
citur fobi loco, fine Vau Dmaw legatur in impreffis , (a aliqui enim, 
non ultra 14, codices cun: Vau exhibent DU): ac prope unanimi- 

: ter vertitur, ufrer; Non difhüteor, egregie aptam loco effe figaifica- 
tionem, fi ipfe fe ridiculum. praebere is, qui verba fadt, Elihu, ve- 
lit, vix enim eum audiens a fubridendo iei. (vide. vel verfio- 
nem meam germanicam, in quà hoc, quod omnes recentiores, [e- .- 
^o o quutus fum): im nulla tamen linguarum Orientalium 33N hanc uiris 
fignificationem habet, acne etymon quidem fatis expeditum fappedi-. 

tant. Nec, quisquam: veferum fatis diferte interpretationem praeivit:: 


T1 


ultima ejus au&toritas,-Hieronymus, qui magifirum ut. videtur Judae- 
PELO - um. fequutus, agtrüculas , vertit, ét Chaldaeus, idem vocabulum 
cdd p habens, 'Lagenae vero erant teflacene ,. fà. ;eas paulo C fateor) ; 
SEU E 1 xg RR : "Ir . elegans. 


4 


VEL UU 


38 7^ | 7. ET WO udo» UN SD AU 3 


" elegantius; ; e£ moribus Duenliddd f milias, in zires mutarunt recen- 
*iores, En! ut ad utres deventum! Placent, fi ridere Elihuum. velis ; 
. fed id quaeritur, /eane dicat, quae r philelogia d duce ad tam acerbos rifus 
, wansferre poffis. dM ELUE , 


Uires. fi funt. ex folo filo orationis "sicul funt, liuguis 
Orientalibus , et antiquis inter pretibus n hi pro illis Opis -adfer entibus, 
Qaid Syro placuerit fupra fib 3N p. x. | dizi, idque ct mihi placeret, 


^. mifi aliqua obflarent,, in lexico n non comme moranda, Ted in libri in- 


terpretatione At LXX foltem. interpr retatt funt, et vero Dun ger 
Refch 1 legentes s, Yollem fabror Un qui vumgaetur, (Que 4T7He «aAxias 
jmyus): pro quo aliquod certe etymon adférri poteft, a. calcatione 


502 


follis, v5 jd Val enim inter alia dnceffü pedum eff, qui tollutim. fit, atque 
adeo, vénfur. Sed codex nullus illis adflipulatur. — —— ' pcdes 
dictorum , de vocabuli fi giificatu , quem certum famferont lexicogta- 
phi, nondum liquet, 5 n IM GU 
me Swe 77 a, necroimenter, TUN et-23 MN nup HELFONII. 
[M ; - diam exerceus fna. p 

| Fe énir doas fere. intelligunt, praeeuntibus LXX, qui pleromque | 
dyyasvpip Sous vertunt, (loca a 'Trommio petes) adduntque:ety-. 
mom, qued venter. illorum afri-inflato fimilis-fit. Etymon, ut vidi- 
mus, incerta nititur vocabuli zu. Aesycjuévon verfione: explicatio ipfa 
loco primtio, in quo 2YN aliquoties occurrit, &t defzribitur, I 2. 
XXVIII, parum concinit, nec enim, quae ibi confulitur . AM nby3, 


ventr iloqua efl, fed morfuor tvorat, ut ad iu: lerrogaía vefpondeant. 


Ergo potius Recroimtiom , et mtromantas- Pepun egregie 
concinente Jefei, qui c. XXIX, 4..2-NN ex fervac logui fadit.- Praeivit 
adi ilum locam et nomen et: t fententiam Hieronymus, digaus quem 


- 


exíc: d 


| exfcribam: uf per mw verba fignifictt. MAgorun vexpojMewTeiuy , pur ^ 


quam animar évorare dicuntur , ef ienues umbrarum. immo daemonum, 


audire voter, Nempe umbrarum non efle putabatur , clare 1 ióqui,. fei 


Ll" |. - . dolere vocem z. 
Exiguoni, drceptus fonitus Ju uffretur hiantes 


— 


Virgil. Aen. VI, 492. 493. Jef. VIL 19. Plura fi cupias, invenies in . 


notis ad 1 Sam. X EXVIM, 8-:9. Hic modo etymon addo, duplici fe. 


offerente, dabigse oll pre esl eíl (9. 1) redire, potuerit necro- 
amantia dici, quod mortuos reducit. 2) orcidif q. d. redüt in hofpiti- 


um foi, indeque 3) zou aliguid feit. Necromantia non interdiu. 


7 


exercebatur, fed. noctu, 


n refpifiens. " 
Ab nis radice Jo8o: fidiae üt puto perfonae, nomen ductiri, 


characterem : ejus exprimens, OQYN. Nempe «51 et fi gnificat, ridirt 
.À. e. converti ad Deum , refipifiere , inque fec. conj. peeutanin laus 
- dare Deum, dicendo, &JJl (jac. "Hinc faciunt: uli refipi- 
fitus, quod in Corano Sur. XXXVII, 16. de Davide, et v; 44. de 
jobo ipfo ponitur --ipfifimum 2"N, Va au in Jod mutato, quod vel 


Arabs fa&urus eft, vocali I praecedente,  Siguificat hominem, qualis 
informatur jobus, refpitenizm, demque, contra quem duriuscula ; 


E - PO . $C x ;. . dixerat, 


. (€) O:dine aliquo digerere tentavi fignificationes. Arabici verbi - ; 
nec temen obnitor, quin et alia teritetur ratio  diverfaeque radices, 


£4. . " Ds eum e47 . - . pm k 473* * 
ono Íimiles, coaluerint.  Golius quidem, ubi fignificsat, oceidir, 


nodu venir, ortum putabat. ex vus Dro (uoa: Ubi, redii, pas — 


ter meüs referebat ad Gu. , veiba enim primae rad. .Büph et'fe 


LX E faepiime Arabibus permutaritur. 'Sic ipf radici esl utíus et pro- 
. pria fi goscano-n maneret, Bloneare pedes, f fEimar z valluzim. incedens e. 


- 


cr dixerat, daudeuins. — — ^. Mliorum fententias, parum verifimiles. 


'non- enarro; ex onomaflicis- Hieronymi operibus. praefisis, et tSimonia- 


no p. 270. 437.  difcendas. . 
. Praeter eum. Jobum, a quo liber nomen accepit, IT in facris 


P 


literis SYN comparet; ut prope fiditium; non ufitatum. nomen. "e 


' videatür.: Jifaci xai filius 2n Genef. XLVI, 13. 2 vocatur, quod 2 
poffit effe. nomen SYNC "detruncatum, et ut fynonymum pofitum pro 


jh (revertitur ,- pro, refipiftens) 5 folent enim Orientales et nowi- 


num ptopriorum ponere fynonyma: fed e conjectura incerta , codi 


et poffit efle lapfus. peradtiquus. übrariorum, .Schin. omittentium ; [fic 
certe. 307^ , aut legerunt hic, aut, . quod potius. reor, .conjecerunt et 


- fabflitnerunt LXX et Samaritani. — — Quod aütem alii, et véro 


n non pauci ex veteribus, Jobum: et Jobabum, 327; regem Tusstact: 
rum; Genef. XXXVI, 33. eundem putárunt- effe, infi ignis error eft, nec 
: hifloricus foluni, fed et grammiaticus;.  Siobabi etim nomen ad radicem | ^ 
Ss. Ceasiavit ) referendum,  Comaiilfus. ille. quidem, atque ortus; 
in iplo Oriente, cum  deflinatum effet, obum, tam clarum virum, 
cujus riuspiam praeterea in hiftoria mentio Occurreret, quis effet, in- 


. dagare: fed et in vernacula lingua. ab, his, qui grammatice cam non. 


- 


didiceru&t, .erroreg grammatici committuntur. Eirorem habet Graeca 
et Arabica libri Jobi fübfeciptio, ex Sy riaco verfa, quamvis Syriace. n0- 


bis non. faperfit, de quà vide partem II. (picilegii g geogr. p. 130- 133. 


T9634, "nomen Afric num nobüillimotum. regu , nofiro SYN. 
quodammodo concinit ; quod fiex. eo ortum e(t, Aleph abje ecto, üt 


X etlatinr Jiobiun 3 .pro Jijobo dicunt, celebritas forte fictae perfonse, 


nomini inter Poenos vicinosque ufum. dedit. . Sed id in incertis relin- 
quo. E Bochartum (in Phaleg et Canaan p. 494. lin. 7.)  lopae 


 cytbariffae nomen; quod 1. I. Aeneidos v. 740- legitur, confidenter 


cüm. Jy confére, quis ptobaverit? i | 
"ESQ RET M EN ms 


B N 2.43.44 3 1: mx : br i LIE ai 


UM : 


j T E lidbitasif, : 
- Arabibus 270] .et E ER eft, et habitare, in 1 quara, tofiifo 1 


ixtipert , atque inde EU" locus hobitationis locus habitabilis. :Nu« 


bienfis p. 9. de intima Africa loquens, - 3. gie C93 Qs; » 


M 


m Ruso «tot funt ibi regiones habitabilos Putem et' Syris iof 
mimi 06$ faiffe, atque fic Joh. XIV,, 2. pro doof refcribendum, (vi 
| Ge gramm. Syr. P ) haine enim fig nificationem - «ol radix non 
. habet. — s ] 

Hinc explicandum putem otota Num. XXXIV, 10, NN 
n» habitationis termin vobis ffatuetis, Pf. CXXXIL r3. divertit i 
Iucad habitandum , et y. 14. £am enim habitabo, vel habitationem elegi, 

Caeterum fitne liabitare dictum ab, optare Jocum domicilio, nec 


^. nego nec definio. . 


2277 ME WPN Genel. X. 27. Ezech, XXVII, 19. | 
E S$anaam; felicis Arabiae metropolim, fub gradu long. 15 2x 
effe, jam certum. Vide. pun $eogr. Hebr. exterae T. II. pag. 
364-175. 

ek jef XIII, 21. vide fub nns: 
SE "mw Eulaenr fluvius Dan. VIIL 2. — 

Ledio nominis conílans, nift. quod tres codices Kennicotti defe- 
dlive habent, Ns, ac certa interpretatio: Eulaeus eft fluvius, Sufa : 
urbem praeterffuens , le quo condule Cellariam p; 785. Afiae; 

Ex recentioribus eum defcripfit d'Anville, in libro cui titulum fe.- 
— eit, PEuphrate ei Ie Tigre, P. 141.142. ejusque delineationem de- 
un dit. Eundem effe tradit, qui et alio nomine Choasper, dicatur, a 

monte Kos p ( montem. equi fi ignificat ) quem non: procul Sufis fü- | 
gn urbem pue eat: recentioribus effe fluvium Karun, et fiuvium Tofter. — 


) 


iM x ] ue o X y Fo. EP TIN Sunt . | 


- 7 


E: Pe SE CÉRN DN et HUM z - É B guy 


"Sunt tamen 'et fis. quae def fcriptioni admifcuit, «t, cum xeaifello 
errore Sufa et Tofler. eardem urbem pafat; quae . diverfi fimae funt, 
 néc ficis "Tofter Evlaeus:- fed et de aliis erratis monuit me Eüfchin- 


gius, p Anvillio ergo ante nóvum rerum f ogula rum examen nom tu- 


a fides MS - * 


;Lacunr Éulaenm efficere dicitut et tranfire € "Stsboni 

d XV. p. 1059 ofimz ( al. 728.) et Plinio 1, NL S. 26. pag. 327. lin. 
4 edit, 1 Harduini, nec vero ad ipfa Sufs,- fsd 1 fecundum Strabónez ad 
emporium, fecundum Plinium juxta Characem. 'Ex hoc lcu pendet 
interpretati To porinis —0N, de quo infra fub. Dy: ergo com apud re- 
entiores fluvium quidem, non lacum reperirem, conis lui Büfchin. 
gium, cujus. refponfi fümma fuit, tutius a.me ie lacum Eulseum abdica- 


T^ 


tum iri 


LXX. tefle eedy mo nomen fluvii rede Uflai exislitonn .at 
in editionibus ; Romana. et Goettingenfi, ex Chifiano codice fadtis, li 
brarii errore Alp legitur. Sobald effe videtor alicujus. £uvium - 
Eh ansitidir inter pretati, quod in textum » codicis Chifi jani irrep(it it; 


ST 


LEM SM. m cum derivatis. e. 


Sub his Hiteris cum plurium confufione radicum diverfiffimae con- 


- 


currant fignificationes, -etymologici quid de ilis dicendum, ne ipfae 


fignificationes in dubium adduci poffint, - x 

| 3) Verbum T2NDI (queri, ingemifiert ) bis occurrit, Num. XI, I. 
fine Vau, Dm, Thren. Ii, 39. cum Vau, T2Nm, exi- 
gua lectionis varietate, —Referunt lexicogfaphi ad radicem DN. 


ego mallem ad 12N, Arab. "i genit : nec tamen negaverim, 

-ut faepe verbà med, Vau et tmed. gemiriatae confundantur, ita e 
| dn verbo Ti hanc f gnificationem invaluiffe, inde enim, 
| 2) frequens nomen DN, dolor :  Syriacimque NES] Prov, XIV, t3. | 


3) ns 


z 


x 


P s t - M 


Rag. es E QM IM 


E DN vanitas vifam. sf lexicographorum doctoribus éjusdem (c: 

| 2d effe cum PN , nec negaverim, Unum non adíeverans acdo, 

— fedtentans, vauifafeim dictam -videri a focordia et incogitantia, 
E MD2) &omenque referri poffe ad Arab. osi et eic quod 
quietez st Jig vitiem : :otet, Vide a. $65 7 


Y ns- visitati, et, dolorem , ita vocalibus, maforethiae: Aufite 
runt, ut iila DW fi t, hic TAN, necobnitor: faepe tamen puncta ma- 
E e pofuiffe videntur, atque JN legi, ubi'de dolore fermo eft, 
: Mi (nitis, ut hoc exemplo utar, locis IN CYasm fabri potius dolo- 
yis, malefici, eífe videntur, quam fabri vanitatis, ^ Experiatur 
; quisque, et pro fuo fenfu punda corrigat, dolorem « vanitati f iab. 
flütuens. . "— EIE. 


s) Firiun et rt. ir fi gnificatio abjudicari vocabulo. nestiquim pot. 
eft, hanc tamen reliquae Orientis linguae, quantum fcio, non. 

— habent, | Etymi aliqua ratio ex lingua Arabica reddi. poffit 
| guiefe enim (2s. et aegüilibrium. eft, (vide Gornum) hinc a 
vires; quae oneri-tollendo, magnaeqüe rei patrandae fufficiunt, 
OCDPXWN dici i poffent, "Timeo tamen adhuc Sans D 
— gicae. | P 


[3] DN divitias effe volunt Hof. xit 8. quae fi inidcatio locum ibi 

. .tueri poffit, fed addunt etymon ex adliteratione , abi. Me. 
le -quidemr cum. multo melius fappeteret, ab (oa quits, vifa. 
.£0$ moda: . Sic fane LXX praeiverant, yc NyuEs vertentesz reli. 
quis enim mhil ne conjunctum. quidem cum divitiis in menteni 
venit, fed his, vanifar, ut Aquilae, apes, et Vulgatae, ido- 


fun, — — alis. door, ut. ds pps. Chald, ONN. dnju 


is, rapina, d. 


c5 
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: DN « De 7. 2j ES Hülopolis. - : | - as 2 Aa; t 


Eu nllens ibi pro- divitis pui. generalius, vifam 1 
habere; vel potius. : 


E quae loco eximie apta, m Oti vEL i feliciter garcia, aliquid is 


duce audi, Nempe Arabibus on T tempus efi; ortum ex alia radi. .- 
/- 665 idemque quod ovs! Pec Vide | pag. 8. 9. -Eximie lu-. 
.e&bi locus; fi vertas  dicuint Ephraimitae, (mercatores nempé, 
ut ex ferie orationis liquet) ditatus fum , inveni ; mihi re gerendae 
ultram occafio foneni nec ia omuibus laboribus. mtis duvenient Hépem, 


. qua£ gravius pétcatum ft. - 
$ QUOND quod alii Bic habent, quaere ib ^N. 


Mp dp. TK et TR Hiliopolis. 3 i 
^ In odios Hebraico occurrit: Genef.. XLI, 4t to. XLVL,: 20. ex 
vulgata ledtione defective; fecundum. nom paucos tamen codices ple ene, 


DN. atque Ezech. XXX, Ld. male E - maforethis nx poncatum: pra E 


tereaque in graecis bibliis., Exod. I, 1r. Kdj Pagi, Kor "Qv, d 4 
gcTiy "HAuevgroAis, et Jerem. XLUL: 13. evuAcu, "HAuo7zTGAE9 "TOUS. i 
"Q», pro sue y"N3 | Graeco interprete ieerate: DNA.6- 


-Heliopolir quin f f t, Arabibus T RES Us. 74 fons jolis) jam 


dia vaffata; fed cujus. aliqua: 'ruderà fuperfant-prope vicum -Matarie 
p d uabus Cahira verfas orientem et feptentrionem horis, nullum. eftdu- - 
' bium. : Suffsceriit LXX ,  geogiaphiae Aegyptiae teftes fide. digniflimi, z 
| quorum. vix dum: verba attuli; quique et Genef: XLI, XLVL Ezech. 

VAXX. eU zoN verterünt.. Sed : majus accedit argumentum, omnet 


dubitationem: eximens , quod. verbis- Tablonskii (Pantheon. Aeg. P. I. 
p.137. ) exponam: obfirvatione mom indignum p . Jgyptior inter- 
guetes, etf € fermonis Hbroiti- ignari effent, ei fólam Alexandrinorum. - 


n verfio: onem prae oculis haberent , UOti Gratcar,- HOueUzoNs , fafituiffe 


. antique ey vert digyptiacum. abis momm, QN, cujur. joi D6Eti-- 


UK. ies | Ss $^ E Hülogolis. 2 E LIES ro 


fü ifini tioinimie Wiemoria infer digyptios ficulo IF. pu & MN. quo 
verfo Adeguptiaa Pentateuthi viditur confe&la effe, adhuc aper fles erat. 
Addo, vel eo tempore füperftes urbi faiffe videri, quo vérfiones Ara- 
"bicae Pentateuchi factae funt, cui et Saadias ( ipfe i in- LE de- 


gens) et Maurus sl retnnerint.. 


; Nomen. eft, non Hisbewcutns .Cqua ex Misco qui repetunt ,. viri 
- etiam dodiiffi imi operam ludunt) fed Aegyptium. Cyri lus comment. - 
(.ad Hofeam. p.144. EeMfvüs uev yoip vfuvov, fwsyovoy à JA, TOV 
Amy "Aryozrrici poSonMevoiyres &Aeyoy, "Qv dé devi eorr o vous 
—. 6 Mos. vAepgyptii im fabulis ditumt, pin lunae ff fiin "7 folisque i: 
progeniem, — Sol autem ilis ON dicitur. dn lexico quidem Coptico 
hoc folis nomen non habemus, verum patriarchae Alexandrino  quisin 
re Aegyptia non credat? Verifimilé etiam etymon addidit fablonskius;, 
Cp. 137. Panthei) OEIN,- quod dialedo faperioris. Aegypti. [nce 
fi gnificet, unde fol nomen accepiffe. videatur. . Sed et hoc nomen in 
lexicis Copticis omifüm. AME 
| | Si qua habeo geographica, in notis T Abul lfedae Aegyptam, E 
: gum. LXVIL eM Q- dixi: has ergo evolves , is notas 


U27$- -282. 
500 ferem. XLIII, 13.  flüfuae i. e, «. obedit, us filie wat, ma 
- fin digypto memorantur, de quibus in notis .àd hunc locum, et co- 
piofíüs i in nota 277 àd Abulfedae Aegyptum. egi. UDU Dm» gut 
Hebraice verfum nomer urbis éft ,. aut ipfum ea in urbe folis templum, 
ad quod obelifci pertinebant. - Vide Strabonem libr. XVIL. p. 1158. 
EC 865. ) " vo) Alu s6NIS , Ez Xo uorros ei]oMye) Kejent , TÓC 
ege» EX0UcQ ToU AicU., urbi Jolis iu colle iu (gni Cillo. forte iue nunc 
- collis suco dicitur) fita fa, Templum foli ds - : 


F 5s 2E m Fuerunt; 


P 


A 


»]» * 


| :, . : . | E : "o . $ nh & t f . Ln 


EMO quibus et pom nomen | vifüm eft eiusdem.urbis: fed - 
9 id hic non expedio, fab pop i" feitentiam aut di&urus aut :t dubitaturas, 


YENMO OE gropr iun. egionir " aurifeat. ; 
- Bis legitur, ferem. o 9. Dan. X; 5. feriore tempore,. Babylo- 
"niis jam rerum dóminis ; fed forte et fub. Salomose 1 Reg. X, 18. quo 
de loco deinceps.. Nomea non auri elfe; non artificii, quo auri faber | 
atatür, fed proprium lod, ex Jerem, X, 3 ments qrgentun: ex . 
Tha: vf ifeh , aur unm ex Ui Juss advthi dicitur, ex quo Babylonii idela | 


fabricent,.- Sitae Ophir Arabiae, an alia suni; dives terra, incertum j 


- 


j^ potuerit fane nova ab Hebraeis detecta auri patria "C'5)M nomine pau- 
 lisper mutato 15YN dici, ultime ex 32, aurea, fyllaba Tnutuata. Pos- 
| fit et aliud quid nomini novo, ad om. alludenti, occafionem de-- 
- diffe, nec negaverim: Seilenam infulam. Uphazem effe, licet Ophiram 
. .eam fuiffe neutiquam credam: fuit enim, ut Bochartus jam monuit, 
.— huic infulae. Pfgffr fiuvius.( forte Phoeniciis a j32 auro dictus, ) et Pafo c 
DE! inus, (zaci XóATrGS.) Ptolemaeus libr, VII. p.'18o. Quamquani, 
(OM verum fatear, his nomi inum 'concentibus noi multum fido; 15 enim - 
Mebrsicum non, Queis et zac! foret, fed Quis et med. 

Jem eos ex veteribus nominare: fas eft n : 

Ey qui Uphaz et Ophirzim eandem. putarunt, "atque hujus nomen 
 proila fubfütuerunt; in Jeremia, Syrus, Chaldaeus et Theodo- 
tio, itémque in loco tertio, r Reg. X, 18. Syrus - 


Sot 


(3) qui manifefto errore adpellative interpretati. funt; Hieronymus: 

.ad Jerem. X 9. feptem swiüimibus apud Fir n  adpeliatur ati- 

"rum, quorum unum OPHAZ didtur , | quod "0j. dicere poji, 
obvizuti. Hinc Vulga ata Dan. X, $. auro brio. - I E 

Àt mire in loco Boiielir. nefcio quid aut Íégentes, aut fpe- 

. dantes , LXX, ico 9 en gine QU TOU gu bip ffimum in- 


: AEN" pue 


ONapai$49. 2. DM CYOWC OUS 7e 2: ZI 3 
E insi ejus i; fgleudor) et: Syra lisa a? ex5p decus. 
 gloriofum. Ux LEE | 
"Tertius, ut dixi, locus addendus videtur, d Reg. X, 18. ubi pro S 
. TEAM. quis non fufpicetur, aurum ex Uphom intelligi. ' Certe regio- 
nis nomen intellexerunt, Ophiram vertentes ; ut vixdum dixi, Syrus 
"et Arabs, i220]. se, ex Ophir geicgJl ie 5T cassout (4 
de auro, quod ex DPudia atíulerat. | Nec tamen lectionem mutare 'aufi im, 
uno modo codice (145) quamquam fatis notabili, $ "D habente; 
fed potius fufpicor, - Aleph prostheticum nominis poft praefixum. exci- 
dere licite potuiffe, ut faepe apud Arabes, — — . Hoc tamen ipfolo- 
co plerique adpellative, ac fi fit. participium Hophal, LXX xeucio do- 
Xue; Chald. ND Mart (fais concinente loco parzllelo 2 Paral, 
X, 17. ubi habes mn "a 3) Schulte nfius, auri duflie, (ed ex qui- 
bus nihil certum. Pj od S 
YN qq aur 
| Genef. X, 29. fine dubio regio Arabiae felicis, auri ds dives; 
licet nunc aurum in. Arabia non reperiatur, de qua copiofius egi ia 
fpicilegio T. II. p. 184-191. fitum ei certum adfiguare non potui. 
Aliam praeter hanc Ophiram crediderunt. multi, ultramarinem, 
| quibus. cur non adfenciar , ibidem rationem reddidi p 195 - 202. 


| —« EN Ur, infissi; circiter r fab: ing 6o, 12^. 
latitud. 36; 4. —- T2 
De Ure Chaldaeoram, ex qua Abrabamus égreffus . ef, Genef, Ul 
XL, 28. 31. &c. &c. copiofies differui, illo quidem tempore dubius. 
. nihilque certi habens, in fpicilegii ge eographiae Tomo IL. p. 304- 114. 
fententias aliorum, ne eXceptis quidem giasifellis erroribus, colligens. 
Üna Bocharti et Cil non contemaenda, reliquisque. verifimilior, 


b $ 


EI 1 "n as EL mw $ ENS E 49; jo: : 


N. 


jam tum. videbatur, effe Dy; eifielm, ug meritionem aci; fi tum- 
; que: defcribit Aminianns. Marcellinus Jd XXV." c. 8. CHatra. ad caftel. 
Jum Ur; fix: dies per deferta , goft. oc. caffellum. Tilfaphata, poft Til. 
| Jüphata Nif bir.) Jam vero, .poflquam Schilótzerus in fuo de Chaldae. 
"is libello hanc copiofi ius ornavit fententiam , -totus in eam concedo, 
idque i in bibl. Or. 'F. XVII, p. 76. profeffüs- fum. Nempe concinit, 
non nomen modo, fed et (itu itus, In vicinia montium qui^ Armeniam a 
planitie fabjeda duet quibus in montibus Xenophon Chaldae. 
os invenit, 'Vide. bibliothecam Orientalem, plenius hórum rationem. 


N ' reddituram.. .Situm quidem adcurate definire nequeo, antequam itis 


neratorum EY et vero mathematum peritus, eum defcribat: fum. - 
1t tamen-qualitercunque. ex d'Anvillii delineatione Euphratis et Tigri- 
dis (*), in qua invenies fub gradu longitudinis 6O et 12 circiter . mis 
" mutis, latitudinis 36 et 4 minutis, - 


- Om"W e XXIV, ifo | 
Sinn mihi du D'W2, feu, ut 24 sod plene ias 
o fTYWNS, videtur, proque eo reflituendum - CO"N2, f" regionibus, 
- €vide-bibl. Or. Supplem. T. XIV. p. $4- $5. $6.) fed tamen vel de : 
. fufpecli, vocabuli fi ignificatu dicendum, atque omes. Men omnia 
 *tentanda, antequam eliminetur. | : Eoo at | 
Plerique ad YN lucem, sedens. fic Coccejus igne: i in tibiis 


... &Rt laetitiae fignum accenfos , .( Freudenfeuer. ) intelligens, Sic et Aben- - 


. dana, ac forte .eoderü referendus Syrus, quid as laudem, inter. 
 pretatus. - Quam. fi quis ornare fententiám vellet; poffit feflum repur- 
gati templi, .QoTw, dictüm. intelligere; de quo vide Jofephum, Ant, 
;XIb7 7, 6. uei e ad 1 Maccab. lV, $9 mos, ubi füfpizor, ex hoc 


ET : M | | E E 
B " € Eois e e? D Tir. "HR "T 


^ 


r u - EE . sy 


E .fe. $1. au Bn Two Ivaf xe 6d 
ipfo Joss de victorils xis Micha ei intelledto, feflo nomen due. 
. Gum efie, Poffis et lucem fimpliciter de gaudio, fefüivaque laetitia - 
iatelligere. Vide Chald. et. Ralchi Contra de luce. doctrinae cogita- 
vit Hieronymus, dó&irinas, vertens, — —: Omnia tentaturus, "noffe - 
et-fà.rcr aeterzorquie Sgnicolarum igner intelligere, quos inter, ín ter- 
ais exterorum , laudes Jehovae ejusque. fortia facta praedicanda, 
Alii, de quibus vide Rafchium , -/pecur interpretabantur, in qui. 


bus profugi latueruat, Kimchiusque, valle, utrique. conferentes 


Maz» 2 m"N, cui ejusmodi figuificatum Judaeos dare, in fpicilegi 
P.H. p. 116. diximus. Fore et, qui haec primam commenti fant, 


. adliteratione abufi Íunt, jM et rTgD.. Sed quidquid ilis obverfa. | 
tum fit i, WN nec fpecus nec vallis eft ex ufa l linguarum.  Orienta iums 


"a merum commentum, ig lexica tamen olim-receptum. 


, Lectio fi fana effet, "mallem a ad radicem "^N referre; quae  Arüe 


bibus eft, expulit, unde ^ propi 1fo, expu ffo, ac vertere, in xf (liis 
Mee pulfi) laudate Jehovam. ' ; 


| TON malus, - | 3a 

Bis occurrit, pluraliter, 2 Keg. IV, 39. defective in-vülgatis 1 bib: 
Ts m, quamquam et, nDIYNe .vel n»N in fex; codicibus Kennicot- 
to inventum fit, et fef. XXVI, r9. plene, *0N , nulla lectionis varie- 


" tate. " Non ólera » generatim, fed malvam inter pretatus eft Celfius, TL 


-  Bierob, P. 459- 465. cui adfipulor, cum ob rationes ab eo allatas, | 
tum quod hac fumta fi gnificatione locus Jefaiae, alioquin, obfcuriffi- 
mus, ad quem vide notata: in bibliis germanicis ; egregie lucet, ubi 
D'UN p VF malcae memoratur. . Nempe, ut jam monuit, licet ali 
ud agens, Celfius p. 460-462. malvae magnas virtutes medicas tri Í 
Duebant veteres, ut vel, Aelculapio fignum daretur: erat ergo herba 


"medica primaria, Infignem excerpo locum Plinii, 1, XX. c. 21. licet 


mE 


yes ZA uc NE. multa, 


n 


LAESA 
i 
E 


molta, que sd Plinio vera Cre a medici non didicerim, fed 


EM tamen eo pei etinent; ut quo in pretio fuerit malva, antequam piures 
herbaé- mediae: innotefcerent, intelligatur: «E contrario dn muaoguir . 
vÍaudibui uicta eff uiraque, e : fafiva. e flcfiris. — — " Hui tonfra 


LUTTE arüliator délür efftax vis, praecipue ftorpiozunz, vefpazum, f tui. 
»litimque , ub rir arenei, — Quin et trita. cum olto qualibet £arum per 


undi anfe ; vel habentes eas, mon - feriuütur. — Folum impofitumi ftor: 
^. eplonibur torporem adfert. F. abend. ef coníra venena, ouleos omes - 
, sExiralunt dllitae./ cr udag cum aifro; potag VEO, decoblae cum vadice 
An faa , Ieporis tavini venena. refi Tinguuni, ei ui quidam dicunt. , f voma- 
DM n -( Haec me. nom omnia credere maxime rea. intereft, Ícire le- 
^ ores;  phrafia et figuram interpretaturus , doceo ,- "quo in pretio mal- 


va olim faerit veteribus, Sed jam ad alia majora pergit, ipfi quoque 


Plinio incredibilia.) . ** De ürdem mira et alia traduatur , fid-maxime, — 
f f quir. fui Ux qualibet earum forbéat c yathum dimidium, ommibur mor- . 


»bis carifurui" — (Hic aliqua minora omitto, fed addo, quod forte 


'ad Jefaiam explicandum. transferre quis velit, fequens "en de partu, 
aut abortu up d * Olympias Thebaua dicit, aboriivas effe cuui adi- 
ape oan eris, — —. Utique. conffat, parturintes fols fabffratis. cele- 
B fétii.- — — -Dant 2 : füctum b bibendum parturientibus 7 jejunis, im 
^gvino decollae. hemina, — — ilitasas à im omnibus füpra difir efizacior " 
|oafüdik: — —  Hippoirates vainiratir, Jitiextiburque defeiu Jauguinir. "n 
radicis decotios ! fuccum bibeudum dedit. &c. &c. 


; 
^am quis fi fit ror (o0) — quaeras? Succum forte, latius 
de roris nomine intelligere poffis, aliquoties a Plinio memoratum. 


Sed forte mythologiae, 2 qua petita imago, convenientius, ipfum ro- 
rem, intelligere, - malvae adhaerentem, ejusque adeo foliis nonnun-. 
quam largius, in gusjoree g guttas collectum ; innatantem,. Kori. qui- 


n. | Pes . d ' 4 c a h t x 5 | ) dem 


b 


IUD. F2 E uu n 


- 


xod 


dem. mira tribuunt fibxlue Jadaicae, Ü isi olim elegantes fed nim 
deinde proprie intelligendo i in mendacia verfi). E.g. fingunt, Kee 
mum, cum ex utero matris egreffus effet; ad. nécem quaefitum , fed 
.. fub terra occultatum fuiffe, ibique.per PPM ainos rore vivificante 
nütritum pec (r$nen ns 33 nvrmn5.' Dam "nw bu. 
mymongmavany mn vaso non Uny (ros quo Deus or. 
fuor vivos. iru . dum illi funt. fab fer r8, éFGÍ Cum) ipfo, dabatQue £^ 
"vitam) «c quod Medrafch ad PÉ..CX, 3. transfert, — Chaldaeus paraphr: 
fles, Pf, LXVIII 10 ctum Z:raclitez audirent votez fuam podium. 
avolarunt animat dpforum. Statim demififfi füper illos rorem vivifita. - 
lionis fuar. ^ Alia uberius , quam at locus illis hic its collecta ab Ei- D 
fenmengero relege in ejus, entdeckten Shsdenthun, T. IT. p.927 7- -929. 
] Mytho. originem |j dedis videtur, quod refurrectioneri: cum grano in. 
terram fparfo, et ex illa renafcente comparabant , quod rore ali puta 
bant. Rori et medicam vim tribviffe poetas refert Hieronymus ad Te- 
- faiae locum: ros doinini juxta fabulas poftarum vinteus ommer herbà ... 
| Patoniar, Cutinam addidiffet poetarum loca! mihi quidem non fuc.. 
. currunt) vivificabit corpora or fucrunt: &b quomodo ja&ir im terra 
- feminibus , 0f pàulatim treftére facit. hérbar, e£ ad cR ui penueris 
; pervenire , fit &c. (jam fequuntur quae defcribere piget ). 
| Sic DYTN OD erit, niedicina efficaciffima.et vivificans, ror fuu; 
eff, vos malvat , "ef ferr SHorfuos emifetur, vel, progerminare faciet, 
Aptor imago, quod malva in. fepulcris non. infrequens; Aut idem 
Aenferunt, àut proxime ablant ab hac fententia LXX. 5. deccós d T p 
ga C90U, xao AxUTCIS eem. M Lea Z2 MEE " 


Caeterum f FO malas difpliceret, certe non. ro; MR us 


Alituendus effet, fed. ror p giter fillans ros copiofifs mus,ab,; [^ 
quod . ipfum quoque de rore ufarpatum, vide in Golitlex, — .- 
2S uu o "wWÜ 


uet i ia E. TUYNIA cormuc craft 


Vocabulum eal Aeyóuevoy je£ XI, "H "aos tuns plerumque. 
z vertunt, praeeunte jam Vulgata, (i& tausrnanr reguli) - male, ut pe. 
rom cavernge enim nomen TY fcribendum fuiffet Mili verifimi: 


E ER me. ni mo X. 52.53. 54- 


— le, cornta ipf, aut fi. malis, tentata. ceraffir intelligi quibus; E 


arena latens, exfertis et motis aves allicit, ( Plinius ], VIII. G. 35s 3 
Poffunt irn omisectatis didi, com quod ei luminarium ufum ad. 
indagandam praedam praeftaut, tam quod 1 Haffelqtiifto teflé , p. 365. 
| iti nerarii Palaeftinenfis. i2 ip fo margine - 'uperiore osulorusi fuut ,. "quod 

et difces ex figura: Elliiauz, quam capiti XXI. Num. adjeci, Ergo et 


' tentiam videtur, - unt illi, tefie Haffelquifto continuatus dens, caput 
 ápfum tranfiens ,. h quo p. 32 t. ( verf. gem. 3770.) ita: apex defui 
- .ornua conflituit ; quae pone funt £ORUEXS y emzice parus) arcaata, apice: 
-druminais, Us aguiculum fere avis. vel amphibi, omnino « ferunt, um 
ab atioqué . latere. verticis , gout octilum fium. — Dentes. bi mobiliffini 
int, e facilis ex fuo forauiine foli go[funt. "N 


GN iy Nrphal DNO comfemfir. 


 Rarius verbum, er Gedef. XXXIV, et femel 2 Reg. Xif, '9. ibo 


vero eíl, non nifi bis, obvium: reliquis etiam. linguis Ozieatalibus 


ignotum, Incertum, ut rum ad radicem, mw. nDnnN;. an j FN? re efe- 
denen fit, diffidentque lexicogtaphi, Mihi quidem. veri nom diffirat- 


le, effe denominativur ab DN, fignum, ut ignari alicui fit, it, cum illo 


"4 


in amicitizm popülumvs unum coire, Ad nns fi Nerei erit, cOg- 
?jungi, ab AB CHE, vcdiwe T T | 


qué Deut. XXUL,. I5 
Ad. SERO fum et az Aesyópsevoy accedo, nod tam interpte- 


iaturus, : quam: incerdores facturus lectores; atque tmoniturus, ne ni- 


Tuis lexicis credant, FIELCMUTIMME 


"- H « - * 


* 


M » 
Chaldaeus ; Nu NS or bitas ocaíorsm verte ens, ráeiviffe mihi fen. 
: pta 


| Auc 1 
( Peique erm vertunt, ex Chaldatsmo,, eut PXIN- id f gnificant; 
ENS t pro armis, hoc quoqiie dici , duterpretibus hucusque piaetermis- 
fum, mmn inepte illis palam adjangi, quod hujus inflrumenti in muni- 
"endis exlzis ufas fit, fine armis et pila: iilitem effe noz debere, Mat 

| des tamen de armis nihil audire, ubi de pala; qua flercori foffula effo.- 
ditur; | firmo: ne Cha[daismus. Rabbinicus., übia Syriaca lingua de- . 
füituitur, pede antiquae fignificationi vocabulorum fuficit, quip- 
pe qui es forte ex  Rabbinica interpretatione loci. biblici fumfit.: Ma. 
gis etiam id quod ornauenid aliqui vertezunt, (vide Simonis y 
a f*Y orna : palam foffalam flercori faduram Eun ornamentis junxerit, 


e. Aman (Qai) habent LXX. et Valg. et hi fine dubio male: hanc | - 
enim fi gnifica tionem cum fub his radicalibus plane ron habeant linguae 
Oxientles, eff fine-dubio ex Graeco (ovg arrepta (*). — Graecum. ve- 
ro vocbulum in Mofe quis exfpectet? -Nec putem; fpatham femper 
E zona geftat am, et vero huic ufai, quem. diiimulare, maalles, 


Arabibus quidenr aris (99b dicitur, quod ad latus rei eft, ut, 
anfa. Sitne et Mofi viN letus tesitorii end aut anfa e ejus, ex qua 
(pala pndet? Conjeduram- promo , nil adfitmo; $ Mmque: in | pofte- 
zum angairi s d É 
" " Reront, qui : fagellsBifem. interpretarentur et É etymon ferre 

poffet; quae 3 latere quis g ceftet, aut lateri jumentorum imponit, pos- 
fnt awer dici, fenfu Arabico. Ipfae. adeo bilances Hebraeis ab aure 
. di iclae DXND: quidni et farcinae ab utroque jumenti latere, Íupel je. 


&ilen c continenter, — — Ut verum fateàr, hioc ribi; d a Cocce- 


*ue e D DEL — | NM , jo 
C )Safpicebatur Dieffenius. p. 26: Dens obférvationum, eos CVM 
. egiffe. Vix usen, in nullo certe codice Kennicottiano Uu re- 

pertum, , Rey Um 


"COE 63 


NES Bosw 87N- 


DEM 


rs zx 


$5 - o£ Dad z | BN CO 0 ON. se $e 


je Cty fed. fi ne ar gumentis,. e ex erf Pone. Belgica. mésüoratum, meis. 
quis videtur. verifi milius, à 


dr D o ui D M COOTDN sd DU"N Vincula, ^ x - i 


-5 


Non nifi bis occurrit, Jerem. XL, 1. (aliqua. ledionis varietate , 2 
feptem. enim ' codices N omittunt; p E et D't fcribentes ; 2 et v. 4. 
-"übi nullus omnino codex M omittit. - Haec per M fcriptio fi vera, non. 
UE deferendum videtur ad Chaldaicum. Ae ligare; fed ad. 5 FU coürila. | 
A e. d is, refus fuit. MT. p "LAC PRG NT 


- 


-€- 


3nN aliquis, indeterminate. PIT 
"Mone jam Coccejus, aliique, nN 'aliquaudo. poni ihdetérmi- | | 
nate, Dn "ID usus pr incipum , e aliguir principum. : "Exem-- 
Es famen memorant, ubi nomen in NS fequitur, Ergo recte 
. dictis et hoc addendum, non in kac modo. conflrudiione , quam latine 
imitari poífis,. fed plane ut nofirum- germanicum, . Ein, poni, " 
- Ein Für "a pro quo «mus priucepr Latinis auribus barbarüm et putidum 
fonat. Exempla pe I Reg. XIX, 4. 5. "iN Er. XX, i5. 
| nx N23 35; "IN $. XXII, 9. "iN o". Frequens ergo | 
- füiptori hiftoriae Achabi? 2n et. jani: in Mofe occurrit Genef. XXII, 
13. ex varia [eclione "TN ^N, de qua vide biblioth. Or. T. TX. pag. 
NS 91. et Kennicotti biblia, ex 26. codicibus eam citantis. Hebraeis hoc — 


- 


is qui idem rarius, E: Spi i án fuo 9 frequentilimüm. ac quotidianum, 


- 
^ 


TN RÉIXVLgy o 0 
 Nómen. proprium Dei Syrorum, lad, . quod sudadhar fatis. 
i] AHADUM. mutant mnon' pauci, quibus cur non adfentiar ,. ra- 


tiones » difces ex x Orientalis bibliothecae T. X.  Adpendice, p.210« dits 


us | CIPUE S o 
5e Sub ids n : La — MER. H - | 
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nw Ezech. XXL 21. (al. i 2 
^ Verbum dual Aeyoptvoy, vera fi lectio, denominaivum ab. TDM 7 
[UM fed | obfcuriffimum. - Vertuntferé, uni fe, i e. im umum fom. 
- converte ie, Nil certe melius faccarrit, ande et je in verfione fe 
nol NNOPC- DEN 334 
Sufpieor famen, in mendo. cubare locum, licet Fr ddnde 
nihil certi habeam. Unus z.vel plures, Kennicotti. codices nwnn 
"habent, ' egregia. fententia, miÓ lo ita vertere liceat, ad ter gini ad dex- 
iram, ad anticam , ad fiftram veríe ie, — — - LXX. et. Vulg. ha- 
bent, exatuert, ac fi legiffent, "no | eoque | et referri Syrus poffit, 


an vertit, s fürtis eflo s fed &ullus codes concinit. E 


NE Ans quod virens üi pafuife nofcitur, E 

— "Ter occurrit; nec nift in libris Mofis et Jobi; qui mihi a manu 
 Mofis effe videtàr, Exod. XLI, 2. 18. Job.-VIIL, 11. - Vocabulum . * 
Copticüm effe jam alii monuerunt, unde fit, ut non. folum. Genef. | 
XLI. Alexandrinus interpres et Coptus retineant, hic quidem cum. ar. 
" ticulo PIACHI fcribens Q9, fed et Al lexandrínus ínterpres; ut fibi uS 
quotidianum pro aliis Hebraicis , vocabulis. fab(ituat , Jef. XIX, 7. TÓ 
CA TÓ X Nego , (mmy) et Sirác. XL, 16. "Axe é) arawvrós dares 
o" AgiAcus Tro 0:40. Optimus et certiffimus vocabuli interpres Hie- 


 rónymus-in commentario fpiritiali ad Jefaiae XIX, 7 7. (T. HL p. 183.) 


. no jumco gapyrum traustulerunt LXX, addeutes d fuo ACHI PI. 

. RIDE, quod im Hebr aicis mom. habetur : quumque ab eruditir.  quaerte 
FER, quid | hit fermo. ff ignificaret , audivi, ab hgyptür hoc «omine ltus-- 
' gua eorum. omne quód im palude vireur uafcitur appellari. Sic et- -Pbidem ' 


E Graecum xS M Moo F. a Lo dx omne quod eft i 


: ürtg 


Y- 


Es Jj Schol et Woidii lex. Copt p. io. E. 59e 


e elc oh i 2 


Pd 


"e u^ drdi E om An ü x ;. eo. : 
eirca Famen.-  Compleditar-eigo nomen vel maxime bucolia. hégypia 
ab Heliodoro in Aethiopicis | libr. L p. TO. eleganter defcripta; -recte-- 
| que a Jofepho, iplo quoque bono ligaificationis te téfle, hes, don 
zedditur, Ant. IL $6 eq | portes 

. Vetus Aegyptium vocabulum cum i t; repudi mda dis rivàtio quem n 


offeit Arabia , ia laguenr,' quo; jumentum iz eanipo vel diferto af. 


PO 


ligatur, ipfique &deo docar;: im guo ifa alligatus jr » di cauffa :. yes . 
tus enim Aegy ptioruim lingua nulla terieBatur Arabicae cognatione, d$ 


 cetin Copticam non pauca vocabula dominorum Aegypti, Ai rabum , 
.. recepta fint. Quamquam et re diverfi ffüna fuat bucolia Aegypti, et 
— Arabum X d iocus vel-in defer rto, ubi alligatar j urmnentum, Inde 
. et factum ut hoc vocabulo Arabici interpretes non ut  harmonico- ufi. 
- fint, nec ubi Hebraice legitur, Gendf 41, nec "ubi Graece Rx I9. 
Lr 4e. 2397 e : d | | 
EL TN Job. XXVI, 9; 007 e 
ir ES quid plerumque fignificet fatis expeditum, de uno loco ubi 
E Piel occurrit Job. XXVI, g. T7102 "3 | inta ( nulla omnino im 
x qM lectionis va rietate fed pro f "2 fugit, alii legunt NO2 fó- 
cium, de quó vide infra fub Q3) ambigi fas efi, 'Coccejus , quem 
femper ut praeftabiliorem nomino; ton jungen, vel tongnientans faci. 
en folii, i. e. £otli, paulo üblcanidis "mec fatisfaciens, - 


Duplex quidem. philologica (conjedturle énim. adíperaor) E : 


fer 1 [e interpretatio: ELIT Rue NE t 
1) firmons folium fuum. Nempe, griidudies feuere faciens eft, 
V ocfaciens, ut omnia firmiter et folide cohaereant'et contignentur.- 


corpus, "We wu e —— 


2d Sic verbum foret árchiteZlonicum ;- fignificans, guod lapis dapidem ES 
 demei, aut, frabg duro isferitur. Arabibus nca eft; mida | 


e^ 


I sloudeng ; À ej bens faciem folii, - Hoc qui tuentur, adfe- 
runt OA et jl inter alia effe, claudere fores, et conferant. 


P LXXVII, c. Nehem. VII, 3. - Sic folium dei dicetur mubibus 


abfcondi, oculisque mortalium eripi. 
Poflerius mihi ob additum ^35 verifi milius, quod redundaret, fi de 


firmando folio fermo inflitueretur. ) 
TE | | Radix. mW, 


TIN. olla, im qua ignis, carbonts.- 

C hoc fig anificatu non nifi femel occurrit, Jerem. XXXVI, 22. 
Boy x poty focum) verterunt LXX, quos recentiorum multi. fequuti 
funt ,- arilam Vulgata, iguem fimpliciter Syrus et Chaldaeus. Ex his 
tamen.non fatis certo adparet, qualis focis. vel ignis intelligatur; de 

camino multis cogitantibus. E» 
Verifi millime negat Seb. Raviur , in elegantiflima dijfer tatione d 
aedibus Hebraeorum , p. 78..2edes Hebraeorum camiuis inflructas fuis- 
Íe, monens, habüiffe eos focii portatilen , tripode vel alio vef £0fi- 
- ffaniem. Ex. Oleario docet, Perfas habere foramina rotunda, quae 
in folo excavata prunis ardentibus impleant, iisque adfideant: pluraex . 
itinerariis aliis adfert ipfe relegendus. Verum dixiffe videtur, in uno : 


difylicens etymo ab zi avfit , nunquam enim 3 et n in lingua. Hebrai- | 
E3 permutari memini, | E " 

"^ Verum tamen invenifle, aut.certe ad illud viam monfireffe, di- 
S cendus eft. Mihi quidem n idem quod zu aas ollsmque :atelliz 


go; qualem eta apud nos, fed infimae modo fortis homines ,' aliquàn- 
do cameris forhace deftitutis inferunt; inque ea ignem alunt, refragan- 
tibus medicis, quod id apud nos peraiciofum eft, r multisque mortem 
attulit, Sed quod apud i n0s exitiale, non idem eft aibi: vitae pericu. 
IW its lum 


M 


vo$EO. 7. .20 7080 TR 0 2M 61.62. 
lim praeféntiimumi: ex carbonibus; bos ignis sntritur, átalio mx 
triménto llainmá vire inaoxia.- B Aegypto. quidem. ruftii ollis lapi- 
deis cameras calefaciunt; -firamine atque adeo fimo arefactoiguem alen- 
tes vide Niebuhrii 1 itinerarium T. L. qedg4. Nihil eain re periculi, 
"quamquam etidem. Merdinae ollas vidit prunis plenes calefaciendo ad- | 
hiberi, T. II. p. 394. in quibus praefentiffipium vitae periculum dormi 
entibus ;. vigilahtibus- enim panlo. mimus noxius aér ex prunis, quod 
axofro :comrauni-a&re gravior humi refidet, nec. fe attollit, 

T -Tàlem ergo & ollam. portatilem rex -Jojakimus habuerit. calefaci- | 
endis aedibus hibernis, quó autem ufus-fit ignis alimento, non e 

"s 10, nolim tamen ,, carbones incenfos fuiffe. Sed de hoc N. Lc 


P 


DP. T P XT ES plaral. DUM. a. 
- nut Asyéuevoy jef. XIII, 21. de cujus fi ignificatione diondonr 
 conílat,. dubiisque adnumerandum, ne quaerere definamus, Ipía fcri- 


ptio incerta, pompe] cM habentibüs, at mMN fex LE Ken- 
nicottianis, poe 


LXX et "Theod. dye" rho ru: Syrusque Ds. hi ; 

6 FEpÉTCU jum ons, His accedi Bochartus Hieroz. P.l. libr. Ilf. 
c. 15. fed i ita, utufulafur fugubrer ferarum, olfcenarumque Gv e 

| telligat, vocabulumque ónomatopoéticum exifiimet ab Ah! ri. Ve-- 
 rille quidem fi milia d dixit, nee tamen hucusque eerta: poftiat ab .eo- 


dem etymo. [4 unde et. Arabum quadriliterum ee idemtidem Lx . 


dixit) alii quoque foni lugubres ruinarum ,- perfpirante vento,--aut ali- 
, sex ceuffis orti, intelligi, quos-fpectris meticulofa tribuit fuperfiitio: 


qua imaginei iu ruinis defcribendis poeta, vel niliil fpectror rum credens, 
uti recte poffit, Sic fere.Caffellus. oy ed 2 


TuQGvos reddidit. Aquila, incertum, utrüin, 12 furbines, ven- 


288 üt dini, ruinofas dornos: perlaates, inque illis ululantes , am 2)- 
JU p ur ! ignis 


M» 


igner «fatio, pro daemonis, ut B folet, habitos: nam. et Aya 
^ PW TOU edgos , acra inceafum., aliqui Tuo nominant, ut vel-ex Syl 
da T- HE p. $21. iatelligifar, licet hic ufus vocábuli difplicest: an de-. 
ique 3) Typhonas, i. e, giganter, JptEira terribilis. Sic forte DUM 
adpellaffet, comjuratos coelum refeindere. fratres , - iatelligens, Nihil . 
. hic certi, ac ne certa,quidem Aquilae lectio, Qovàr. enim (v0t6$) ex 
Aquila citat Procopius, quod Bochartus, fuae ' quippe fenteatiae Dar 
ganeum praefert: ego fecu. ^. e 


| Dratone: habet Vulgata, ex nera, ut puto, Hieronymi conje- 
tura, nullum enim in commentario novae verfionis argumentum ad- 
fert. Ex Arabismo illi fuppetias tulit S. R, Koppe' ad locum Jefaiae, 
Q--M Arabice dracones effes fed vereor ut haec Arabici vocabult | 


f jgnificatio : probari poft & Sumiter illa ex "Golio , cui pag. 41. " 


o-t$ 53T idem eft, qui alio nomine, pisc r9 fomir dra. 
contin, gummi fpecies celeberrima . Ut vero non dicam, poffe 
verti, fenguis fratrum, hàncque ume fpeciem, quam fabula jam 
«ex fanguine elephantis et dracouis, jam duorum draconum .pugnanti- 
um nafci volebat, duplici nomine potuifle dici, fanguis fratrum, et, 

fanguis, dracomum: plane exoticum nomen e(t Arabibus, ex Graecia 
tralatitium, E. d ferpens. | Idem Golius fub proxime praecedente 


vocabulo : *Qia-adl graecum eff -Eysov , Diofior. 4 IP, c..27. quod. . 
C edrabes fuo idiomate co-8331 Own caput viperinum vocant. "Ex 


ejusmodi vocabulo, poft vds tempus ex Graecis ab hifloriae | 
| faturalis fcriptoribus in Arabicam linguam recepto, Hebraismus Jefsise 
! DER nequi. — — Sed tamen forte fimile quid in animo habuit 
eronymius, atque UNnw c cum. 1 Eroy contulit, 


H2 . *m 


D 


- H . , 3 S! 


Er sa M MNC ] NhÉTN DM É c. 


Boc: i; "e eM ufinast, : : 

AU E DIT V, 3. Ed cxx, s. De fignificatu TN rarioris con- 
flat, folo: etymo obfcuriusculo.. " Refero ad 9n, (quod infra vide) 
Aisbice, a et d dulcis f fuit: q. d. dul;ia verba do, precor. 
He, ut "faepe, mutatim in od, Arabice: iisdem literis fcriberes olet. 


Confer et Arabicam. ghi, TX h Ja p 3: nil dixit ,. Tu 


"ABHIBTHSS, "EE dulce, 


NDEDN Ranae Ezr. VI, 2. | 
|. "Rabbini plerumque adpellative inter pretantur,, Ua5, dfom; 3 


Du b non Genef. XXL 14. 19. et Ceftellus p. 396o. à Perfico one HS : 


6 3 ; 
" yel EA vas file, duabus anf. v praeditum, magno ef, amplo venire. Da- 
. fplicet, primo, quod veteres omnes pro nomine proprio habuerunt, 


W deinde, quod in fragili urceo, edicta regia-aífervari nom folent, fed 
án cifta lignea, denique, quod vix digaum relatu, edictum in regia " 


Medise, nomine regiae omiffo, in urcéo inventum effe, 


Ergo veteribus adferitior, qui unanimiter pro nomine proprio ha. - 

bent, aliqui fonum modo exprimentes , ut LXX. & "AuetOo TróAei, 

| exque illis Arabs, USLASI G3. in Embatha ( fic enim, non utPo- 
io habent, LSU legendum puto) alii Exbatas 1a interpretantes , i 
, liber apocryphus c. VI, 22 ; Jofephus Ant. XL 4, 6. et Vulgata, 

Hu unice mihi verum videtur, non folum ob teflium auctoritatem, ; 
fed et ob infigaerh concentum. nominum, (meminerimus énim B et 
^M faepe apud Orientales eundem fonum habere et promifcue fcribi) 


^ denique quod Ecbatana fine dubio regia: $ 725) Mediae, in qua. amos 


M chiva regum quaerenda, Sed praeter has, flatim in oculos incurren- 
tes, rationes, accedit alia, hucusque pene intacta interpretibüs geogra- 


.' phisque. Effe dicuntur aliqua Palac(linae Ecbitana, in quibus Cam- | 


E I at ETE as juste 


Was "c E exi auti. " L2 
byfes fo yulseran gladio ; Jaudito urbis nomine | facia fibi- mortem. 
praehigiverit,- quod oraculum ei redditum in Aegypto effet, jy "Aya. - 
| T'éVoIG4 TENSUTILOEIY voy lov," Ezbaiatir euim vilam fmiturum, quod. 
antea de Ecbatanis Mediae iütellexerat. Herodot. 1. III. c. 64. Mirari 
pofiis i in Palaeftina Ecbatana, obi ex geographia biblica. et Arabica 
ignofa, Medico nomine: fed: mirari definemus, fi Ecbatana Hebraice — 
AnDDDN fcribebantur,. plures enim in Syria urbes, Don vocabantur, 
quod praemiffo Aleph p£osthetico Syrorum fit DEP. Concinit et 
fitus ,. Plinio tefle, habet enim libr, V. c. 1 9, in litore Palaeflinae. has 
^ urbes, Dorum, Sycamimum, promontorium. Carmelum, et im monte 
eppidum eodem nomine, QUONDAM: ECBATANA DICTUM: jam Jof. XXI, 
^81. in Dorae ' vicinia habemus, Mr uem urbem Levitis ex tribu 
Naphthali affignatam, Fateor, fines Nàphthali Jof. XIX. non ad ipfum 
Carmelüm exporrigi, i, fed eft locus lacunarum: penu in quo ipfa no» 


fira "(3 nan defideratu. m" UE Re e 


B7 Edbsstie plura differendi non hic locus eft, ablego ad Cella 
rium: fed. unum, qui late ferpfit errorem. intactum. praetermittere ne- 
queo. Fuerunt, quibus Ecbatana ibi fita fuifle viderentur, ubi nunc Tt-- 
bris, aliis Tauts, 25 245, Sed, ut hiftorica omittam non faven- 
tia, utramque urbem alio plane loco apud veteres et recentiores inve- - 
nies: Tebrizam ad occidentem maris Caspii haud procul alacü Urmia.- 
- vel Maraga, "Acbatana in Ptolemaei tabulis; procul inde, ad Auflrum | 
, Caspii maris, procul et a lacu Marciano ; quo nomine ille Maragam 

dicit, multo orientaliora, ^ Tebriz fub grada long. 65L lat, 28. Be 
batana Ptolemaeo, fub long. 88. lat: 37. Sed folis oculis liaec me- 


E lius j udicantur, quod gradus Ptolemaei in vicinia maris Cp per- 


M t M 


quam vitiofi. 


H 3 | "^ Syro 


7 NE civem X xp Aeg. 


EL Jatetpteti, Echwui in. ' diia Farse apoerypho. fuat 


:* —— atin Jod ithae ; libio ; ace. .. Hoc unde? 


" 
- 


Amamig prarit - 


ria, quorum aliqua indicabo : 


^ ^. De.etymo, quod a aliqui prodiderunt, Perf ico, vide. Simonis OnO«. 
maflicoi, p. $78.. Non repudio , fed: meum non facio, veritus; ne. 


aee ains, ex Arabica: Semam VEN in  Perficam hodieciiam 


we poU E mW. der dier. 


- Non famem dierum interpretor, fed pofferioreum pariem. dura; b 
P3 p poft multum temporis venturos dies. Sed hoc curetius di- 
"i cendam - et.difliactius, cum commentum Judaeorum, Meffiam fub 

finem mundi exfpectantium; quod Kimchii verbis [C Jef. 11, $2 po- 
nam, T"UD n xi mon mUnN "2, omnia. loca, ubi mir dierum. 
] occurrit de tempore Mefliae. agere, fcholas quoque ac commentarios 
» .chriflianoram, late invaferit ; pele pro axiomate habitum; argumento 


nullo, fed fola flabilitum. fadasorum aucboritate, Obftant loca prima 


pfe primus, Genef. XLIX, 1. Vaticinia Jacobi omnia, folo Ver- 

fa decimo, (i de Meffia interpreteris, excepto, non folàm non ad. 

| tempora Meffiae, fed et ad illa fola pertinent, quae. exfilium.- prae- 
E  cefferunt. Nihil, quod illud infecutum fit, invenias, ut. magno 
. exemplo ütar, nihil in benedictione Levi de Maccabaeorum 'siflo- 

riis,  principatuque et regno huj us tribus florentifimo , cul E Simo. 


ne principe reliquae. tribus: fubjectae fuerunt. Quae hic comini. | 
fcuntur Judaei, voluiffe Jacobum de Meflia, finibus occulis , retri- 
" butione bonorum, poenis malorum, hotto Edenis, vaticinari, fed 


iin haec ob peccata filiorum oculis fubtraherentur, alia locutum 


omnia, (vide Tlargom. Jonsthanis) ea Boii, id Vero et 


E OLIM NEUE MEN x 4 No LA 
| "4 deem 


Ng ue mem nem m pue nis aeg 


 ferein. XLVTI, AT. Mosbitee fiae dubio diia ante Chriffum refti- 

^ tuti, qua de re. vide notas gerrhanicas,. Chat tempore nihil eijus- m 
modif fadum. |. 05s e » EECE 

. Idem dicendum de Blamitis reflituti Jerem. XLIX, 3 9. videns no- 


| das germanicas pur 


Dan. X X, 14 eventura uds Tsraelitico Dn nns praedi- 
| Curüum n offendit angelus: atqui ea omnia, quae c. X. XI. XII. 
legimus; diu ante Meffiam in Antiocho Epiphane defir nunt, 


.. - Ipfe adeo Tefaiae locus, cáp. Il, 2 Z -4. quem vel maxime joe folo 
-gudii argumento, Judaeorumque auctoritate , de ultimis Mefliae tem- 
| poribus interpretari folent, fi Micham, ex quo fumtus eft, conferas, 
de tempore pofl reditum. ex Babylone. dd videtur. Vide nte ad Mich. 
d, I-7. Ms: 


Alia  páülo ratione eandem, quani repudiamus, fecientaia infti- 
tuit Ribovius , in differtatione. de termino vaticiaioruam - tempora - .Mes- 
fiae ideo fem dierum dici autumans, quod finis fint dierum propheti- 
.corumi, id vero eft, quod ultra illa prophetae nihil viderint, nil prae- 
dixerint, Praeter ez, quae fupra commiento Jüdaeorum gratis fumto 
.-oppofut, funt et alia, quae folam Ribovianam explicationem premunt, 
Áadex et durum, [zn] fnzpliciter pofitum; di; interpretari, de 
quibu pr rophefae vatitinmti ffst: ipfa palmaria diffeztationis fententia, 
zihil prophetas de rebus poft- Chriftum | cecinifie, non folum dubia, 
fed et falfa videtur: maxime aütem omnium obfílet Dan. IE, 28. ubi 
Daniel cum Nabochodonofare colloque ns, phrafi ADoP DmoDNSus 
E recepta inter Chaldaeos," regique nota, utitur; ex quo fequitur, ut 
"on ' poffit ex- theologia Judaica, ejusque adeo aliqua arcana peritia, 
dcfomta effe, NC - ZEE Tubs, Pu T ae re | 


Bo 08 0 s . DMemems - 


- 


64 , meHenR | wWeweT 77 Noeeer. 
oum icum 
- liis non t dubitanter accedo, qui fafrapar interpretantur, praeeun- 


bus LXX, nec in Eflherae folum libro, fed et Dan. III, 2. &c, ut ex 
Chifiano codice nuper fant editi. inqüe eodem Daniele- Vulgata. Alii, 


. gon proprio Perfis vocabulo ufi, habent, "Theodot. Dan, Ilf, 2. Uzo- - 


|—. Tevs$ inde eque "Arabs, |, js! V eziros., vel ex Romana 2n £L * 


"capita, Val dgata. in Eillicae libro, principer, Syrus i in Daniele etEfthe. | 


Ld 


rae libro Y a2) principes &xertitur , ficque et et in. Eftherae libro. 
Chaldaeus powwov. 


Bo hoc pro certo. habeo, nomen muneris Perfici natalibus effe. 
 Perfcom.- Varias variorum etymologias excerpfi it, quem evolves, Si- 


monis: : ex his mihi veri millima aut prope certa,- quae quatuor, vlti- - 


e n 


. mas literas jm confert cum. (oes o cffiarinr a j' janua, et "iu 
. cebfrtatu , tufóos. At primis tribus literis, VPN , quid faciemus? 


. Caftellus quidem refert ad Perficum ( jX-A.T, dignitas, majefás , fio- 
aor, pretium , verum hanc, dignitatir , majeflatis, honoris, fignifica- 
fionem, ex folo fumtam Ludovico de Dieu ad Eflh. I, i. nec ipfe in 
. lexico Perfico habet Cafteilus , nec.? Meninski. 


Liceat, quid fufpicer, profiteri: Pericumhe nomen: fuerit 
(OG este (Schachdarban ) regis offiarius , male, non a librariis, 
fed ab. ipfis. qui imperio Perfico fübfuerunt Judaeis,. nYywwnN pro 
mne vel jon fcriptum et appellatum, ut in exoticis faepe. 


accidere folet? Graecum certe LU ex (QU, Oo manifefle | 


ortum, omifia, quam. E non redle exprimere valent, itera e 


Pu 


| VASQUPN Aliasvay ts. 
| Nomen proprium: 1) patris Dati Medi, Dan. IX, sif LXX, 


dn 1 Daniele non graves auctores, nefcio quo jure; Graece Xerxem vO- - 


EE ES TIE JLEEM cant. 


E 


^ 


Megé. ^0 DUNXTMO ERO 070097 2 6 


- 


cant, 2) Ezr.1V, 6. Conbyfir, Perfarum regis, utex regum ferie cer- 
fam, Cyrum enim inter et Darium Histaspidem regnarunt VhHWwWDN 
. ét NDÜZ/IDIIN, i. e, tefle hiftoria, Cambyfes et Smerdes, | 
E XE ] Sub VAWUTIN. Hebraicus liber hiftoriam Eftherae- refert, id eft 
fub Cambyfen: fecus Graecus. Vide notas germ. ad Eflh. 1, r. - 
myWDC mal Eh. VHL t0. E 


De hoc nomine ita egit copiofe et do 


praeter epicrifin citati Pliniani, quod p. 256. loco Eflherae, muli egetae 
zum filii, explicando attulit: gignitur etiam mula ex equo £f afa, 


fed. effrenis , et Zarditatis indomitaz.  Tnterrogavi viros rei peritiffimos, ' 
. qui diu in Italia verfati fuht, mulorumque feminaria viderunt, fed ne- . 


garunt, quae Plinius narrat, ut, donec novi tefles adferantur , ad in- 


&e Bochartus T. T. 1 IL. E 


o0. ut ad eum lectores tuto ablegare poffim, non habens quod addam, 


M 


2c NI : N : b uci P Co . ^ ^ 
certa referenda videantur. Omnes mulos, Bos etiam qui ex equa gr. 


gnantur, effraenes effe narrant, magisque, quàm ipfos equos indomi- 


tos, At hoc inter mulum ex^ afina et equa. genitum intereffe .refere- 


bant, quod ex afina mtus minor multo fit, ex equa, major, foetu - 


anatrem fequente cujus utero aut comprimebatur ,. aut latius in eo habi- 
tabat, Májores autem muli minoribus fine dubio ad curfum meliores, 
-. quod majores greflus faciant, unde eodem numero grefluum intra da- 


*um tempus manente major plus fpatii abfolvat. 


- DN, genitus, auifericordia , lenitas, . 


. Arabibus pt fonum exilem, gemitum indicat, unde et ad beszto- 
 deutiom et.aniforicordinm transfertur... Hinc intelliges 1 Reg. XXI, 27. - 


. de- Achabo ON n pU ince[fit geuundo , i.e. genebundus ac friffis; Ge- 
.nef. XXXIHL 14. profcifcar "ND fecimdum muiferationem meam , fg 
] mifertus gregir el fgullarum ovi , ficut pedem sorum qui mecum 


24 l. : S | fust, 


e 


Noc 


ie ue 3 : d - DÜeSC TEN : d gc 7o. i: - 


| 2 funt yi. nm" it "QUE; pr loe. poffand Poteris :et bic referre 2 Sam, 
^5 UUXVIIE x don suiferitordiam agite ihi cum) juvene. Zbfalomo; et 


Job. XV; 1-verbum, quod. Zenerrima -animi qmi iféricordia feum doqui 7 


0-0 Hub. Vide tamen et tadicem- wo, de qua. in veterum - Popule 


videntur, s xU : EN MU 


- . s 


Era s c IS ee [e vitet "E AIXS 5... aee. 
uu "Varie jam veteres vocabulum. duni Aeydusyar interpretati font, "m 
E "dyaqeura 1 "Syr. l2 — HIRgOr, Chald. NU incanta- | 
fores, Vulg. divinos: recentiorum plerique uff faforér, i. & qui ob. 


eunte Arabia ; .cui- Er inter alia. eft; Art didit venter, iüdeque | 


EM murs veniri. ER. uL TE ML P4; 


MEME ME WI'LT v. TUN sham tuy pini oblongis, ' : 
PE Hs "EN ita egit copiofe et docte. Celfius T. [. P. 199-209. ut 
E ET ian non. compilatam ,. ablegare lectores fas putem. Pauca addo 
"ECKE Syris hara monice, -fed aliqua literarum mütatione, (credo, 
23 Hatdo difficile : pronuntiata effet ) eft Làm Pf. LVIL, (al. 
eg. ) ro. et Jud.: AX, 14. 15. hocque dpfüm l-4-4o Maroaitica " 


"Uwerfio pfilmórüm gx Arabice reddit, quod novuim eft et in- 


Á* 


-f gne. afgumentum fententiam. Celi anam "confirmans. 


1 EN His qui Pham vertunt; addendus quoque Jofephus A Ant, 
E Le ix Ex " LVitI, 1o. i 'osdiquám. P sulbosu: ua TM E 
B fent, füfpicor , "DN. non omnem rhamnum, fed majorem | 
| e nm aetatis fi jpuncue: favet et etymon Ardbicam ab Bee 
t ir mavit. 2 


. fcura oracpla. muflitant Quid fi ventriloguos- intelligamüs, eadem prae- 


T 


CNET ENS i |o mes ad. DS ^ : n : 69. 


2» uae dé fyjnis didi iedlis et bored Celft u$ habet, ex bis 


! — intelligendus, mda quam fieri folet; vertendus Theodoret Us 


- ad Pf LViI, -10.. 5708 i f uvos iuavO a n éeTi eye oT «57 dor 
ouem pnus: rhamuur eff fpina maxima, ei fpiculum 
C dirifisum emiiienr,  Spinae fpicula vocantur, ob rectitudinem et. 
. magnitudinem. - Vide imaginem rhamni aere expreflm in. Profperi 
Pepsl us Áe eyph Bx 2l as 4 


; DDN id DONE p UE UE 

De feneftri ponitur r Reg. Vl, 4- Ezedi, XL, 16. XLI, 16. 26. - 
Claufas vel coopertas interpretor, praeeunte Aqüila, ex Arabico n l 
 cooperuit, id eft, five totas :extus claufas afferibus, five, quod. miht 
. potius videtur, quibus extus tabulae interrafiles. ( Sialoufes) obductae,' 
lucem et liberum aérem admittentes , fed: pape iu templum pro- ! 


.hibentes. ^ c^: 7v. 


Sys Volar retinuit, "ut. in- füa logos notum ; EE quod 


p aliis ex locis non Jaudatur. LXX kgU7IToe verterunt, quod meae in. 


terpretationi aut posu aut idem, 


 Jüdaeorum nón pauci augu iflas verterunt, feneflasque pu 
 DMDUN volunt effe,-alii, Jatiorer intu; ; e£ anguffiores foris , fic Chas, 
7 daeus interpres, itemque Arabs, alii, patentes exterius et ar&as intus, 
fic 'Thalmudici, . Late hoc in. Chriftianorum commentarios et lexica |. — 


immigravit ,  ipfeque Lutherus, imwendig weit. und. Git Eid egeo 0o 
qi ? ; 


- Ef huic interpretationi opem 1 fert Arabia, cui (e inter alia ang ftum 
-f gnificat; at DPDDU/ quantum video nulli linguarum Orientdlium pas 
deus vel latum eft, BuU hánc vulgatifimam Ru dade sbdican- 
dám reor, ij | 


ES 


uda P oen ele 


€6& c c 00. TER SOC EROS Nes x 2 TÀ- 7f 
DT ME TUN finus xyfinm. t : * pos 
"Nomen dif AES pu eyoy , et vero rei vel niercis Aegyptiae; Pro- ! 
verb. Vil; 16. Errare videntur i interpretes .et lexicographi, tradentes, - 
«LXX ep prripous, verti: Hebraica OW moN mae cum Grae-- 
"eis ly Qrrdisrois je foréecu TO d Alyisrroo, comparanti , potius 
Cymon ita reddi, et TON aut omitti, aut &cT Qoo: verti videbitur. 
Duplex fe, pro eupun Sana. Orientali et éxtero,. fignificatio 
offe. ^. : EE Wu s 
. Graecum iiri fi conferás , imi, erit, Obverii huic etymo 
poffit, verifi milé non effe, in Salomone nomen. Graecae originis occur- 
Were verum jam monuit Forfterus in libro de byffo, oSósov, ut non 
pauca alia lini nomina Graeca, Aegyptium videri, ab Aegyptiis et 
Graecos et Hebraeos; accepitle.. Sic sn Bgm Vgypti, i. e, linum 
| bombycinum , byífus. C RM UE M Cow 
; Ad Orientalem originem T referas, m erit, ex Chaldaico ' 


- 


con N: fic erunt funes, ad latus lecti  dependentes, artificium Aegyptium, 


Prius mihi quidem hucusque popu 


- "oN Jud. IL, r5. XX, 16. ) 

m - Dubitac nequit, quin P» "0M, fit , fcaevola, qui iau dextera 
qulie ndi moguit. "Solum etymon addo, - -ab LÀ] obligavit, q. d. li- 
gaius manu dexitra, oc ipfum adeo FESUGR expreffit Chaldaeus, 
TD3veténs — 0-2 52 700 0l anc 
DEN un ON rtgio dira  fabitata. mE 

"1 Nomen. ad radi icem TYWM abitavit, referendum, (de qua num, 
42. egi): copiofius. explicui i in fpicilegio geogr. T. I. p. 131. 122. quo 
lectores ablego: - -Antiquo Hebraismo: Hon infulam fignificat, fed, re- 


[" gionem, terram habitatam, antonomaftice illis de regionibus poni fo. 


mur. quas Japheti pofteri habitabat, Europa, Aíia minore, et Afia: 
7lo9- | s Eros 


- - 


D s H * P s ! Ld 


ET 76. Lc PEN LL. 


| feptentriondli decis Onus. Sed hie rhihi liceat aliqu addere, aut. 
" Corrigere. | re RP rU ms 
: Seriori Hebraismo libri Eílherae infulam quoque fi fignificate fafus 

eram , hac fignificationum ferie, hofpitium, portus, iufula, Hoc qui- 
-dem recte, coll Eflh. X, 1. fed in eo fài juflo libezalior, quod soils 
lae fig gnificationem loco Danielis XI, 18. reliqui. Sequautus in eo Hie- 
: im eram, Rhodum, Samum , Colop&enam. Phocasam intelli ige 
, quas Antiochus M. aut bello adgreffus. fit, aut ceperit: ( quamquam ! 
- d ex his Colophona et Phocaea in terra continente fitae funt. ) Male. 
qüidem ille , eumque fequuti interpretes fere omnes: minima. il- 
. lae, quas dixi& infulae urbesque pars belli fuerunt; Afia minor, Thua- 
cia, Graecia, et quam ipfam invadere volebat, talia, maxima et po- 
tiffima.- -Vide notas . ad locum Danielis. Hae ergo. Danieli Fegiones 
a 

. Sed foite 4 ejus. loco; fcriptorem Daaicli SEU Jeremiam, no- 
minare fas fuiffet, qui cap. XLVIL, 4. omnium forte primus infulam 
"N vocavit, Philiflaeos reliquias dicens 3155 ^N infülac Cypri. 

. Et hoc addiderim, femel Ezechieli de India Orientali poni vide" 
5; e. XXVII, 15. D^51 QO"N; V Egiones multas, vel magnas: merces 
enim, quae ex illis advehuntur, Indiam Orientalem clamant, et prae- 
cedens arcte conjuncta mentio Daden, regionem per fi num Perficum 
adiri folitam. . Hic ergo latius aliquando: ponitur, de terra non a. Ja- 
. phétitis , fed aliis, habitata: quamquam, id enim fateri fas eff, ex Mo-. 
fe nom certo conflat, ad quem ex tribus filiis Noachi Indi referendi fint, is 

Bom qua adjicere poffem, nimis: ihi minuta videntur. "3 


* E ps Son 
Semel i in Keri occurrit , vocali Tfere influctum Prov. XXXI 4j. 
idem fine dubio fi gnificans, quod alias CM. aom — 0 x oue 
] TIG E E MEM E 


| EN. an 


Tx 


ES nomen: proprium. ide n. 4i ELS 
Em Deus ; quiere fub hs. E 


iEn E pluraliter DW Gris, pri nep , vir rcs 7 200 
pd | : -mobilis populi, -— 77 - " 
: pe b au. vide Bochart hieroz. T. LIN [2 43. 

Aries tres annos natus, adeoque adultas hoc nomen accipit, ane 
"ea T^ny. A robore ita dictum putant, nec- obfirepo:. 

Idem tamem nomen primarios quoque viros, mobiles, principes, 
 phylarchas - - fae epe fig enificat, (loca. vide diligentius colledta a Stoc- 
. kio) aliis exiftimantibus et hos tanquam. robuffor; alis ariefer figürate 
- did, quod aries dux gregis fit Equidem neutrum àd veri diffimilia 
- ablegarim: nüihi tamen veri adhuc. fimilius videtur, rincipis fi gnifica-- 
fionem ad radicem DN referendam effe, "quae Arabibus, primum, de. - 


N 


"notat, P praeceffié , (quo ipfo i in Verbo. ob mediam rad. Kesratam É 


BL in Jod mutandum , | SD desi gris, 


Pluraliter utrumque vocabulum ex regula now : fihi debuifft 
. fed plerumque ob concurfum duplicis: Jod quiefcentis in eadem RE | 
. poflerius omittitur , DTN, quod vel ad (i SBibcadoney diflinguendas E 
E notandum, plerumque. enim Eli; Dii, DON. — — Elm arietes , 
ED principtr, DYyN Ícribuntur, Nec tamen haec. lex ita perpetua ut. 
nunquam "migretür; Plura dabo in grammatica Hebraica. 
-Hoc ipfum nomen; P fcriptum, Pf. LVI, r. Occürrere 
mihi videtur, D'UN, non- DM adpellandüm. . Vide verfio onem Bger- 
 manicam, et biblioth. Or. T. XILp.r59.160. ^ .-— 
(obw frontifgicium: poriae Y Reg. VL Qc E 
Res wí clamat, illo quem dixi loco, , fronti jfpicium effe triongue 
. lare fi re fi pra gorían, gofiibás. impofi Tuin, Ter portae Agusin ex qua- 
PA * m e | | dran. - 


D 


". 


ORG LE PE CN A2 " "13 
isuedio" in m Entat, . Unde dictum Banbet. ud 
. de etymo ultro offerente, | e 9 
I) ab. UN aries , folent enim nonnunquam architedti nomen ids 
- artis.ab animalibus ducere. Sic Latini capr eolor habent, fed alia fi gni- 
.. ficatione, noftri fa fa Jrigin " acuminafum in quod architeBfurae Goihicae 
(^ goríae dafizumt , nec famen velis lineis Jed. curvatis in angulum COtt« 
-gurrentibur ,' dorfum afinorum ( Efélerücken) vocant, Zfripfem for- 


te frontifpicium. dixerint, a duplici ligo, quod cum cornibus arie 
-. fis compararunt; aut a portando, quod alterum lignum alteri ob- 


verfum illud fuflinet, — Sic et Arabibus j i fignum , quo aliguid ful. 


cfur el Jure " 
(20 2) sb. Os si anterior fuit, quod fcontifpicia u ultra portam anterius 
procedunt; unde et noftris Fm orlage dicuntur. j 
Sed : anceps. et aleae plena etymologica de vocabulis architedturae difpu- 
. tatio, quorum pleraque vel in vivis linguis grammaticus et lexicogra- 

phus ignorat. Sie ipfum illud," quod mihi rdum exciderat, Z"oría-. 
£t. fenfa àrchitedtonico. copiofiffimum non habet Adelungii lexicon, 
.  -Ergo nec mirari debemus, nihil hic, veteres, quod probari pos- 
fit, dediffe, Omittunt LXX et Vulgata, - — Syrus vertit, «—3i-a-to 


| firmabat poftes &c. &c. - : 


In. Ezechielis vifi one de templo aliquoties Y pluraliter ut ar» 
chitectarae. vocabulum recurrit, multa.etiam inter DN et D" le- 
lionis varietate, ac faepe dubia: cui quid fi gnificet nondum certo ex- 
pedire potui, ; architecturae infperitior, et ab interpretibus ejus peritis 

 deflitutus, nemo énim eorum, qui de templo Ezechielis commentati | 
aui funt, vel mediocriter rem geffit.' Ergo id- quaerendum relinquo 
aliis, fi qui forte i 1n poflerum archile&tuia poene cum linguarum ori- 


| entalium ffudio  conjungent; : | ! 
ZEN. M 


Ed "i "TC nj edd Tc DX Kos. 


ES vel mw; :plusiiter, D, item a Ph et. I 

I terebinthus. dÓ* a orgt 0r Supe QA 
Copiofe de hoc: vocabulo difputavit, veramque, ut puto, fed: , 
-fentiam., terebinthum fignificare, non quercum ; dixit Cel&us P.. I 
"hierobotanici, P. 34- $8. auctoritate antiquorum interpretum ufus: nec - 
. fümen rem ita pérfecit, ut dubitari defierit, | Videas certe vel primariae . 
- éruditionis viris.eum non. fatisfeciffe , eosque. vel poft illum quercum 
*: vertere, Nec eiim veternm auctoritas, qua utebatur, -certa,- Usdem - 
et gueycum non raro habéntibus: quod quidem decies ac (exis. faciunt 
LXX, (loca a "'rommio in concord, collecta) atque aliquoties parum 
fibi conftans Jofephus." Abrabamum ille qunm LXX fequutus; ha. 
" bitaffe- narrat, meg TH Qryoyn WOLAOU EVI. deàv ,- ad quercum, Ogg. 
giam. diflam , Ànt. ], 10, 4. ubi in Hebraicis efi. N22: "^N , Ge. 
nef. XIII, 18. XIV, 13.- Jacobumque idola uxorum occultaffe ài x 
viuis ATO TfjY deov L 21, 2. ubi in Hebraico eft, "UN noNa nnn. 
powa Geief. XXXV, 4. Septuaginta quidem interpretes non puto. a 
fe ipfos deffentire, aut fudtuaffe, fed ubi guercis vertunt, Zflía et 
"Allon (PN DoN) ) adpellaffe;  Jofephum autem qui eos fequitur, ne. 
gligentiae ex nimia feflinatione ortae non poffum non adcufare, opor- 
."tuiffet enim memorem effe, fe ipfum euozTtv ibi locorum, ubi Abra. . 
: hamus hábitaverat, terebintbum, non quercum, vidiffe. Hierony. 
mum incertum íéntentiae ' fluctuaffe intelliges ex commentario in Je- 
. remiae 1I, 3s ubi UEM. Kpronomen, 5) male a rboris nomen habuit: 
(c five , fib quercu, quae Hibraiee diitur ELLA, — — i UE d van | 
| terebiuiho. . ] 


Novo ergo jam argumento opus e, duin vetelum non ita 
explorata; üt "Celfum legens fperaffes: hocque ipfa locorum in. qui- 
bus nrw vel: PN fuiffe. olim dicitur, natura fuppeditat, 


"uw s. ad ue ^u C d "S Prope 


. - 


LI ME NIE 2n: ve muMwO a" IINL M. 


| Pose. iir eda ad NA io ow "habitibas Abrainus;. nef | 
XUL 48. XIV, 12. XVIII, r. atquribi- Jofephi adhuc tempore; . nom d- 
la: quidem, ipfa, fed tamen terebinthus antiqua, Abrahamicse propago, . : 
fupererat.. Sic ille de:B. Jud. IV, 9, 7. devorat 08 Loro eradioy éE 
TOU GOTÉÍUS replfinSos peyloTq. xgj Quoi To divdeov. eizó Tis wri- 
CE9) Hexe voy: Qieptvem y faxfo ab urbe ffadio monfirotur. ferebinthur 
dugens, dicwii, a creatione: Wide vimmdi duraff. .Ecclefiaflicos fcripto. 
res, qui de Sadem terebintho-loquuiitur, forte non fatis idorieos teftes, o. 
mitto, fi cuitamen vél eos audire lübeat; Relandum fub Chebrona evolat, 
Ne nunc.quidem circa Hebronam. prorfus interciderunt terebinthi; fi fed. 
five ex femine antiquae. terebinthifparfo ,.. Íive ex radicis furculo, alia 
. nata, qui enim per annos 1666. ad 1669. Orientem adit Francifcus 
— Ferdinandus: de. "Froilo pervetuftam. adhuc circa: Hebronam prope 
templum 40. martyrum. terebinthüm. e Vide ejus itineratiüim 


H c Or ID Re yn gereibung ) p. 424 42. 


2 x Sein. X2 2. 3. proxime. a2 tita Rachelae memoratur ow 
uns "^ Hoc! vero dpfó loco Hadriani et Hiero onymi tempore. celebris 
terebinhus fuit, ad qum annuus. yinetcatüsy HLET catus Terebinthi didus " 


(ad fie Racheae) Ges ei Miixoidritin iiit villi: Vapti- 
"Voru Romati di "tla fint. Zi vero: quod ultima captivitate fub 
-Hadriauo , quando ef urbe Jerufalem fübver, "Li ef, inieimerabilir popu- 
hir diverf jac délalir ef utr. 7 ngue fexus , in mertnto tersbinthi venundatus - 
É fft; 1; bt ddrirco exfecrabile. effe J'adaeis,, mercatum. celeberri imt v ifere. 


'Totam' locum defcripfi , ut éx orationis ferie adpareat, mercatum. 70 


rtbiitthi prope fepuleram: Rachelae hàbitum fuiffe :; male enim plerique, - 
i ipleque adeo Relandus P 715. mercatum. acti&iciofe 1 i feflum mutans, . 
- | K "e ZEE . Hiero- 


- 


FX 
v 
& 


d 


gh vel TM Pau 


Hierónymum de. térebidiho Hu onéti sardloperau c ' qae. tot millia- d 


^ ribus atque ade eo plusquam bidaió itinere, .a fepulcro: Rachelae- e(t: fe- 
^ junda, — -— Denique: e faperiore feculo-im vicinia! fepuleri Ra 


chelae, ubi olim "yon TION, terebinhus celebris foperfuit, mutató : 
modo. nomine Jfariac dicta: Teflis Trollo P. 382.itnerarü, Der Te 
7 ribisih.- - Baum AMarise, :Olugéführ. tol. des diligen. Stad: die jJ Fir. 


: hil "deutfche Meilweges iffum? auf: dor übers Strafe sur. linken. Hand. 


ein, Tézebiuth - Bass gigi aerdon, wnfer welchem die "uilige Mut-- 


ode Gottes ; - fani ihrem lebfen Sola 36 ur aíc-f fie denfiltigsm. von. Beik- 
Io dehem ather. Derufalem im deu Feniptl su opferim. getragen , fold : gtru- 


df habi iatelebis "von. deu n Cibi oan jragmis (C 


 Srordem. i p T 


1 Sam. XVII, 2 2. 9: XXL, 10. memoratur. FN pov. in | qua 
Goliathus a Davide: occifus z E nunc ob terebinthorum copiany vallis 


zerebinthi , Dappéro i in ofi ditione Paluffist. p. 421. 432. referente, 


Dàppéres quidem ; non. UT OZETS y nec ditavit auctorem , ex quo haec ^— 


| fümüt: ab omni tamen fafpicione fl lí sbfolvendus, « cuim n ipfe putet 


valle Els, valla. quer eus f gnificare, .. 


.-Hoc mihi argumentum fatis certum. Arbores quercuum et feres: 
3 sihorim modo lengaevae,. mulia per. fecula durantes,.  Cterebinthus 


ad decimum nsq ge) in Ioco natali vix nif vi plane intereunt, nova ar- 


- bore ceyirefcente : : ubi mune, ant Jofepli i tempore antiqua terebinibus, 


j 


d facra adeo habita , ibi Samuelis: Abrahanique tempore ; non quercum, 


fed terebinthum. fuiffe, - penecetum [2 - qus leues DURS 


B .. Ld n mE t ^ 1. 
Ua s gx $XECY Ped 


: Nomen piomifcue : fcribi, plene. gt defedlive ; d "quis: lóc: dnfpe- 


b xerit; quibus legitur ;. ex -Büxtorfii concordantiis petenda; fuis- oculis. 


. videbit." Id unum moneó, .cum zivwi femininam. terminationem hac 
bet, loris B5N mafeulinam mafalizam foxmam. fing. Ws " 


E ETUR ecu. - Tu .  lexico- 


nm 
"a 


Pu "uy dj tra -— 0. e. 205 0 R£kR 


lexicograpliis : 'omiffam ,. | occur rere side 5 Gesef XV. .  Giaeci ;serte 
interpretes dérebiathuuy Forau verterunt, . Nec fati n excutere inimo Tas ! 
fpicionem poffum, licet nm bucusque.. codice confirnietam, pro sw; Z 
istum qui adir. egerat , 3ob. V, 3. legendum, cidi XUWt5 bi. 

terebiuthum , quae. alias. dn &gtrat: Quidquid : fit, ex. plurali Dv. 
prope certàm , olim et fingularum. TNO in ufa foiffe, - Unde ortum 


PETERE 


| fit, ab. ew robo f an ex «js j prior : p forte quod t terebiaz 
ái, pof tot fecula. füperfüites, primigeiiae antiqui orbis haberentur, up 
üt de Hébroneufi finxerunt, eam ob orbe c condito effe, indlim. ab. alüs 


^n 


oT 


difcere, quam ipfe exiftimare, : MD S 


pw qui vallem verterunt, aut gratus HL, | gráecum eiua. fine dus 
bio bun magno il quidem errore, Hel braicum en im nomem. 
mo ex diverfi (fi ima lingua Graeca interpretetur ? Memini aliquos. dtes 
füccurrere, ut dican it No culadi ex. Hebraica )dn Graecam. linguam 
tranfiffe: . fed obflat, primo quod ety. jon. graecu um nominis mid, 
ultro fe quaerentibus offert, deinde. quod i in unila omnino lingua Ori- 
. 'entali fub radica! libus Uw vallis fi D ac ne etymon. quidem. uns 
: de dici potuerit, reperiatur. , . Etror ab nw ad by quoque m manavitz 
Aquila enim DAN CR cervus ), Pf. XLI, 2 2. . vallem vertit, e wu- 
C OABY aisgaciarrag, et pio 105 TN "Genef; XIV; 6. Chaldaeus et 


Vulgata: camper ja habent, Arabs z p^ prata: IFaram, - Judéei: adeo 


tempore Hieronymi n ] nyN quoque de. agro intellexiffe videntur, ex ! 
i , quorum f: fententia" nnoU nYN vertit, ,aprün irrigui. "Vide" Genef. E 
XLIX, 21. Miraculo pene eft, 'erforem. fam late: ferpere poit. 

fed adolefcens meniiai, "vel patri meo, 'qui conta "Graecis. Hebráico- 
gum vocabulorum derivationes. difputavit, bic tamén graecum Lo 


- 5, 


lacuiffe; E mihin ne tum quidem verifimile videbatur. 
d : "Wa T2 Re Ot. Sees 


Du : E jd mu ws nw, d EN ES 79: go. ; T. 


- 


| -Sécilà. durantes: arboris, quercas et lis Dro ie tetebinthi; 
e maxiine fi fient fingulae /aut paucae, gsographiae monumentz fiunt , 
tque ut talia in itinerariis ; "atque. àb hiftoricis maemórantur , urbibus 
etiam aliquando vicinis: nomina daturde: utin Shawii.itinerario p. 41. 
€ germanicae. erfionis Pe 29.) Fythe el Botuni ; néc procul inde Thyte 
&i- Botum. "Idem et: apud Hebraeós obtinet: labes ibi -praeter vix 
P dum memoratam 15 Do terebinthum Füran, ANüDDoYN, Gerebin-. — 
. thor. Blanire ad CHEN zerebinthum. ad. Sichemum Genef. XXXV, 
VES quae. forte et Jof. XXIV, 26. diu poft. recurrit, et Jud. IX, €. Dow. 


2X. ertbinilar perentis - feu antiqua dicitur: urbem etiam , Tu chin. E 


dhus ; Dow Jof. XIX, 43. Reg. IV, 9. E» | 
| oes TN cum fola. dialedo Aramaea € commune habet lingua 
E Hebraica , "hác. temet diverfitate , Bu Aramaeis DUM et. SS gene. ] 
mam: abór m É, , Hebriéis fieciék arborum, terebintius, Esse: RUT 
Xv 1. Sees piopios lod; im PART noà terehischós uiu fed 
: palmás, olim. 7o» nunc ultra 2600 habentis, non  proculab urbe Tor. 
Defccipferunt « eum WUTOT TU; Shate-p. 314. itinerum, Cam. vér, 
germ. " ét Forkilin Flora Asgyptio- Arabica. pag. Lxxü. 


Tn, TY». et. nibw lana , ai JR num v drabiiumi: Deo I 5 
WI Reg. Ix, 26. aM XIV, 22 .XVL 6 2 Paral; PVIIL, dT 

P 00050 XXVEA | 

ge * Édlebercisa ad maris E finum. orientoleri extremum urbs, r3 


E exteris dida is. r qua ét ipfe. fin: nus nomen zecepits Adlaniicus, 2v. 
E à qoibus: Mida m nenio o hic repeti, velit - fitoram E us pümo 
Edomiticae, deinde Tudaicae; poftea Syriacae iterumque ] Edoniticae, 

ex ds i$, quae citavi fcri ipturae locis facile contexere poffis peg 


ce. 74 


gares | T. £c EMNMALUIE "Magua . 


- 


X je Et z ES mus, d mns Su LL " E 
. E | " um " n 
Magna orthographiae libertate Ji et Vs jam ponitur jam omit - 


titur, ut in editis noftris nw Deut, 1I, &.- 2 Reg. 21V, 225- nw 
I-Reg. IX, 26.- mw 2:Reg. XVI, ir 2 Paral. VIIL, 17. XXVI, 2- 
" mee fine varietate - leclionis. codicum manuferiptorum ,. ex "quibus | 
"et - funt, qui plane. defedive | EE habent, unus. Deut. 1i, 9$. 


tres, I Reg. XIV,.22. ' Mihi | quidem Var quiefcens in YN cogi- 


" tánti videtur nomen ubique nw raliter adpellandum, non ut ali: 


- 0€ 


' cubi voluere Maforeibae, nmw. Aulies tonflanter d cbusC; M 


"ila. "mu | ET 4 ; b Ee 
» Addo quae. m Aila des Abult n. D Ardbie: - durbr fit par Ua, 
. fator uti mon multum habens, ur. dr Sulasor Qu. Quorum aligios i m 2 ft mi-c 


| &$ eb portor. mutavit. rud ouo. 2»-g-4- 1 ACC OLue css 


aos, 8o | .g-d-ie yvmAR Ad litus. f fta-inarir Kol- d 
gom m finüs Asi Y. D juxta. damen, qux "eguptii Mucconz. prof- 
t , tifeumtur. - Noffro tempore turris eff, Jeder. praefotis zer yptii :  f&tivos 
eut agros nullor habet. Olim cafus habebat. ad mare, quo defiru- 
Bo praefiliur fe im turrim contulit. Memoriam: ditionis Judaicae, fub 
qua. olim Aila, fabulà fervavit, Nulienfis, Clim. III. P. V. (p. fecun- 
da et tertia ejus climatis in- textu Anbico.; quem confali ipfum velim. 


/' non ubique. recte à Gabriele Sionità redditum) iter 2 'T'or ad" Ailam de. 


-fcrbens: a port Gar el bir, pagitur ad promontorium Abi Ma. 
honmedi , portum agua (dulci, quae bibi poffit) careufem, quod. capul 
e Cfammus. vertex in mare procumens ). jugi montium. ilem Isque 
 gronventis. - € NS Ac TM 55 TP Eff autem. dh laurbs o 
garva, in qua. 4frabes. diver, rfantür. Poffea pergitur. Aumadam (desc) 
agortum fine. aqua. x urbt Todi ad Zilam, Jis quisque. Li ab. 
E ad Gar. viginti, - CES 


^ 


quod pec 21 ias E rd mE FENCE Net 


SEmwDW Enti. | - E " hd d x /ox 


' Nomen proprinm Sopa. qui olim: Moabitidem habitésit, Deut, 


—- 


ma Véro éxem pla, nec pauca Hebraica. plene DuSR habent, ut. Iegi- 
: tür Genef. XIV, $. quo ex loco adpáret, planitiem. quoque in qua da 


jathaín fi ita Abra ami TEIBPOEE ad Emaeos pernaudie. CLEEEE 
AN XN defperavit. ur cd 


DE Arabibus. eft, -pu Yumpert y viu qui duferre, aique etian: 


iutranfitive, p TUupi, miolís CETE, defperare: idem quod Qu Hes 


tae... Male plerique , néc filo ' orationis. pte, ^ recentiorum pro 
denominativo- ab V^N habent, vert tuntque, viros vos praeflatez prae- 
eunte. CHialdaeo, 1 35DnN fortes eftote, - | Veteres valde diffenferant, 
LXX. erevo eve et Vulg. confandamini , Cqui: meae. upon pro. 
simi) Syrus, pecu sonfiderats, IUD CO A : 


BS 


2 W'W Dir. | E ues 
perforation ;e-paffiva, na3 253: ded: difficile Cjusmodi. nominum, ; qui 


in Ting iis prima funt, origines invefligare e. 


|. Volunt VN in flatu confitucto aliquando. omitíi, fed hulla vidéà 


hujus ellipfis is certa exempla, ne. E Walthero quidem, adferri, Quod 


prima fronte verifi millium. videri poffit, 2 2 2 Sam. XXIII, 24. (Wow. 


nm I m. D» CElchanan , fitis patr ui jury | Vir Bethlehem ) 


'ex capite petitum peflimrie defcripto , videturque potius ex loco paralle-. 
| lo.1 Paral; XI, 26. corrigendum , In358 D3D ex Bethlehem. . Male 


Bre DAD GuvWwe CUEPROS. WU *.- N. 81. 82, 83. 


acetum. etymon. . Forte a per Jüranda femina didus, at haec c 


Hf, ro: 1 i. Defedve fcübitar Qa in plerisque: impreffis; Sa: maria: - 


- braicümque UN. Hinc explico ez Meyles Jef. XLVI, $. five, . 
moll (fcite, fi five adeo, defperate , NOS peccatores , idololatrae , apofia- 


2j 


hanc ellipfin transferunt ad. Genef. XV, 2. ubi volunt gemi idem effe. 


- . x - x z 


oN IE $86 - m uw ChEXPRO quhc 5 0o 09 


Nes Apo ORS skellbdéBond. m fid, Genef. XLV HT, x. 
^ohovS "Nm", per ellipfi z nominis Q7"N ruo velim, fsd. potius 
participium ejusdem verbi : fubiatelligi,. collgtis pienis.. confiructionibus 
quas in grammatica excerpam,. Semel támien, em Som. IX, 9; U^M 
 Amperfonaliter ponitur, ut noftrum, fil4I; ehedeni Jag: t. HIT i Trash, 


Q9 ihe tod aD. ow p DER fupilla ocalt, . ks autogr : 

Has non: din accedo, qui pupillam « dici ci tábquam. vi: runmuhum 
edi cai [e n enim terminata: :aliquando. diminutiva ) quod. 
oculos alius ex: propinquo intuentibus. viri -pufili, ili, i, e. nofira Ípecies 
fe offert. Contulit j jam recte Coccéjus 19.03 p oculi, et gue 
pu Fateor, puerile. t ludens Sidéri etymon vof fed memi. 
mermu , aliquam pa artem, linguarum et pueris deberi, quorüm ex ore 
ELLE vocem- amripiunt, foamque faduh ^ 00 0.17 

E Dems Prov. XXX, rz. 
e Pro nomiue proprio b habent plerique, Buhs fecus videtur, legen- | 
"duinque : ^N "EDM Ma difot Hgats "m Jem D, i.& plihofo, phando. de Deo 
 difati igatur Jum. Plura dicam in ea bibliothecae. Ocientalis parte, in 
qua lectionum variarum in Proverbiis praelatarum rationem reddam, - 
OR et IDN vide fub fo et Jew. 


Pw Ezech. XL, iy 
* Vocabulum, de cujus fignificatione nihil certi habeo, . cum ne de 
fixe quidem: conflet,. Diffident veteres: LXX exque illis Arabs, ' 
exiimam portam interpretantug, Chaldaeus et Syrüs mediam, —Onke- 
*lofus & forte pro ipfius templi nomine habuit, 33TN "33. Genef. XLIX, 
XI. vertens, aedifrcabunt fephum. Ni ks ferunt linguae Ozientales, 
Tres codices fine. Jod habent, dum. | " 
| Chethib. pnm. videtur ut verbum explicandum, Hist ut | pronomi- 
:ne zelativo Dum porta per quam venitbant , i, e. infraba 1 NN 
| $us . "U2N 


-— 


- 


"n 


- 


el " 86 nt E A , E. Ec Ls E oso K$788.89.7 


PU ! " por x qM ANoftis sene AX; 19.- ex. 


um EAS Ue bs espigun geographiae T. L B 226... DNE 
MSN Su .TjoN farcinar inipofuit , ad labora " adegit. EUN | 
euge Vesois aui ASy&pevoy Proverb. XVI, 26. olim ad aliam radi- 
. cem 75 referebat: multo melius Schultenfius ad CAST B tlitellus,; vel 
 farcinas impofüit : or ur. clitellar imponit: pf. ; 1€ fames. enu ad fa. | 


— bortin flimulat, -Syris: quoque: «2-2]: eft, urgere pis, ut Proverb. 
. "XL ir ubi "DU exaBbor , redditur; ALAS Geop 9, qui togit ad 
4 : daborem , .qui opus urget. -Praéiwit- jam Volgeié Schultenlio fententi- 


am, s compulit £33 BT c cx 


is (4 ue qd ome adis 8 c 
DE E -Et hoc does Myluess Job. XXxim, m. rede ex Albbico T » 


Ailitas, Jarcina , inter preuatus eft. Sclivltent ius, nom gravi; tibi erit 
 farcina "nea. Praeiverat j jam Chaldaeus, "uo OTHIS TILEULTI, - Memine-. i 
- 07 7 gimus. autem, crimina ab. Arabibus oneri , comparari quod deifo por « 
Pg Tug famus, nec excutere poffumus: vide. Coran. Sur. VL pn 164. XVI, 
27. XVI, 16. XX, 100. XXV, T9. "XXIX, II. 12; XXXIX, [ Lil, | 
538-. uiide-onus in oratione Elihui erit, adrufatio [d at nós. Geiinanice : 
^ dicimus , "einem en Fi erbi ration auf birdm): non » gra ajis erit tbi adpufa. — 
"fio mua. Er na A E A MO 
ha Ru? Uu —Harnionice verüt Syrs ixls 50]; fed de hujus hominis f ignic 


6 ficuione ex vfi-linguae non conftat: Arabs. Sjriscom vocabulum vere 
| r2 gus. idne. «lt, LO adeufatio ma? 


E "benesolüs fuit; rid E TT 


p Deus plur. EE E pec | 

LEE "Cominunis: pr ope omnium: 'error, "hoc Pm nomien: ad: radicem Uu 
eus seul, a . robore deum ici jutumans ; for feni XO d5oxa, pr : 
X'ik 4 : NES qu fi. 


Noe e |X-REMA PLN sr 


fortem. Mihi quidem etymologia miaus quam aliis cordi, "hic "tamen 
error omnino. corrigendus videtur, qui prope omuia lexica invafit, 
quod alios. errores graviores peperit. Primo enim mulü interpretes. 
nec unius fed plerarumque linguarum eum in fuas verfiones. receperunt; ^ 
Deas fortir , flarkar Goit, der müchtige , der fiarké, quos nolim om- 
nes nominare, cum quia prope infinitum eft, tum quod hi ,. qui ita 
errarunt , reprehenfione igni videntur, viri alias eruditi atque 
 gcuti,- omnique laude digniffimi, quorum nomina cupio femper 
honoris cauffa ponere. nterpretis non «efi, etymologiam, fi vei 
vera effet, exprimere: nofirum Git, fi quis a Guf (bom )- orc 
tum arbitretur, tamne fit vecors, ut germanica, ich bin der allmáchtz. 
.ge Gott , latine vertat, ggo fim bons; Deus omnipoiens? Aut ( quis, 
alio errore, Dei nomen eb D3N» jurando, derivandum putet, licue- . 
rit illi quidem errare, fed.tamne foret vecors, ut ?N verteret, jura- 
torius Deu;? Hic tamen vix quenquam adcufo, ita enim. communis 
eft error, ut vel multitudine eorum, qui unus alterum fequuti funt, | 


quantumvis turpis, ignofcendus tamen videatur. Sed aliud accedit,. " 


quod pluralem Elim, qui fignificare multa poteft, Deor, ariétr, pri»... 
"ater, non folum nulla orthographiae lege, quae tamen in promtu - 


| erat, diflinxerunt, fed et plane confuderurit, nulla omnino habita or- - 
 thographiae ratione ; quod in ipfas adeo Buxtorfüi concordantias, ae- 

gre nec fine labore hic evolvendas, irrepfit. Ergo non inutilem fufce- 

; perimus iaborem, fi hunc lexicis, commentariis , interpretibus, erro- 
rem excutiamUs. —— See ln 7e 3^ Mee 

| Primo ergo, ut patrem meum: jam tum monere memini, com ab. 

- illo literas Hebraicas. adolefcens difcerem, ipfequé Cocceji lexico ad- 


c feüpfit; puncta vetant ad radicem Pw referri, quia-vocalis in nomini- 


bus propriis cw ets " coe : TUM ta vos 


Ws 


y D ions 77 come 


- " ^ 


Um o 0555007. 7 9 
Em » ws wes — iow. phe. 
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PuPTM , DET 2 (quae quidem ex indice onomaflici Simonis ex- 
» cerpo) magna conflantia perit, ejusque loco Cliateph Saegol ponitur: 


| quod fi vocalium rationem haberi debere neges, addebat posce fe. 


. nufpiam EL Deus per Jod fcribi memiaiffe (CE addiderim, ne nomi- 


e na quidem propria ab UN derivata, quorum. ingentem copiam Simonis 
| onomaflicon pPo487:510 dabit, .- — ..— 


s Ergo, nifi forte placuerit j in paucis hóc numerare nominibus , 
quae a verbis non orta funt, putem ad radicem pa (cum He quie- 
id referendum effe, nec vero ad TON. jüiravit , hoc enim potius. 


 denominativum elt 'ab bs. quer Deum adfirmare, fed ad P vel cl [ 
. benefacere alicui, plane 1 ut nos deum a bonitate Gott de Quo 
tamen de ety mo utcunque flatuatur, unum nolim, ad 5. referri. —— 


"Soli Hebraei. et Samaritani nomen "habent, (hi quidem E fine 
[od fcribentes ): Arabes plane ignorant, in. Syriacis aliquoties occurrit «: 
.per Jod fcriptum S-r1s fed ut exoticum, -e. g. Matth, XXVII, 46. ad 


. Graecum: HA exprimendam; de quo plura ad lexicoz Syriacum, . Ju- 
randi tamen verbum, fi ab hoc nomine factum, Arabes: quoque fub . 


cul et i jus habent, unde ver ifiiile, olim. et his Deum El voca. 
tum fuiffe ] 


A NNUS AT M" 2 : Biss 

Eo Hoc obfesvatum. et pertinet ad le&ionem variant Ezech. XXXL II. re- 
* &ius intelligendam. m3 bu, quod editi plerique habent, eft, Deus 
-gemzium Nabochodonofor, cui gerifes non magis refiftere quam Deo 
poffunt: "quod ex triginta codicibus citat Kerinicotrus, en. ; priceps 
. gemtünn , dax gentium , vel étiam, priua BG, [s gotentifümus 
!o eXPADUIR orbis pope 


c 


Plirali ef cM fine joà po Aleph, malc lexicis "m et 
DON confundentibus : - unde enim quaefo i in plorali Jod, quod in fi: H- 
gul ari nufpiam reperitur ? . Ergo, ubi D»N, VN legis, certus pene 

. effe vel ex fola grammatica RM non deos intell HR effe, fed cri- 
eier, primafer. Quamquam et hic. plerumque alia accedunt, contre - 
.&cor facientia, - Infigui exenrplo utar Exod, XV, 1$. ZAYD "ow inc 
receptis certe editionibus legitur, id.q quidem fi verum fit; ( pauci enim, 
fateor, Kennicottizni codices diffeutiunt, "SN habente s) non debebat 
verti, ut aliqui feceruat, i oabi, fed, principes Moabitarum. la 
- vero fine dubio vertendum vel tota hae de Jod demta qu uaeftione , ex 
parallelismo membrórum , in praecedente enim membro verfus nomi- 
 mabantar, QN "UN. phylarchi Idumasorum; pes ergo hic exfpe- 
des, Dior? an principes Moabitarum? o1 | 


| At e mos fcribitur, potefl non invita grammatica, d fi, reddi, 
Cpotoff iuquam, uon femper debet; poffit eaim et effe pis defe-. 
: Give fcriptum) quo retulerim, Exod. XV, rr. Pf. XXIX, . LXXXIX, 
7. (hunc quidem locum valde dubium, fufpicor enim D'H9N legen- 
[n pro D^N. cujus fufpicionis rationes reddidi in bibliotheca Or. 
T. XIX. p. 139.) Job. XLI, 17. Dan. XL 36. Eft quidem et his in 
locis jam aliqua varietas lectionis, jam magna, librariis, quis miretur ,, 
cum et grammatici ac lexicographi fecerint? DON et DM confane- | 
dentibus, Quae quidem varietas duplicis efl generis, - Merum enim 
fphalma 1 librariorum eff putem, quod Exod. XV, x1. fex codices Sa- 
maritani , (in quaeflione de plenis et defe&tivis contemtiffini jure te- 
— fles) et duo Hebraici, fed et hi nullius. momenti, ww2 habent, 
unusque codex, fed recentior, (166 Keunicotti) Dan. XL, 36. » 
fpbsw. ^ Atalia ratio Pf, XXIX, 1. LXXXIX, 7. Job. XLL 17. ubi. 
. varietas lectionis fententiam adficit , €t quaeri poffit i. utra y erior videa. 
TE E ^. 9. "E B tur, 


tur. Quod. enim in Lubin aliqui codices habent; zw Aa s non 
módo reddi poffit, Jil magnatum ; vel, potentum, fed etiam priore .. 
in loco a multis ita redditum eft: et Jobi XLL. 17. ubi magna lectio-- 

' pis varietas ,. fi pw legas, verteris, eum lorrefeunt magnates , vel, 


SOM . z 


EN 


. validi 
t Unico loco Exod, XV, rI. biblia nofira vulva multique codi- 


etiam. Jod plurali omiffo, now23 habent. Eodem modó literas 
| Ks "n i edoclicndus effe fufpicor, Pf. LVIII, 2. non, ut punclatores volue- 
runt ünN fed, Q*N, Dii, deorumqie : nomine magifiratus intelligi, 
out faepe apud Hebraeos. Vide verfionem pfalmorum germ. et biblio- 
thecam Orientalem T. XII. p. 160. dr - 


- Sont et phrafes aliquae paulo. eue ue curatius, Pu 

^ P Y DNO t^ ».&f pro deo manus 18, i. e. goffau, valeo, Ge. 
nef. XXXI, 29. Mich. IL, 1. : Phrafis plerisque. non intellecta, unde: 

factum ut al ii, DN, nulla leclionis. varietate Ífinc Jod fcriptum, gttti- rv 

k: "N inter pretarentur, aliü pe: j UIN pofitam arbitraren- 


diem, virer ab 
tur; eff ad haec WIDSMIS MRéG. 
^o^ Mihi quidem praeplacuit explicatio patris mei, .quam et ex ore 
ejus adoleícens didici; et bibliis fuis adicripfit: manus mihi pro deo ef, 
i, e. um/Jo deo adjutor opus habeo , mutus nihi afficit , ac pro Deo eff. 
.. Sié plane apud Virgilium Mezentius, Aen. X, 7 773 | 
. Dextra. miki. Deus, et ferrum quod miffíe libro. 
Nunc adfmt. / vOUEO praedouis. £O OT vaptir | 
- Judutum fpoliis ipfum fe, Latt t, iropaeum. 


et. -libs X11,.95. 96. Turnus, 
HIA, 0 quimguam 3 fr ufrata dorati. EMEND 
AU E QEOR, Munt fenus adeft, — — . 


- - da Jéernefa Korpus s Pati yu 
" 


- * x id E E d 4 
I D. y Y 


nore tram, valida litas renis | 

Semiviri Phrggir - 
Que. imitatus Statius ,' da "T hebaidis libi II. | 
: virius Hn ihi munem ei enfe 000 | * xag 
« libr. XI. Et 
| adfir mihi dextera tantum ; - 

Tu praefens. bellis. et inevitabile numen, -—- 

- Te. voto , 1e folam füperum. £ontemtor adoro. 
Impia quodammodo vox, vel in hünc usque diem a milite gloriofo 
faepe audita: ipfe me earn audire memini a duce Gallico, exercitu ad 
Rosbachianam cladem hinc proficilcente , ac Etidente, multa de Deo di- 
ci, praeliorum arbitro, fe tamen femper animadvertiffe, Deum ab il. 
lis partibus flare, ubi plures centuriae et turmae, (Je glur des. Batail- 
— lons et der Eftadronr) íed.-cui rex Boruffiae hunc errorem die 4 No- 
 vembris 17577 exemit. Impietati tamen nonnihil decedit, ubi phrafis 
ei Qu fy P. : 

Nec foli ita Eisbpid: fed apud ipfos $braor eadem praepo. 

-tentis, Deumque contemnentis, JIamum , gladium, vim, pro Deo ha- 
bentis imago, et vero-ubi non ON fed aliud dei nomen EN ponitur, 
job. XIl, 6. fortius etiam, y93 moN w3n QUNM, (rebelles Deo 
antea nominati erant, defcribunturque injufti) gui deum odfori im fua- 
«m fua, i. e. cui vis et gladius pro jure et Deo eft. Signantius etiam, 
et quod propius abeft a Virgil et Statii verfibus fupra citatis, Ha ibacuc, 
I, 11. de praepotentibus Chaldaeis, 319N* Y?2 Y haec vir eff ili 
Deus, et paulo poft v. 16. propterea facrificat veti fuo, 6 vid afin 
gem quod pu illud pinguis 0 efr reditus gus. 


a. 2) Res magnae a deo denominatae, ui "N SUN, did dii. Phra- 
fis, ut tmihi videtur rarior, nec de rebus magnis: omaibus, fed de illis. 


- 


due zu . | modo 


4-7 


inodo ufitata, qua: um uignitudo Bon idocnm bd fed qua ali 


T qui mire abutuntur , hoc, quod volunt, linguae idioma ad multa, non — 
. veteris folum fed et novi foederis s transferentes, Certa exempla i 


non-nifi tria habeo, Pf. XXXVI, E bx 137; monter mogui, De, 


"feu ut nos forte à diceremus, naturae opus, vel uni enim monti, et vero 


ex mediocribus, ne maximi quidem regis populive vires fufficerent, ne- 
dum magno , ut Libano: PÉ LXXX, rr. DN "TON, cedri, quas do. 


— dhinurs ias mOD plaitavit , td. quae in folo mafürali fautae ereefeumt , ! 

—— mi deum illas plantae dixeris; fic et, alio. divino nomine pofito, P. 
: CIV, 16- mm "vy arbores Sehovae ,. ubi ipfe flatim fcriptor. explicat, 

etri Lifoii, quas plantavit , plane ut Num. XXIII, c. (fecundum vo- 


cales ). xylaloen deus plantaffe dicitur. Nempe, ut ait Virgilius, fed. 


mafurat iomen ponens, Georg. If, 47. 48. 


Sponte fua quae f tollznt ad Íuminis amrar, 
Jnfecunda quidem , fid laeta at fortia JL guni, 


Quippe: folo &afura fub e: . DE 
aut ut Loemanus in fabila 1$. [m crefcentia ideo puloiors et fo: 


ora, quod « ca fua mater , natura, educat, 


- Quartus locus,. fon. TII, 3. ubi Ninive dicitur abs magna BErhb 


Do (alia confiructione, in dandi cafu) dubi ius: poflit enim effe, quae 
S0n fine fingulari munie ad fontam pervenit magnitudinem , — — 
| fed et, quae ob iugesitim incolarum veltitudinem ad Dei curam per inti, 


quam fi fignificationem verfus ultimus capitis quarti commendare videtur, - 
Quiati, quem adferunt loci 1 Sam. XIV, 1$. alia effe videtur ratio, 


licet de magno terrore eunragere non negem: D'n2N. mmn Lerror 
/ efi diviuitus inmiffus Panicum latine dicen es, 


m Quod alii addunt fextum exemplum, mane Cant E - 
nihil c ad rem: flamma enim Jikovee, fi ita vertere. PUE amma erit 
animis - 


NES . . us --— 
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- animis hominum divinitus indita fed forte melius extuleris: UN 


mon ", ignir Jlammaus. ] De feptimo, omnium minime probabi- 
EN T D Jerem. II, 21. fub ODN difpiciemus, i ; X 


: "uM nomen proprium. | i 

" Solis fli ii Efavi cue XXXVL 4. fi nomen proprium effet fes 
perfluam haberem de ejus fi guificatione difputationem: at cum et no- 
men fictae peifonae (it, Job. If, rr. IV, rz.  prudentifüimi ex his, qui 


J . cum Jobo difputant, offeratque fe ejus interpretatio, ab ea quae fingi- - 


ter perfona alienifima, Deus muss aurum; i.e. aureos deos colo, 
vel, aurum pro Deo colo; aliquid de ea dicendum videtur. Ego vero 
án bonam partem. accipio, Deur milii auri, omnium divitie: "tim loco eff : 


. eadem fententia quae Eliphazo Job. XXII 25. forte cum allufione 


ad hoc ipfum nomen, ex ea ductum, tribuitur, 


 &^3 is glacies , arando. 


Non occutrit, nifi Ezech. XIII, 11. 13. fed ex filo orationis ma. - 
nifelum, majoris. grandinis nomen effe, folo latente etymo. | Mihi 


quidem r nomen Arabicum effs videtur; fervato adeo articulo zs gh- 
cieinmque , € «gio ToANo) fi fig guificare , ut wa 3 Job. XXVII, 18. KguG- 
TOANo , gemmim. Ortum putem a (Ma-z- concrevit , congelatii 
ef; M more Arabum ut B adpellato. Lapides glociri fant, grando. 


major. 
- m RES am (TN Dur. 


Difficilis eft de etymo nominum quorundam primorum et anti-- 


quiffimorum difputatio, quod verba forte ex nominibus orta et deno-, 
minativa font, Manifeflum tamen errorem damnare licet, lexica foe- 
dantem, qui plan& contra grammaticam REUS cura He Mappikato ad 

TUN juravit, cum He quiefcente, refert: potius hoc ipfum naN 
denominativam putem effe di bw. q. d. pir Deu aliquid adfenmni 
, : Multo 


— 


DIENEN T LI 


NT 
/ 


Multo verifiailioe: eorum. Testeufid: ; qui AN Jd attonitus Ag. 


derivant: ut multa alia Dei deoromque nomina a timore dca fant. 
Vide coll. crit. ir pr xps pag. 99.- | 
Singularis, maxime in Jobi libro, plerumque glene fecbitur, 


| E ut Arab, SM at pluralis. defective. 


| | Pluralem majeflaticum habéo, coniyetuditie patriarcharum nomen : 
Phoeniciüm ex polytheismo plurale , melius interpretante, atque ple- 
rumque cum verbo et adjeclivis fingularis numeri. confiruente, , Ad- 
myflerium trinitatis referri omnino nequit, | 
E quod vel ibi in plurali ponitur ubi ex mente. iditlosdrom ds 
una modo triadis facrae perfona fermo eft, ut Pf, XLV, 7. 
2) quod'et gentium unus aliquis Deus pluraliter Dn5N dicitur, v ut 
| Aflarte, I Reg. XI, á3. Baal mufcarum, €t vero is qui Ecronae co-. 
lebatuar, 2 Reg. 2.3. - i P 
Sanctam triadem fi UON fi gnificaffet, "malto notor, ufuque adeo 
. lingüae quotidiano tritior fub prio foedere S haec doctrina, quani | 
2 füb novo. | EE 
| ! Magifiratus, quod Dei loco de jure refponderent, DN dictos 
fuiffe, notum atque vulgatum: quod eorum nomen cum jam in M ofe 


M 
- 


occurrat, ex eoque ductum fit, Exod. XXI, 6. fafpicari pofís, ex 
"ufu DEB pHOIUHN fÜuxiffe. Diodorus Sic l.l. c. 9o. dz. d? Ts OG 
TS. Ui TiOS (üempe.g grató- aninio, quod bene de ipfis EneresBtuE) | 
p Aiyogris Toss íguTO» [juciMas. iL redd «91 Toce Gg 
arde ciNi Dev Ovros Seoós. "Apos Dad oux. &yeu dogovico T1yó; 7rg6- 
voitte vouicovres e UTCUS Terevydvat Ts TGY Giov ieevetus , dpi B. 
. YcUs BevNopévcus: T£ «el Ds TO qud. eucgyepere deus 
;Y6F Seles Meregem Queeas.. ; 


^ - f » 
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Rt hoc vulgatum, TON nonnunquam de angelis. poni, jam, 
quod naturae divinae propiores us jam, quod pro dis colebantur, 


unde et verus Deus, DUOND "HON dicitur; "Veterum. aliquos, "qui - 
C'HoN ita intellexerunt, collegi in nota. 19 ad Hebr. 1, 6. Vileezno-- 


tam 4T. ad Hebr. I1, 7. In pfalmo. certe VH, v; €. vix potefi aifi 
de angelis accipi, Poilit et huc. trahi Genef, XXXV, 7. et pluraliter 
cadfoudus omen, UON. YN !»in iar; "2 verti, quouam ii 
vifi erant illi-angeli. N. L. e A 


Mew gemi. 52m 


Verbum Bil Arabibus sli: "concuti roitimoveri ; perturiari, ge 


mre; unde yl. gemitus, Ín codice Hebraico femel occurrere vi- 


detur, fed aliis vocalibus animandum, Joel. 1, 8. Ww. ingonifee, | "A 
Qui poncta "wW fübflraverunt, ad aotius fibi verbum Ánmaeum, 


" Ne et 1 ejulavit, planxit 2 retulerunt; 3 mec ob(lrepo: ex Arabico 
tamen edo eft 3ulandi particula Tlebraica EDS foite et ifa parti- 
cula pom ^N, ne! Que vat 


-4 


Magno ái confes aiti vertere folent, dictum ab UN: 
quod quidem mihi valde fufpectum. Primo enim hanc fi gnifkationem 
dn reliquis linguis Orientalibus , Arabica ,. Syriaca, Samaritina plene | : 
non habet; Vdedds nihilum nona particula prohibitiva fed nepitiva NS 

. did debuiffet: nec tamen nego antiquam interpretationem elfe, vete-s 
rumque aliquos eam noftris praeivifte. Mihi quidem divideuda quae 
ftio videtur, ' verbum enim plures i in linguis Orientalibus f gulicationes 


. 


habet. - s - -. 
". 1) Deploratum, 1 T bene fi ignificare. polle P Job. 
' XIII, 4 E medici deploratorum efrir, i-e. tam imperiti nedici, ut 

E MCME qui - 


- 


XEM E IM Tr. 


4 


E qui vobis utüntur,, .jam prope pro miortuis Jhabendi fat Fore et. 
; huc non male retuleris Zachar, XI, I7. Ns "0" poftores deplo- 
, randarum, i. e, aniferarumi ovium ; quamquam ethoc Ioco poffit effe, 
2) ffultus, smente debilis , "ut parallelismus verfus x$ exigit, ubi 
CAmN legitur. Sic certe Chaldaeus et Syrus ibiverterant; (NUbD : 
.et ja-2) licet nulla in codicibus Kennicottianis. fit varia lectio, 
Syris quidem. Box eft debilis ; quod et ad i inopem confilit trans- 
- fertur, ut apud. "Affemanum T. L bibl. p. 462. his cogitationibus ' 
sudium h»oo [UST debilitatus. fum, cui. deinde opponitur, 
eogitationer TERES Ma] confi matat funt. Quin et aA Syris 
 farbarus, unperiius in Jérione. Haec ergo certe in Zacharia prae- 
. ferenda figuificatio videtur, forte et ad ipfum Jobi locum transferen- 
C da. autdici Fuliitiae i L6 ffulii, Pg 
| 8 Frequentiffi me idoía, falfos genium deos fi gnifi cat, suis 
- -&i fe etymo offerente, fi ve, deplorati, 1..e, móriai dii, quales 20n | 


f 


pau uci Aegyptiorum, E mortales, dii fadii, fi Ive ex Syriasmo, dibi- 


ier, five, quod re eliquis praetulerim, ex ai alteratus, corruptis 
Jit, fortu, wt alio nomine fferzora ( cs 3) dicuntur. 
. 4) Be falfis oraculis ponitur, erem. XIV,.r4. fivé per ellipfin 
eratulam deaflri, five 2. debilitate et ftultitia: divinerionem , fulii- 
dau, ei fraudem cordir fii loquautür. 


| hec menfir fexti nomen , noftro Septembri refpondentir.: 
| Semel i im Hebraicis occurrit" Nehem. VL r5. fed reliquis Iinguis 
Oxientalibus frequentius, me judice. his ponds infituendum, m E 


Arabibüs. enim e Aramacis W- So et discs t E qua fola 
ue, DS quiso : ... Ortho- 


* 


€ Scribitur ibi Ín vulgus editionibus ie défeBlre at multi codices 
) TR habent 
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E 
ri 


dicis jam. à f donis confyetum etymon a. milio. ( ros) ) 
gratis famto, five, quod eo menfe nihil in agris fit, finita dudum 
 melífe, (illa vero Julio. menfe jam finita erat) five nihilo pro ne anni. 
pofito. lllud Cafiellas fümebat, hoc Simonis.  Verifimilius, dictum 
' effe a At ejulare , forte quod aliquis Babyloniorum luctus publicus ea 
tempore, quo menfi bus nomina data, in Se ptembrem incideret: fed 
quis ex tanta antiquitate ( vide pag. 26.) hifforica Hobis adferat? Ergo 
malim etymon, ut alia multa, iguorare, 


V gs "om olin.,. antiquitus? - 
^sizdidedionbuete particulae et haec ex Genef, XXVIII, 19. fud. 
XVIII, 29. addenda, oim? prius? antiquitus ? Certe melius ibi locum. 


tuetur, quam. SED, poffetque ex Arabico Os et 3i S. primum, ejus 
ratio reddi, — — . LXX utrobique pro parte nominis habuerunt, 'Ov- 
. AmpAcvC, et UAR utt, Cerrore- librariorem. pro OTAAMAAIC ' 
— fcribentium O'TAAMMAIC ) quod. nomen jam adpellative foret, vz« 
füibului am ngdali, et, veftibulum léonis. Vide plures ita fentientes in 
Relandi Palaeft, p. 2i et Simonis Onomafl. p. 876. | 


TWD5N Ahmiodad, | 
- Nomen populi . Asibidi: a Joctane orti, Genef, X, 25. de cujus 
| fedibus nibil certihabemus. Vide Spicilegium geogr. T. Y. p. 153. 


*o5N Elaffar. 
Semel occurrit nomen. proprium Genef. XIV, x." Fuerunt, qui- 
E idem putarent cum NoN^n 2 2 Reg. XIX, 12. "Thargumque Hierofoly- 
- mitanum aufum efl, hoc. nomen reponere, Mihi non verifimile, 'vix 
enim video, quomodo N et Th pemutari, nifi errore librariorum, 
potuerint, quem hic adcufare nolim, nulla in codicibus varietate le- 
lionis occürrente. Accedit, quod me judice "UNUS ps Schi, et 


d 3 e 
cum Aleph omnino fcribe um eft, E Dol c Posti 


2.4 


ES d S b 


D c ET | ces (UM NoueDE 


O-— 


lPosn: regem i Vulgeta hiabet; 'ejus nempe; qui eft in terra Sinear, ^ - 


Vide Spicileg. 2 geogr, T. L pe 225. App a P xs ps s a 
DA DUE ignoro, b EE | 

- Huriffan ( QULa; pon regiónem Ferfiae id. orientem "Tigri 
E in finum Perficum i eitis Arabs iaterpretatar;, cui favet vicinia 
Elymáidis, ! . Huriflan latius fumto. nómine, quatuor regiones comple- | 
 Citur, lamitarum; Sufi orun, Hufiorum: CAhvaz). et Cuffasorum ; 
ita tamen ut Hufiis magis fit proprium; quorum metrop olis. Ahvaz alio. 
nomine Huriflan dicitur, CSpicileg.. T. 1I.-p. 68. 407) poffit ergo Mofi. 
.. Elymaisn r$ effe, et Ahvaz NO7N.. Nominis. vero-five Elaffar, fi ive, 
f aliter paulo efferre plàceat, El Jfar. nullumin hac regione invenire vefli- 
gium potui, nec invenit confultus a me Büfchiungius, praeter, Sauram vel 
Sorram , alio nomine Daurili didam. quanr delineationes geographicae 
"weteres eo loco ponunt, -ubi. d'Anvillius. Daurek C C3 R52. Arabicis . li 
teris fcribit Abulf. n. 305. ). Ergo nondum liquet,. donec compertum 
. habeamus , » SE litéris Arabicis. nomen. Sorrá. fcribatur,.- 


ne^ N- Hellas, Genefz X NM Mj ce 

. Cauffas, E quas haec mihi verifimilior vifa E interpretatio ; di- - 
 fces'ex- -Spicilegio geogr. T. L5 79- Br Vide et de varià ledione 
Covered 4o- n iem i ee cR 


FON mater. 
| Semel e et de noverca ponitur, Genef. XXXVII, tt E alio Hé- 
 braeis nom fuafer, fed, Uxor patris (2N DUN) dicitur. Vide. fabu- | | 


lam Locmani XV, "ubi pi mater et ei 8] Ae uxor , patris i i. e, no- 
verca, fibi opponuitur, E AE 


b3 


2 Sam. XY, 19. DN pro sietropol Sono jam Tr ab aliis n mo- 
nitum: : addere. liceat ufum linguae Phoericise , ex duobus. nummis, 
N E iz 2p 
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quos. "delineari curavit Sviütoa in. otio: Magos In£: Dee ntis pug. 
n [72223 UN. NZTNTT Eaoditazat; hairs UE Canaax, et QM: WIA | 
D23 S Ty matri Sidoniorumi; Hic mater fine dubio. nnd. 
. - péc enim Sidon a Tyriis. condita, ut per errorem putabat Barthelemy ,. 
fed Tyrus multo- fecehtior 2 Sidoniis. Similem: phrafin fed: Arabibus". 
paulo. rarioremr, invenies in Abulfedae Syria pe 80. ubi de Caefarea; 


qiaaJt ees! Q- XU füit una ex matzibus civitatum. 


— In lege, de: liondo in. [affe matris aot cogueudo vel ajfando,. Exod. 
"XXII, 18. XXXIV, 16. Deut, XIV, 2r. fufpicor, nom ejus. ip(ius,, 
qui coquitur hoedi, mztrem. intelligi ,. fed. generatim. omms: capras ,. 


pos ut Arabes. capram QE D, ri matre hogdi,, dicunt. Vide 
me de hgibur AMof j Paloeffiam populo. c caraim faituri ig S, 10. | 


HUND cubitus. 

Cubitus. hominis Hebraeis. eft, non, ut vult Coccejus Tudaed fe-- 
^ quutas,, a flexw brachii asque ad mediunr digitum: extremum, Cquis. un- 
| quam ita cubiti nomem accepit?) fed a: ffexut. brachii "gue ad: matum. 
Caeteris. linguis Orientalibus vocabulum. nM. hoc fignificatu. ignotum. 


. Maximo: interpretum, et Vero jam: antiquorum, diffenfu de phrafr. 
. $i Sam. VIII, r. difputatur, ubi David e zueu Phüliffaeorum yo: 302.77 
 accepiff dicitur. Mihi verifimillima: interpretatio Schultenfiana., ad 
job; XXX, 11. prodita, fzaenunz brachii a accipere , effe, Philiffator fbi 
atjicere duque; deditionem, acripere:: Sicillo monente Haririus. i cone 
feffu quarto: habet. mom trado fraenums Ineun, i.e. non me eifubj icioz- 
Riftoria: "Tamerlani p. 122. nou fradidiz Idgovo: capiffr unm, ie obedi- 
entiam ei praeffare Pit. et p. 243. &ffote,, ut proge uifores veffri re 
gionum haruny £o[j*, fores. , Ottupantec: caffelía , ei dd amis vts 


fari in ec; » COT Said p | 


I| "-* cM. TE 
7 Sic quidem, fi punda tW Áéquamur, Eft tamen quod in phrafi 


adhuc difplicet. Fraenum cur brachio, et vero ejus inferieri parti, cu- 


bito, tribuitur ? Incondita etiam compofitio, fraemum cubiti e smanu- 


éjus, cujus cubitus eft, accipere. Mallem ergo. Tt9N legere, fraenum 
E27 populi. a Phi iflaeir accepit, i e. totum Philifiseorum. populum. 
4n deditionem accepit, Sic pro roN aliud habebimus nomen, lexico- 
graphis omifium , | | . 

"EN "n e d ET 
idem usd alias cM, quo a fecididó pluralis. DON formabir- Favet, 
quod reliquae Orientis linguae i in fingulari quoque femininam formam 


liabent, Arabes, Xl gu, Syr 15-100] , Chald. NISN. — Caeterum 
DM populu,, neutiquam cum mih; "origine idem, fed populus mater. 
tanquam fingulorum dicebatur. e | 
: UUON'" cubifur, in vuenfuras fignifitatione, — 0 
De menfuris Hebraeorum peculiari libello agam, Goettingen(i 
' diario, cut &talus, Gozttingifzher Magazin, inferendo , copiofi ius ibi 
' rationes redditurus, cur Judaeis '"Thalmudicisque, poft tot exfilia, Chàl- 
daeorumque, Perfarum, Graecorum et Romanorum dominationes, 
ipfis. in exfilio viventibus; quos equidem hic omnino defero, in rebus. 
tanfae antiquitátis fidem habendam nori putem, ac ne quidem eas, quae - 
| jofephi tempore fuerunt menfaras Mofaicis easdem fuiffe exiftimem. 
Hic modo fententiarum mearum fummam pono. Ergo quod primum 


e(t, cubito Hebraico non ut alii, Judaeos fequuti, VI. pelmos (ie 


E digitos) tribuo, quo ex computo mira incredibilium rerum porten- 
ta nata, fed folos fequutus antiquos "Hebraeorum libros usque ad exfi li-- 
, um Babylonium, rem fic infiituo. 

Hebraei, ut aliae gentes pleraeque, . menfuras. longitudinum a 
corpore humano, digitis, palmo , . cubito, ffatura integras; inutuan- 
UEBES : 


D " E o ius 


N. ro3. IO4.^ 


Expo t | E N USNO E | E 9j. 


tur (9: hae tamen menfurae naturales cum flüctuent, eft enim ut ho- 
.mo. bomine, ita.cubitus cubito, major rninorve, acceffit fenfim aliqua | 
civilis menfura, adcuratius'et mathematice cubiti magnitudinem defini- 
^ ens, haec.autem quae faerit Mofis tempore fine tefte antiquo flatuere? 
audaciffimi eft, mutationisque et fluxus menfurarum i ignari. 
: Caeterum cubitus Hebraeorum duplex: erat, minor, maj jorques 
| de quo jam dicendum. : 
1) Cubifus minor, isque proprius ac naturalis, efl. inferior pars 
brachii, a flexu. brachii, aigue ad manum. — Haec quidem. brachii 
pars ad menfurandas longitudines perquam apta, quod rei, quam 
. metiri volumus, flatirn adplicari poteft, anatomicis quoque proprio 
nomine cabitur vel ufun eft. ^ Habet ille, ut experientia et anatomi- 
ci docent, fatis certam ad meníuram. totius corporis proportio- 
em: eft enim fexta pars totius flaturae hominis, quam nos, Grae- 
corum et Latinorum more, minus bene pedem vocamus, pedis enim 
nulla certa ad reliquum corpus proportio, foletque .fexta parte fla- 
turae plerumque multo minor effe, De hoc ergo cubito legens, 
noli neftrum cubitum, fed pedem cogitare, 
. Hie quidem cubitus minor, quod os quemque corpus docere | 
poteft, habet, habebatque apud Hebraeos, quatuor palis , Ls 
Jédecim digitos. M 
—. De hoc cubito fine dàbio fermo Deut. LL, 10. ubi dus féralis 
Ogi dicitur longitudinem habuiffe novem tubiiorum, Ww. TYON2 fe-. 
cundum cubitum viri Non jam res incredibilis, nec flupuiffet aut. 
contradixilet quisquam, moves pedum longitudine fuiife audiens, 
Majus fine dubio feretrur homine. Ipfe Goettingae. vidi gi- 
gontem, Bernardum Gilli nomine, qui juffu fenatus. Goettingen(is 


; mentu- 
2 Q) Dent, Ili 
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- menfüratus, quatuor eubitoran "nu Gostringenfim ei fex : digito um fla / 
- tura xepertüs. eft: hunc novem pedum fere etrum nom :dedecüiffet. 1s 
| &Caeterum ; jam damno, quae magis tunc aliorum et 'Cocceji -fe-. 
oquax, xcontraque ufum linguarum cübitum de Tuperiore. brachii par- 
te, certam ad r eliquum corpus proportionem non. habente; accipi ! 
ens, in notis germanicis ad hunc locum fcripfi). i 
De eodem cubito accipio 1 Sam. XVII, 4. ubi Goliath füiffe dici- 
tür, idque nulla in numero Z/U/ varietate lectionis, mw TWON tru? 
E cubitorum ei fpithamae uu, Nil jam incredibile,  fueritque 
'Goliathus ea circiter flaturà, :qua no[ler Gill. - Nóvo Vero et inex- 
-"fpeclato argumento fententiam quam dixi confirmat hic locus, -no- 
"ovitafisque ei maculam abflergit.: praeivit:eam mihi non intellectus - 
" olim (*) Jofephus, cumque nulla fit nec in Hebraicis nec Graecis - 
owarietas lectionis, Art. VI, 9, r. àv. ye. inquit, UY TEGGOLQGY 
EZ ozone, QUATUOR £rat cubitorum ei Jpithanae , TON ubi ! 
non de menfaris- Israeliticis fed exteror um fermo, pedes intelligens. 
. $) Major cubitus, feu ut alio nomine dicam, :Mofaicus ac facer,. 
minori palmum. addebat. Ezech. XL, «. XLIIL, 13. Erat ergo^ qus. 
oque palmorum 3. e. viginti digi itoràm. 
; Quae alii de cubitis non VI modo, fed et VII atque- ads X iion 
habent; nulla codicis Hebraici nituntar auctoritate, fed commenta funt 


"Judaeorum." SÉ Eb x 
Ihe ow Jj "nor fat, Jjerit 
-Nomnifi fend occurrit Ezech. XVI, 36. nus" nhe M ubi 

timen veterum for te nullus ad radicem bow retdfit ! Egregie quidem 


illa hic locum tueri poteft « ex-Arabico, Ss po hoc fenfu, quo 
um ieri io excruciante FUB: gp iqie iem iu05! Primam verbino- 


E i. ] ] Se tonem, 
m Yn ibliotheca [od "ova IT TI 


^2 
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- tionem, f fecitattin effe putem, mv enim mois reif éft, E 4 c- 


citate fpes avida cum defiderio. conjuncta dici potuit, 
. Veteres tamen, ut- dixi, in omnia alia abeunt, Chald. guatioje - 
E matum eff i tor fuum ,. nefcio unde, Reliqui ad aliam radicem | refe- 
rentes pro prima perfona futuri habuerunt , LXX. 7; | día Dyer dece 
otv, forte fic effererites. 325 12M r2, Syrus, quomodo judicabo 
flm. ftam? | eraecus aliquis, TA Origenes ipfe) in Tetraplis, Tho 
MAL OLL) indeque Vulgata, m guo mumdabo cor. iuum. Quod recen. 
tiores habent, longuidus fats mere eft  conjecturale, DEN 


bus TN ext tir, aridui füit. 

Quadiiliterom, compofi tum, ut videtur, ex praecedente AN; 

! quatenus. ficcitatis notionem habet, et oos. urere, de quo "infra, Zri- 
dum, ficum, fole exu iffum fignificat, plerumque de regionibus pofitum, 
ut fef. XVI, g. XXIV, 4. (ubicum 5s 23 marcefcere componitur) XXXIII, 
9. Nahum;l, 4. itemque de vegetabilibus; Jef. XXIV, 7. Joel. I, r0. 
: Figurate ad homines transfertur,-fumma trifiitia uftos ef marce. 

— fcentes, (Pf. VI, 3.) quin et ad portas lugentes Jereni, XIV, 2. "Thren; 
lI, 8. denique ad matres foecundas fobole orbatas, 1 Sam. IL [o Jerem... : 
EV 9. arboribus comparatas quarum fructus aeftu, marcefcunt ac.de. 


cidunt. ' S 


eos 


| Recentiores cum.nomen, tum verbum desguofier et, langui- 
dif, vertere folent: quod ipfam quam fi E plerisque locis ineptam et 
langoidum, ea: evolvens fenties. 


TONS eredidit: Pornif I2 
, De folo etymo conjecturam, non fententiam promo. Certum 
efle ex fef, XXX, 21. ron 7] et denominátivurn effe pofle a I2" dextra, 
2 que fiidem et hic ufu veniat, et poNn. maxime cam n2 confir uctum, "i 


N-* xs P5. fic 


NS 
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B t, dexteam alici porrigere , utfit, cum promifli ejus credimus, ea. 


que accipimus. . Sic  proptie foret, eridere promis, dein. latius. eU 


Ae univerfi im, ertdere. | i | 
- Jud. XL20. pàulo difficilioris eft confiru&tionis « et fententae, 
: beu DN. qvo poNn No. aon credidit  Sichón lir aclem drenfs 


TE pir fe Tam fuam. Non i igüoro, quómodo. interpretentur, fon Cre. 
- didit. In aeli , p fufum qutabat, ir anft fum €i concedere: ita tamen di- 
cendum faiff fet, D RePs. Hieronymus liberius: Irmatlir vérba defpi- — 
ciens. - Quid fi et hic fit denominativum a ro. dextram: moi junxit 
dum I;ade, i, e. non 'confenfit, non foedere facto permifit Israeli, 
tranfire per terram. fuam? fed haec ut conjecturalia pono, ape adhuc 
difideis, uiis eA li - 
TEN oda Cánt. VIL 2 2-7. 


Paulo fidentius hoc nomen ad [ud refero , artifice a dextera di- 
co, quà. ártificia perficit. - Syris eft. o quo nomine et hic Syrus 


A 


ufus, dol 2 EV 
BONO irf. pone Us 


Eodem referendum putem cz Aeyóevoy PON mos VII. 
ED um 'arti ifex totius mundi omniumque operum Dei dicatur fapientia" Ds 


Praeiverunt fententiam LXX, CLEA CoU Syrus dances, Vulg. 


component. — — Quod recentiorum plerique habent, filiolus bra- 


chio patris gufiatus, vix digna videtur r imego ea fapientia, quae orbem 
condidit, ! i; | 


- 


LR. ' Vertunt, qrofito ; voluntque; idem effe quod DOM. .Equi- 
dei in bibliothiecá: Or. T. AX. p. 188. fufpicatus fum; male pofita 


.pun&da, ad: yariam lectionem DJON, quam Samaritani habent, referen- 


| da: quae ipfa ledio poflea et et in codice. Hebraico 99, isfigaiore: illo 


] zm LEE wu et 


i S 11212N Genef XX,12. .-— veu DE. Eu 


* 111.112. I3. DM. metis o0 $8 


- et «t [yiagogie olia Hierofolytaitinad,, eperta' eft." Literas D35N -ef- 
' ferendas cenfeo, T12/0M n ei veritas do atque. io compofitum - 


. 


TON ex lexicis delendüm, rc NUR MEI. 


BON fecuritar, jef. XXXIII, 6. 

Confveta fidei f gnificatio vix apta videtur fef X XXXIN, " unde ; 
novum quid tentantes- LXX Ogsavee)s: verterunt , ut. PÍ. XXXVII, j. re 
grAoUToY. .. Secutus illos fum id verfione jefaiae, dicique pro hac fig gni- 
fictione: poffet, divitias Hebraeis conereditum Dei videri, indégos: et 
Mainmon pro TIONIS dici quod tamen. nomen ad radicem (312 refero. 

. Hoc ergo cum rhihi certe argumentum pereat, molim j Jam DAN 


pm vertere, ex ufu Arabum, "quibus sl, po FECE 


- 


- eft feritas, eli in quar tà ficium reddidit, pr ofexit, "— fü- : 


TUS. Eximia fententia, fortifudo | siBorie, ei penna, finr id » 
eruni empor utu fto WH. 7 | 

"SEES. de oq ds ri2tow Y : foris: 2c 

Sic fine dubio occurrit Neh. 1X, 3 33. atque a Vulgata et recentio- - 

ribus foedus vertitur, "Eandem figaificationem habet Arabicum oUel 


et &SUa, Forte et c. Xl, 23. non | male foedus verteris; i. e. pro- 
niüffum a rege falarium. "s e SENE M 
m ATI T Q'SIN Zach. VI, 3. 7.- | s 
" * Verfam tertium: legenti, uique curru guario erant m3 apes 
D'YDN, redundare alterutrum ex duobus nominibus videri poflit, Sy- 
rusque, ut nunc iegitur t" YDN omifit, | Sofpicemurae, alterum alte- 
' gius fchólion: effe? - | ROS ; | bu. 
.". Copiofe de YDN egit. quem "plerique. fequuntur, Bochartus P. 
1, hieroz. | I. c: 7. p. 111. feqq. ita tamen, ut. malim figuificationem 
vocabuli ignorare, quam. talibus indiciis Íumere; Vix enim quidquam 
EE $E E habet 


2d 


Pd 


abet puaetér alliteratiónes- et etymologias, g gratis fumens vin. effe 


-His artibus efficit effe equos fummi ruboris, Cfpadiceos) eidemque 
currui Tpadiceos. et verficolores jenctos fuiffe , utin Eumeli curru, 


Veteres. fi audias, Vulgata fortes habet, ( veri diffiniiliter, cum 


Bud nomina colorum fint). Syrus. in verfu: feptimo l-5-:00-2 fü. 


| bentes, quod : forte i in ín quibusdam exemplis etiam in tertio verfa. lectum. 


(À. 
eft: ubi Arabs. , valde rubeüter habet. Hi ergo Bochartianam : 


) "fententi iam praeiveruüt, fed unum et grave dubiem manet; quod nulli 


"Orientalium lingüaruià YON : rubedinem fi ignificat.- LXX Apeecus. yer- 


- tünt, quod. tefle Svida, «et varii coloris, :nigri cum'albo mixti, . effe 


. potefi, qualis eft. flurài, et velox a Xpedgo, füfino. Utrumque ex 


effe: Oel enim eft, afazzr fuit, indeque uas velox egens, Qàst 


| figavit , aligando autem equi varii,- petifcelides ^ "tanquam habentes, 


E folent Arabibus. . Vide quae infra. fub "EU dabimus. - 
- Fatendam, nibil cert nos habere: forte eft nomen exterum, Per- 
diea icum aut alius Beats idem Ds oua fi uificans, 


e omi LA 


PS — in Hiphil et Hubs. 
TDNM dicere. fetit, .ad dicendum adegit, Deut. XXVI, 2 ren 18. 
manifefe. de ftipulatione ponitur, qua, ut in illo maneam exemplo, 
Deus Tsraelit as interfogat, mene Deum fuum agnoftis ? erone Der tu- 
au? eraelitis xepon fuse e$ grisque. Das mene! contra-Tsraelitae in- 
derrogant, , Bosne populum iuum legis ?. refpondet. Deus, fego! eril 


à - gopulü mur. Similem: ufum qb in: fexta conjugatione Arabum ha- " 
bet, idem p altero dicere, Con entire, n auno PONE 0, C6, g- fab. 


VEU 36. eon, e dors : . 2 


E "m Pun icc zd EL | 


^ Fü ifuin , .et inde yw permutatione. literarum ortum; . contendens. 


B Hebraica voce effici pofi, f fomas, M pro 5 more Arabum. pofitum. 


- 


i-e 


- 


EST uj. LOMMML EL MEL. 


In Hithpael »eNnn Pf XCIV, 4. vix fi impliciter effe poteft, wt. | 


LX5. Vulg. et Syrus verterünt , loi fed empliatice et grandiuscule 


^ ponitur. Efine denominativum ab Ei donis? dotüinor ft; erunt 


* val dicat ?- Nondum liquet; cerüora ex : linguis Ocientalibu adferri. 


rise cuperem. 


7 ^- 


LO UONEN Jf. XVII, &. s. | 
Y interpretari dolsut: Clericus tain audacter, ut putet; "rem 
ipfam. offendere ramum intelligi." Id mihi quidem non tam manife- 
ium, "quid enim, fi fit potius Janum "culmen arboris? Nec veteres 
:ità-concordes fuerunt, ramum: vertunt. Chald. et. Vulgata, LXX füm- 


umm arboris tulmen ,- (iz unacv-uereseov). Syrus Lic quod, quid. 


dn: arbore fignificet, ex ufa aliorum exemplorum docere i d: » ip. 
fum tamen flemma, arborisque fine ramis Corpus efe puto. . 


^ Praefer haec düo Jefaiae loca; quorum unius v. $.  Jedtio' "dubia, 
(vide biblioth; Or, T. V. p.275. T. XIV. Supplem. pa r-23.Y! for- 


te et occurrit, fed defedlive fcriptum Genef. XLIX, 21. "Terebintho . 


. comparatur Naphtali, jam expeditior et concinnior fententia,. fi muta 
fis punctis efferas, NEXU. "NON. [YT pulcra dans razurima , vel, püj- 
eror vamo, LXX ibi "3N yea verterunt, dan in proventu pu 


critudinim. 


-Defüituint nos. in hoc uomine reliquae lidouds" Orientales, ne 


etymologiam quidem fuppeditantes : orta mihi inde fafpicio, prol Refch. 


" Ícribendum Daleth effe, TON, ab Set exiren m, fed cod ex di ial: 
: lus conjecturam. firmavit, | d RE 


CUN eioraeus, | | e | 
"E vide Spiclegium t ir P. 19. 20. E | "E E 


emn 


N3 . 7o VON 


Xog 0 7 0: WEN SSMO — (Nm. r8. 
Difiaguenda i in 1 hoc vocabulo dupléx fignificatio 
21x) fatis nota lexicographis et interpretibus, UM et vero: -mofe 
| ratterita, Ar. Use. "Hujus non ni(i etymon addo, Pro adver- 
biis temporis adhibent. non raro orientales "verba temporis, Du» 


anafutinus fait et hoc vel illud fi [ficis i, e. maue. id fitit. Jam de 
pro E vefpertinus fait, vefperi aliquid fitit , indeque. Ae 


T duae Íenpus. bas verbum efferres neo 2, in futuro 


E E v. ON Jab. XXX, 25 en agrum, E P uitrure primus. j-vidit 
, Load hunc locum Heathius , a collato Syriaco. [UENV , ager. -Hoc 
-i-tamen mnt verifimile pono, non ut certum, Syriaca enim fignifica- 
tio unius nititur Schindleri auctoritate, nullo hucusque. exemplo. con- 
firmata, et linguae Arabicae ignota, nec veterum quisquam inter- 

. pretum praeivit, Reliqui heri, Vulgata, füalo £u, vertit, in folo, . 


PU 


, quem: maxime cuperes fententiam dicere, Syro, hiatus eft. . uo. 


ES 


TIN Piel UN cum derivatis. ! 
TN occurrere fcit e.g . Deus aliquem ferro excuffo: fecuri, no- 


tum omnibus, — Arabice TTA fub 5l advenit fenus idoneum , | 


denpifrinus fuit, atque inde c3! tempus. Hinc UN proprie e(t; cum 
| facit. Deus, ut eodem tempore, quo ferrum excutitur, is, quem vulne- 
rat, eo in loco fit, ubi laedi eum a ferro oportet. Sic ad omnia trans- 
fertur, quae ex momento temporis pendent, alia faturd,, f alio mo- 
mento eveniffent, Propria ergo vis verbi non ih occur yü efl, ut fere 
fumunt, fed in fempe[fivo. Hinc e et DonE Reg. NA kergà EA 
occafionem quatftit.. | | ] 
2a | LS xe ur c "Notemus 


 Niripao 2 0 TUAM HO TPONDD LE 


Notémus autem ob  féquentia , verbum plerumque. non de laetis. 
fed triftibus d ut Exod. XXL. 3$ Pf. XcL 1o; Prov. XII, 21. 
Hinc. 3 A 

| THM et TINTO 

d XXIX, ds "Thren. II, 5. amma. omnis gener ir infortunia, "9 ad- 
verfi amus pof alterum inexfpeblato. irruentes. Veteres quidem utro- 
que in loco ita diverfi, et vel fibi ipfi contrarii, ut praeter conjecturas. 
. fil babuiffe videantur. | "EN | 

Symimachus et Vulgata in Jef. zri ifr et BIOEF ILS , Joss Lis ai | | 
i Sojo genitus ef ululatus , exiguaque mutatione in "'Threnis, B 
Joe Liao, Chaldaeus Nn " ANmo2N trifilia et gt- - 
e auitus. Hos fere fequuti recentiores, fumunt DON effe moerert, quem. 
tamen f gaificatum j in nua linguarum Orientalium habet. Sed de hoc 
deinceps. | E 5 
co LXXdm "Threnis, Áo AG veruaenoylim, indeque: 
* Vulg. Auiliatum et lnumiliatom diverfitate generis nefcio unde arrepta. . 
At iidem in jefaia; los xol TTADUT OS. : 
Chaldaeus i in Jefaia: deferta ef vacua. Ó 


. Ex his quem fequaris non adparet, tutius ergo, aod fupra feci, " 
ex linguis reliquis Orientalibus f gnificationem colligere. E 


COND occafí , 0 
ex folo los Jud. XIV, 4. citari folet. LXX. tamen interpretes et Pro- 
verb. XVIII, r. legerunt (pro mn) verteruntque, mgopiceis Cre, 
graeiextum quaerit, plane ut verbum. Nnm 4 Reg. V, 7. 76«O«- 

eikéojog.  Séquitur eos Vulgata, fed nullás codex Kennicottianus. le-- 
- &ionem egregiam expreffit. Caeterum mallem haec literis. puncta fub- 
jiere, D2ND. xu | 


QuNn 


4c 


nicam, Tu 


104: e . QuND 5 TONO— E N 121,122. 23. 


E- pe gnis. poU E m » 
- Semel o Occurrit, Ezech. XXIV, 12. aliis forte vocis animanz - 
dunes De cupro cum fermo fit, cui rubigo igue excoquitur, fummus: 


ignis gradus intelligi videtur, ;quo cuprum cándefcit. Arabibus idem, 
: quod j jani. autea. attulimus, "o primo eft. X0gós, - deinde e£ fissi 


: ues 
gradum. v indicat, ipfamque verbum T Jüsimo. ardore: ferbuit, d 


'Verto : aeffüautiffiin i ignem defatigavit, uec ille faffcit gellendae Vubi. 


E gini. Rem. ipfam fi Hteipee cupias, vide notas ad verficném germa- : 


Ton Hoeruit y " Hukivik, Bditum verbum, b NE 
E Jef. Ilf, zc. XIX, jg. gs qui puncta adjecit ad. radicem. — 


| eeu eumque fequuti recentiores ac lexicograplii, verbo n1jNM :oe-. 


rendi aut ejulaudi fi f gníficationem tribuerunt, quam reliquae linguae 


| Or tentales | protinus ignorant. "Non nego,. AN utrobique de moerore. 


e£ gemitü poni, fed aliis punctis. A2N? in(iruendum erat, et ad radicem 


- 


.42N referendum, quàm vide; .— 7. 0 7l Nx 


"DA. plumbum. ef LM xu 


. Quater. occurrit Amos VIL, 7. 8. de plümbo perpendiculi, csi 
Acabibus- et plumbüm ét flannum eft, quod et Latini plumbum albus 
vocant, utrumque metallum, reliquis inollius fufiliusque, nomíine' 
complectente; Syris quoque i223]  flauinut , ( forte et plumbum, 


fed hujus fi gnificationis exempla non habeo). Nomen unde ductum. 


utrique. metallo fit, pro certo non dixerim. 'Verbumine "DN f f gnifi-.. 


E cabat, igueftere?. Tale quid fpectaffe Symmachus videtur, Tiópuevoy. 
; vertens: fic nomen inde habuerint, se quag reliquis metallis: facilius. fan- 


COMBO up uos. d ge m E 


Mire LXX, Symmachus et Syrus, locido, /Aisof loco tenebías 


2 - offündentes,. adantantem. Verterunt: in muro adamantino flat Deus, 


MEN E , MM adiman. 


s s 
? « A" 


Nanprmpr. 7 | "ae CENSO OWN 000 7 2 Yer 


| adamantem i in manu babens. Fons erroris effe visae quod Chald daei 
et Syri onychen, Graeco. nomine in füain linguam recepto, N22N 
vocant: ut autem fieri in nomine extero. folet, multi forte quae gem. 


ma effet ignorabant, id unum noverant; gemmam effe, Thalmudici- 


que adeo pro 7223 ponunt. Jam de gemma cogitantes LXX murum - 


nobis-adamantinum commenti funt, De Syro, quem fua lingua me- 
liorá docere potuiffet, fufpicari poffes, ex LXX a Jacobo hic Edeffeno 


male correctum ad nos pervenifle, nifi «zxato]: 53 et im Ephraemi COm. 


nentariis legeretur, ( peilime ibi ab editore: amfKr verfum).  Excu. 


| tendi tamen codices Syriaci, nec dum enim. fperare defino, in alis 


meliora repertum in. | — 


" Tuvecw vertit Aquila, quod P inférpretati folent, prae | 


gonte Hieronymo. Nomine carent lexica Graecorum, Bi elianum ha- 


bet, fed nihil praeter. Hieronymi verba adfert, -Fuitae ycvos et flan-. 


ni nómen, a fplendendo (yavóe) dicti, ut Latinis plumbum album ? 
r OLYCOY quidem Graecismo rnediae aetatis ab eodem fplendore eft, vi- 


tro obducere; vide du Fresne Gloft p 237. Verum quae fanafura | 


muri? N.L.7 0. 
"ei zm — PN genuit. 
Verbum, Arabibus non folum, fed . et Chaldaeis. cum dinis 
frequens, ol geniuit , e gemitus , [2N tri ir fui, JN trifir, 


NON frifitia, lu&ur ob quortmum, Huc jam refero UN jet HL 25. 
: XIX, 8. pundia ei ^2N fabfernens. Huc et, fi lubet, [PEN Num. 


Xl, r. Thren, III, 39. referre petis E malis ad pw dolor » quod: 


| vide ix e . 
S ^o WeN vultus. A 


 Siguificationem: j jam alii obfervarunt, ut Coccejus : idus s Ge-. 


- Ber IlI, 19. XLVIIT, 12. Cqui non recte intellectus. aliis; hinc. lucem 


- 


"c NMMELL UM 


P m o» f otidit ante Davidem, 


1060. ue m DEUM c. E ame 


P4 


perquam ufitatum effe, Hinc * NS I Sam. XXV, 23. ns mm. 


- 


UIN vel 1 A2 blandus? Jerem. XVII, 9. o 


: U 
4 


jam n quodammodo dubia, plerique. enim VN defective Jcribunt, at 


! plene UN XLI codices Kennicottiani , atqüe jara: olim Hieronymus, i 


monet enim, ENOS et ANUS  adpellari, diverfa -fatura fi ignificatione, 


E " decipit: Abl. Or. T. TX. p.208. 205. 5 atque, : Syris lef pro vali: | 


Obfcuriór locus, in.quo valde diffenferunt interpretes: ledio et. - 


pr - Veriimilior eorum fententia, qui im/amabile, et vero fenfu- 


morali, vertunt, fic'plerique: at non audiandi, qui nulla linguarum 


: Orientalium confentiente éx conje eura vertunt, Chaldaeus, ED du- 


Aut, (forte ex antiphrafi; quarh et alias fequi folent, eft enim. XN 


ut Arabicum «X3 suollis fuit) Vulgata et Hieronymus in commenta- 


rio, inftr utabilé , Venema, CongRal cun eff, que pu: Ulud dicio 


et, i. e. ei medeti.. AERE Lu 


Liceat tamen in diffdili loco conjecturam tentare ; ex Arábismo 
mihi fubnatam, cui ci In conj. 2..6t s. elt blandiri: hanc fequutus 
in verfione germanica, verbumque de ipfo Jojakimo intelligens , aflu- 
to et iufidiofo tyramüo, verti, grofiüdior cot de eft omuibus, eÍ blandi 
eif, Quis illum ferutabitd2 s ^ | : 


DE& alis ad radicem UN. referri foliis vide infcfüb v. 77 ! 


[nue 2UN reconditoria, 


Mocabulams. raritis, non E Deut. XXVIIL, g. Proverb, n. IO. 


| -. octurrens, reliquis dialedlis ignotum; quae ne etymon quidem fappe- 
' ditant. - Horrea recentiores. vertunt ,' forte nimis. angufte, nihil enim 


— -eftin utr roque. loco, quod ad fola horrea reflringat: praeiverunt tamen 


E duo Arabes i in Deuteronomio, et Vulgata i in. Proverbiis,. Latius LXX 


TO MET, 


/ 


M. 


N. rag. 125. : ONNUM S WOD Cw NON; 00000 aep 


T'OLUETAE S Chald, et t Syrus- qUYM Hifuuri et Vulg. in a Deuteronomio, 
eeliazi ria, Por Fabürcammerm germanice diceres. | 5 xL 


4 


Val ow ?B3ON Osnappar Ezr, IV, IÓ. : E 
Affyciorum regem, alio nomine in reli iquis libris pum. pieri- ^e 
que intelligunt. — : ZEE 
1) aliqui ZALffaradinum , ex v. 2 2. argumentum r potentes, qui mihi 
maxime obflare vidétur : quid enim veri diffimilius, quam, eundem 
regem, et. vero ore eorundem hominum, Samaritenorum, diverfo 

. nomine vocari 2 
2) plérique Judaeorum Sancheribum, ded de quo non conflat 


eum colonias in Palaefltinam duiiffe, 


3) Mihi in mentem venit Salmanafferis, dui primus colonias i ino 


Palaeflinam deduxit, 

Ali ducem Affaradini, coloniis deducendis praefectum, intelligunt : 
quod probareni, nif obflaret nimis in epiftola ad regem honorificum k 
: copnonien, STD N2n. 

. y m2w 5 vel vy os nsa. 

. Non vertendum videtur, colle£fur, fed potius, hofoitin EXtEpfüis 
eft ( fudic. XIX, 18.) apud patres, vel, populum fuum. | Frequens 
Orientàlibus, mortem ac fepulerum hofpitio- comparare; Arabibus [a 
2X) divertit in hofpitiutis 2) mor£fuur fuit 3) in paffivo fégulero. ilotur 


ei Amra poeta P. 93. chreflomath. Ar. quof ex fratribus "eir opti- 


z E à V -- ] 
OW (3 he) i intrare smtir manibus fzii in epulum ! ad quem ver-. 


fum Tebrizios: j aun £i PESRIP RES ad cT ie. i hofpiti-. 


un deduxi ; P lico enim eff, ho (uitium. Pentateucho frequens phrafis, s, 

in quo de Abrahamo, Ismaele, jacobo, Aharone, et Mofe. ponitur: ! 

quod annoto, 'ne putes effe, in eodem LE qujoribus fipslcso Jipeliri. 
n O2 (05... SPREON 


XM * H Ei 


T€ " "- £38 -. 


uebapo d Es Piu. Opansow. MONS N.130.131. 332 
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 Obfzatus Pn forte vertendum, col/eBiones , nempe; fec 


7. entiarum , verborumque philofophorum , qualis collectio hic ipfe liber. 


| Sed. fateor, cum de hoc. vocabulo, tum de 25 de ; nihil adhuc ce, os 
| nibil quod. hcifüciat appetere. 2 2a 


Wu : nea "ON afaradinus 

- Rex Myciae , flius Sancheribi. 2:Reg. XIX, 37. . Hunc qui de 
-rebus Affyriorum diligentius doctiusque reliquis omnibus commentatus. 

eft, 50. Gotil. Kalinrky, Sardanapalüm efe cenfet, gravibus argu-: 
mentis, que hic excerpi nequeunt, Vide ejus vatizigia Habataci et 
Nackumi ol fervatiouibus ex hi iftoria Diodori Siculi wirca. ves s Sar danapali 
duffrata; ibram infi lenem, - LS 


"SUN Effhzr.. 
| Nomu, quod Eflhera; antea Hadaffa, fifi cum regina Per..^ 
farum fieret, adeoque fi fine dubio Perficum.. -Defi goificatione quae di- 
fputata funt, invenies in Simonis 'Onomaftico p. 381. et alia prüeterea - 
Judaica i in Paxtorfii lexico p. 178. Fateor nos hic copia verifimilium - 
. laborare, pofüüt enim effe, fn ve m — 


E» D Tu m vtr vir ens, pro qua explicatione ficit, quod 
antea. jam eu rihi (noun) nomen: habuerat. Haéc quidem Simo. 
uis fententia AN 

* 2) fim, feli, quae. confveta ef cn Hiterpretatio. Ob- 
| dedum illi, eee. Graecum vocabülum effe, a quo Perficum regi- 
-mae nomin derivari haud fas fit: fed et in promtu refponfio, Sterz 


- nobis, "lnglis, Str, nomen flellae- effe, forte ergo et Perficum 


- 


fuiffe, quae lingua maxime cum Germanica conveniat ^-^ 0 
. Mihi quidem utraque etyinologia conjungi poffe: videtar, Efibera, cum CU 
allufione. ad prifcum nomen, jam Iu joe: dicta, 


edi" e 


Gohih ko ABONO ^C TEN. U"EN (700 0 309 


— -7- 


. Qui ex Judaeis T um ris Pt XXIL 1. fella mafufinati inter- 
prétit funt , videntur mihi Eflheram Ipeciaffe, ac de en, el certe ejus 
tempore, pnus intellexiffe | LA 

AT OYNO m | 

&ullam omnino verbum aut nomen, ne proprium quidem, lin- 
gua Hebraica habet, ab his literis: incipiens.-" Aliquid ejusmodi et in , 
reliquis dialectis obfervabis: Chaldaei non nifi unicum ejusmodi .no- 
men cum derivato habent, Zw lignum, fed ex Y. ortum, Samarita- 
ni nullum, Arabes pauca, fed fere peregrina et recentia, 

Nec tamen in: formando. Aphel verborum primae rad. y hune li-- 
"terarum concurfum refugiunt Aramaei Arabesque: ergo caüffa hujusin. 


radicibus et nominibus hiatus non eft adpellatioriis dificdtas. 


NW ff bonbons auro induti fad. .VHI, 27. 
.. "Loco, quem dixi, plane.inepta confveta fi gnificatio pallii facer- 
-dotalis extimi: ex auro enim ipfum fi fi málacrum, non pum facerdo-. | 
tis factum dicitur, Ergo eodem fenfu accipio, quo fequens i DSLN. 
..de fimülacro, intüs ligneo. fed quod auro. inductum erat. Praeivit 


Arabs L8 vertens, LXX et Vulg. cum viderent, confvetae fi igni- 
fcationi hic locum non efle, peus ut nomen proprium retinuerunt , 


^. 


E - | Mic M 
1 mM cbdudfis (aureo). "X 

» Certa. mihi: et indubia videtur, quam verecunde ut conjecturam 

. dixit , Coccejus, 3n: nh^5N non. veflem effe, Íed aurum, imagini - 

ex vore metallo inductum, 5 "a&feationesi, aot ille vocabat. — Tta verti 

: jubet parallelismus fuperioris membri, ubi pro nofiro vocabulo "ES 

óbdubiio argentea legitur. .Praeiverant jam TEXX et Vulgata. . Syrus. 


harmonice i-e vertit, quo. vocabulo lexica carent , , nec expofuit 


C Ephem; " MEC. P T". 
IEUMBRNMLOC AMT ME a 


^ 


N 


Mx 


4 d ee 5d uem 


Ito 25 "feu uu. etm EM —os JN rgg36 


- : - 


n 43s T5 t palatium. » : 

perito perfpicaum, "ut aeflus et errores inter rpretum tantum uon omni- 
um mirari fubeat. Ls Syris palatiwm (vide chreft. Syr. PBÁAT) 
er untergo )33152N "NN fen£oria ejus ( Antiochi) 2 palatii á fuor en ambi 
tiofz, qualia regum atque ducum Orientalium effe folent. Unus aliquid ve- 
rl vidit Harenbergius'in Danielem p. 6 I8. tentorium primarium vertens, 


atque monens "1 320 jerem. XLIII, 10. a Chaldaco NJ32N verti, Ple. 


 niore Syriae. luce deflituebatur. 'De etymo jam non quaero , cum de - 
di gnificatione conflet ; forte enim eft vocabulum exterum, in. linguam. 
^ Syriacam receptum : quod quidem fufpicor, cum ipfum hic Syrum in- 
,terpretem erraffe videam, atque, ac fi effet a 135 ager, planities, ver- 
tere, figet fenforium faum ( )nk legit) in plauitic. | 

Alii jam pro nomine proprio habuerunt, ut, Aquila, "Theodo. 
tion, m d caftellum "Azrady ya; prope Amidam,, Hieronymus. 
Emmauntem intel lligens, et Relandus p. $71. in Perfiam nos deducens, 
ubi fit aliqua "ren alu adpellative pro. fynonymo praecedentis 


bn. tub LXX; equitatum vertit DEM Hieronymusque, 


xpediio, inquit, Uti "bum compofit (fut Ej £, quod / f divido: , intelligi got- 
| £f, "Sreovos GLUT OU, Thronus; aut E atus, qua arte ex TN efüici 


- poflit, oak me fateor. . Recentiores icieoepbor. non: excerpo, 


OR et nus EN caligo, propr. no&iurua, 
Plura liabent: Hebraei caligiais. nomina, E etymo et propría 
^ fígnificatione. diverfa, Noflrum eft ab Ar. 3l AR 1) abit, quam fi figni: 
- "cationem , quod a Golio omifía eft,. , exemplo confirmo, Den. II, $ 


ex editione Romana, € cxt abit a te verbum, i. e, pblifus 


fum. 2) abit, i, e. occidit fol. Progiie ergo nocturnas tenebras figni- is 


— ficat. Jm perfedtius intelliges T s Ainos v, 20. d Uo 
- . T3 


h3 


DóÓ» c EE ENS. E ts EE 


"Acai Aeyéueyor Dan. XI, 45. fed ita facile, et Syriacae. linguae ES 


XumoRo hsc ome 0 0 7n 


, 


FI 


EN 


E a. nox. eui aulla eft Aurora, ef LVIII, 10. . D -nbsw 


mox ua erit wb sueridies, et compofiti itionem cum .alio tenebrarum no- 
mine, non languidam, Exod. X,22 .DOSN qun eligo lone noflar na, ^ 


We E c nOEN férotimum. 


vnl uii Exod. X, 32. occuit Copiofius de eo egit Fuller 


libro Il, cap, r1: miftellaneorum facrorum, doceas, male verti a n 
. nio et Trenicllio eorumque fequacibus , latentia adkuc fb terra, q. d. 
; tenebricofa , rectius a LXX, Syro, et Arabe Erpenii reddi, férotiza. 


Addo fupereffe nomen et in Arabia, et ápud Chaldaeos, et utrumque 
interpretem. Jie iaimonice vertere, Arabem. Pol. (j UX-51, et Chald. 
NODN. Notandus tamen error Buxtorfii P. 184. qui putat, "55, 
nofiro oppoii folitum, ( Genef. XXX, 41.) effe, quod Februario men- 
fe crefcit ant nafcitur, indeque efficit N53N autumuale, Atqui cu 


Z potius autunmur eft, ex quo fequitur, ut NOSN vernate fi guificet. Vr- 


alia Hebraeis ferotina dicuntur, quod i in enno oeconomico, ab HDI I 
bri incipient, autumnus praecedit, ver fequitur; 
Serotin, vel feriora, quo j jure in Aegypto dicantur) triticum. et 


zea,-ex Plinio docuit Fullerus, qui, iz /4egypto, inquit, hordeum fix- 


£o a fafu mufe , frumenta feptimo. ietuntur: (hifor nat; XVIIL 7.) - 


"^. Serunt Aegyptii per Octobrem et Novembrem, ut docet Haffelquift 


p. 261. iünerarii "germanice verfi, et Forskàl p. XLIII. Florae Aegy- 
ptis fic Plinum fequutus, hordei meffem i iu Martium, tritici in Apri- 


lem incidere diceres: at paulo . aliter a)rimzTIS Forskálius eadem pagi- 


mà, horde cum menfe Febr Har ió mafufafur, ir ificum aa | fmen Marti 


guerfiftit. — : 
"b5Nt infisttnda: tva Jerem. p 3r 


"Amal Aeyopevoy in cujus tamen fententia non valde errari pot: : 
eft:  infoecindam. enim inelligi, f fatis manifeflum, | Difolatam. verte- 
] | m runt 


H2. E B - mU] PED vei m "X. I 38 I 39. 


b 


-— runt LXE, Child Syrus; duo. ex etymo; ut quo. fibi jure id. fscere. 


^ -—- 


|j vifi, non liquet; -^ ^ " FD NE E 


- Recentiores, pondia Es fecun " ferr "am. caliginis Siehovai 


i.e. maxime caliginofam. intelligunt, (vide pag. 85. 86.) quam plerie ^. 


que, ingrafam interpretantur, a gua ulia Jf iE lux e laetitia , —À— 


E -Caflellus, in qua ommia fint infoezumda ob folis defe&lum.. Tàlesne: illo 


fab coelo terrae? Si quas valles adire fol non poteft, folent tempe éffe, 
| Equidem mallem: TUEND E ue fe explicatione ok 
ferente, dw te zs . | 
A  Strotina. Sic Volgata. Suo térra foiet, quae tacdius B 
us effert, ut fieri foleti in montanis regionibus," bifplicet tamen: 
multum apud noj damni i in ferioribus: xiellibns: .fi pluviae eas tür- 
bent, nullum in Palaeflina ,- ubi Junius; ultimus vel ferae. mellis. 


j menfis; phoviis caret, — . 


- E 


2) Minores tec juffae magnittidinir fruBus effirens. Nempe: quia 


agni autumno geniti, nati vere, Ininores et debiliores,. Arabes pars 
OUüf Qves, quia et alia i animalia, ut, camelos, yel plur. Jt 


E Sic et Cyovy debiles (oves) Genef XX. 42. Syrus et- 
 Chaldaeus fero ofinas (ou, Np 2 vertunt, itemque 


7 Arabs Erpenii, ej E ODE Í.^ Haec apud 0s alia, fed « cogite.. 
. , Imus ferventius Palaeflinae Arabiaeque coelum, .quo Oves  aeflate to. - 
lerata autumno deliliores ad c coitum font, Mw $e ig 


i X 


TED vel T VENTE eoisitinutio,. Levit. VI, 14. (at 2r). ; 
M iden: illis accedere, qui ad radicem IN referunt: quam 
ES jad n2N, vertuntque, tonimitimtionibus Minchàe in frufta. (Vide, - 


in-notis.ad verfioném gernianicàni, Lev. 11:6. fripta. ) Sic ex veteri- 


b . bus Syrus et Arabs Polygl. - Nempe EN fuerit éomaitmere, coll Ara- 


B E M un tow we Abico 


E " s E . e 
D 


ya T4. 4f. 148. -: QU SOBIUN EE M EY i13 


bios. ox diminuit , atque ipfa Tota. mh 2 conii zumdo dicla; Nec 
— tàien, quid adhuc defideremi "diffimulo: o3 finé. dubio eft, demi à 
Ts Bun. fed 1n: cojatmimeadi. fi gnificatione nondum reperi | 7 70e 

: vx ^ Nótànda etin oicudusulo vocabulo varietas lectionis: Samaritani : 


ibi nn. quod "ans tanquam ex Hophal efferrem , aliqui He- 


braici ^ Yon, id vero mihi foret Pus ex  Hiplit dL fs c et defe. | 


dive fcriptum "$E i] efferre mallem. 


| hs ciceurdodit. TE ad demos i: 1 
Vide eoll. criticum in Pf. Xi; 13. pag. 407. 408. - Significatura 


cón[enfüi antiquorum iteipretim credo, p reuqon. linguis Orientalibus 


-— 


inda D EET UON : 


E de | pes eximia arte fiin, qoh xL. 18. (a. t.) 


y "Hoc. nomen a fequente fejungo, atque ad radicem DAN reatum. 
pro dui Aeyojévo babeo. Plerique fiflulas interpretantur: €go mal. . 


lem ex AOT excellens j J fuif, ejusque tranfitivo, ZEN et 3 2 mue 


$ x 


dt, eximia He germanice, Weiffer fücke. 


ep 


es SE exiftte-, p canalis. 2 


Frequentius: obvium, aM2 "DEN reddere folent, EM aguas Utt 


- 


alveos luminis, quibus agita continétur. ! 
Mihi verifimile, ad rad. [555 referendum, et desde. effe, 


"p EM egreffoner i, e. fouter anat, Praeivit ipfam derivationem Chal. 
daeus Job. Vl19.0» o3 CD'NS vertens, Nn2 "I n2 90m "pn 

ti egre[fiones .fofJarum rivi : eodemque refero, quod 2 Sam. XX Iv 
LXX et Vulg; habent, a Qéceie. Daheiaes , ejuftones muarir. "Haec 
hs gaificatio plerisque locis eximie apta. UE | ] 
...7 Quaeri pofle video, quae fint D ^N 2 Sam. XXII TE Fontts, 

puto, s Harin, an alio nomine Mofi Genef. VIL. 11. nay ann m» "yo 
PES posed : hos 


2: 


PELA 


— 


i effet, pofíes et exundstiones commoti maris intelligere 


ve Xa. fita inter "T'iberiam et Damafcum ; 


iu 3 du qe b e E t AE E : N ux 144. 


x 


do; 3d rádices » promonióriorum erumpere, jentoque "e fingit poe 
| Huc nos deducere videtur. fequentis membri gualleliunus qui 


LroM 


. Uno loco Jef VIIL 7. aliam £i gnificationem. habet, Eophrate exe 


gumeri canales et rivi effe videntur, quibus. Euphrates. EE cum. 
^ Tigride connexus eft;  aStque aqua eius, ubi intamefit ;. derivatur. 
tac cd pua. i67 fous vel; rivos habel € m7 4 


E COMDSN fico ad Libanum joi. XIII, P As s 

:Plutes i urbes, d, et Afecn, nomeri forte.a bre ibi erum. 
pente fortitae,. 3f. XIII, 4. vix. alia intelligi poteft, quam Afeca ad 
Libanum, fita inter Heltopolin. et Byblum, ad quam-tota nos feries ora- 
 üonis deducit, .componitar enim curi Jpelunca. Sidoniorum , ferra Gi- 


bli; ie; B yblioruni, Libatío Oritatali, ef Baaígad. Obvertit quidem ] 
^ Relandus, ultrà fines Iraclitarum nimisque ad feptentrionem fitam 


fuiffe: fed id inde, quod. nimis angüflos facit Israelitarum fines, mul- 
tam partem Libani et vallium ad eum complex cos, Vide jus. Mofaicum 


E 25. quat iquam ipfe fofuae locus fufficit errori geograph iorum cOn- 
Íveto' zefellendo. 


i E yc. 
- 


SN po" trany m I Reg. XX, | 
Afeca; 2 .quam fufi Syri, vix poteft. alia. di, o quam LL 


Su : ' (2 d 


unius a Tiberia dier iti- 
nere, Vide Srhultezf jfi vidicem geographitum, vitae Saladini fubjunctam,. 


E Ph, cui hic om uia debeo. . Obverti poffit ex ipfo Schultenfio, . | 


E YD'ON 535» pra omnes exitus fuos. - ; Euphratis exitus in- . 


prope.ab hac urbe. montem effe, Phyk, (& X, ipfe mióüizm rone. 
fragofi 1t vertit) Syris autem déflinatum fuiffe, in planitie dimicàre, 


UY Reg. XX, 23. 25. 28: fed. hoc totüm perit, fi pergas legere, pers 


hune. enim montem tranfi itus. eít;- Jv E P ad dci /Hac in 


. - 
is E: f ost niani. 
^ H A6. 
" xou o om , p 


LS 


"Nas. 146. - EI P: Now p m 1 A iO 


planitie jam- fita Afeca." Verba integra -adfcribo leicographr a Schni- 
tenfio citat, . Fit urbi eft. Si yriat , Deniafcum. infey di eriam, quat —- 
llic cum Eli ditur.  Ilü efl mons, ex quo dofieuditur in planitiem. i 


—.. Bons ille imminet Tiberiae et lacuii. Unius diei itinere ii Tiberam 
effe Mop me Abulfeda pag. 34. Syriae. | 


AUN. Joh XL 54. 2, Sam; XIII, 23. XVIII, 6. 

Urbs vicina Bethelae, vicefimo ab Hierofolymis milliari, ad queas 
defertum. incipit. Haec difci a Relando velim, et W etílenio ad Joan- 
nem. . Unum addo.ex 1 Macc; XL 34. Erat Ephrem; (Graeco i in. - 
MN "Adsiesa. dicta, fed. Syro iisdem literis 2oc-2]) una ex tri. 


. bus regionibus, (yepose ) quas abjudicatas Samarifanis, Judaeis cOn«- 


cefferant reges Aegypti, i Macc. X, 30. 38.: unde nec mirum, Chri-. 


- fli et Jofephi tempore Judaicam urbein effe. Extra fines autem tribus - 
"Judae cum fita fuerit, quaeri poffit, quo praetextu Judaei eam repetie- - 
| xint? Proxima, ut dixi Bethelae erat, ac forte ad ejus ditionem perti- 

nuit: hanc Judaei 2 Paral. XIIL 19. armis ceperant, atque ad exfili-. 


um usque retinuerant; ( vide notas. ad Ezri 1I, 28. unde benevolos 


nadi dominos, Ptolemaeos eam repofcebant, 


N'OYDN; nomen proprium. gentis Ezr. Iv, . EE 
Nomen gentis, ex qua colonia deducta in agros Samaritanos erat, 
Judaei ; eosque fequutus Junius , Perfas. intellexerunt, recte opponen- 


te Clerico, mirum hos alio nomine quam O2 vocari, Addo, nullo 


argumento. conflare Perfas fab. Affyriorum ditione fuiffe, 

" : Hillerus i iü 'onomaflico P. 515. Parafi & Pol. hjbio regio, Mzdiat ad 
ortum vergens, ubi Parrhafi- populi apud Strabonem. Loca. indicare 
neglexit , quibus judici omniio opus. : Polybio, l. V. c. 44. ab orien: 
te Mediae e(t defertum, 70 pero XEigMEYOY Tis llégsíóos «gj Tüs 


quégaaias , Pofi (di ei Parrhaf ae in£erjeGuum : Strabonis locum inve... 


P2 2 i aes 


NO AL AA E EM - NOE - S 


n 


ou | E 4 ocu e E SE NON - » " R. H7. 148. 


"nies-p. p d 2 qx oan 'nullarn lieiue Ak eph rationem dei 
-, di, Serifi mile vix- yidetur, popolum remotiffimi Orientis fub ditione AÍO 


Áyriorum fuiffe, nt ex illis. coloniaur deducere potuerint, Ergo malim. 
: pore quam errare. .- Obfcuritas. hujus et. i neus nomi- 
mis forte inde, quod Samariteni aliis nominibus gentes, regiones, ur-. 
bes faepe vocant, quam Hebraei, ipforum g centi. peculiaribus fed et 
errores librariorum tenebras forte offundunt, . MOS vel contra. - 
. dle N'O3 a fi legére liceret, limitettor [a "jJarum CODE et. Vi- 


de: infra *(UZZ"N: Sed nihil ejusmodi habent codices. 


z y UC SO AXDEN Ene o vss ) ! 
. . Hoc nomen populi Ez. V; 6. loco omniüm eorum legitar, quae 
C. AV, 9. ^habemus:  praetereaque c. IV, 9. in codice 153. pro N'O^SN. 


| De Satis Scy iae populo cogitarunt : fed vix verifimile, eo usque AR. 
dfyiorum ipeum [osse Tutins ignorantiam. n profitebimur, 


 NTOPIDSSN Ezr, IV, $. : 
ES hoc nomen.gentis pi» fabjéche, ex qua colonias in Sama- 
riam. :deduxerunt: fed cujus? Paraeiatenos noh pauci intellexerunt, - 


. gentem Perfidi propriae. Sicinam y de qua vide Cellatium T. lIc p. 808.. 
| -Sed. obfiat D , Paraetaceni enim N'ShNS- fcribi debuiffent. Opitula-. 
. tur tamen conj jecturàe code ue Kennicotti "quartus , qui finem e» Ctrans- 
| anis quoque primis literis 5. N'2n22nN habet. : (COE 


. Primae tres literae fi ebeffent;.- cui non Siffacenz in mentem veni- 


ret, . ipfi us pars Affyriae auflralis? quis non mutatis vocalibüs: NTOBD C 
efferzet?: Yi erum his literis quid faciemus? Si. eas codicis 4 auctoritate 


| transponere : labeat,. N'OnO2"N recte vertes , ex, finibus Sitiacemorum , 


E enim; derminus , fines. Vide MUUSTMN. -  Efte et; "Golio: 


tefie; aliq quod Baby doüiaé oppidum, e cojos. fitis Hue hocne 


| oliin ad Sittacenen. pertinuit? | 
P ES " " , E e e e E : : : quse 3. OBEN 


- i 


ais jo. Mil 152. nENO E EN. ETT vw Hxe€€ Ni. 


quN iude — bj mira, portentum. 
c5, a ad. Dna" equidem. non dubitans ad 1 refero, E 
| quod Arabum lexicographi- Cameo. Fe Büratmi, qüin et por "deufum " 
Anterpretantür.. Aleph, poft literam prieformativam i in Ven mutatum; » 
utin mow vincula , ab.3DM.. 
e qu! Tod ure EN firmavit  fanifiit.-. 
! Duae d Roc verbo. divinae radices et fi gifiuione concur. 
 fünt: o-- T E 
. 1) nota lexicográphis, ft pofiit. Haec folis Hebraeis vfitata, p 
.. daeisque Chaldaice fcribentibus, qui eam fine dubio ex Hebraismo 
Ter Chaldaismum transtuliffe putandi. fant, cum lingua Syriaca ver- 
, bum V^ omnino non habeat, Hac.  qüidem fignificatione dénomi- 
nafivum eft ab bu juxta, quod mutatione primae : radicalis ex ovt. 
- Arabice, ys fuuxit, Ortum videtur. | | 
pde 2) Arabica, .quae. vere. eft. prim. iad. Aleph, goo feme 


unde ys vaditon, . e. dicunt, . .. Ad hanc referendum. videtur, 


^ 


ET nobili Finge; "Exod. XKIV, D 


Nempe yi radix ef. indeque et fi pr Jii antiquae nobi-. 
ios, adjedisumque. est nobifis, [ow Mee mobili fas é exis s 
flimatio firma ét. immota , ( proprie, Ms firmata ). Sic exade praei- 
wit Arabs. .Erpenii, st &obifes, inque"rei fumma: cónvebiont,.— 


Chald. unma NONE Syrus. Los AUR Arabs Pol aALÁS 


A 


printipts. LIE ] 
E ov P bu rust Lice 
i TE imum xei fi gnificat,. ünde lucem accipit phrafís . Je£ 2: 
us E qANn now i ima ierra,  quem-i nos hoiizontem . dicimus. 
ME A^ "F3 el P dS ts 


7€ 


*c 


HS ES ] E Aus Tu MS S | D oe. 5] .N, 1$ . 


.lpfius quidem. nomínis : ufum pro horizonte ín lingua: Aca non, in- 


"S cant; fed forte ab ipfo fole inclinato. . — ..— :-. 


veni: tempus vefpertinum, 'quo horizonti. iinminet fol, asi vo- 


n.rei ergo fumma convenit nihi cum p UR qui, praee- 


unte Vulgata, dongingua. ferrae intelligunt, nonià etymo 


Quid fpe&antes LXX-et Syrus. (forte ex his a Jacobo Edefleno mà. — 


- le correctus?) peeulas feryag d LO7EIOGS E verterint , nondum 


E on IPRC AE. "I 


NE. Cw plar. Eo new, juntiura imam tum diis 
2 | daücurvatio manus interior; i: 


Ter Occurrit yer. XXXVII, 12 . Ezech. XIII, 18. XLL 8. 


(t5. Bocnomine  Etymon et interpretatio nominis duplex effe poffit, five -. 


Es t X) yadix BIGTILS ,. quo nomine, | forte ab Arabuni medicis tralati- 


tioj "anaióinici, | jun&ura ur tratte Cum "brachio: intelligunt, fei, ut 


magis proprie loquar, é8o o[ficila brachium. iani i jungeütia, 


e n 2 jun&iura nins. a bae L iai cui i favet Syriasmus, no- 


d | ."; men per Jod fcribens, [E — -— Ezech: XIII, 18. Sic et. 
: ex veteribus, Chaldaeus, Jerem. 38.^p UN et LXX. Ezech. XIL- 


E ey X180s i, e. fexus monu, ui ut obfcure alii reddide- 
runt, cubitus manus). Xue da ener a dro d 2 


P . Pofferius fi fümas; jundtura manus effe poffit, five ea, quam dixi, T8- 
dix fnanus, qua brachio, five jun&tura,. qua digitis. adhaeret, ex. quo 
pendet ancipitis locf Ezech. XLI, 8. interpretatio, - Radicem enim ma. 
". 5. mus fi intelligas, DON DON cubitus uigue ad 5 radice, erit, minor 


TM duobus locis confiructum cum f uente m in tertio; n ne 
pr ; 


^. cubitus quatuor palmorum: fi manus cum digitis juncturam, cubitus 


uique ad phalanges. di Hgitorum, vel, interiortm mauus eur vafurata, Ima. 


m 


* IDEM. - jorem 


Xia 340 LM YN. 007.0 ngo 


| jorem. quiaque Dinos cabiturs babebis, quem d nom GN 


(— Ezechiel dicere folet. ( Vide quae fcripfimus fub TION). Mihi quidem 


jun&ura maus cum. digitir praeferenda videtur, maxime ob locum Je. 


rem. 38. ubi veteramenta.juncturae manus fübjiciuntur: haec fonem 


prehenfurus, quis radici manüs;fappofuerit? fupponenda potius funt. 
curvaturae interiori manus, et prehendénda, ne funis attritü manus lae-- 


datur. Addo, verifimile non effe, aliam c. XLT; 8.. in muro templi, 


quam deinde in reliquis partibus templi menfuram praefcribi, commu- ^. 
. nem, nón facram: rgo DIM DIEN roN et nao now fynonye - 


ma (uuo: : ^ 


"ALxillas. plerumque vertunt recentiores, mec nego; et eas five I3- 


dices five j joncturas brachii dici potuiffe, ut ra in avibus janctu- 
raé alarhm eum corpore: FERENT! sus | dicuntar; Pf. LXVIII, 
14; (in verfione Arabica quam ex Vaticano epusslo defcriptam poffi- 
deo): fed omnibus locis axilla inepta, Jerem. XXXVII, 12 -etEzech,- 
XHI, 18. ob fequens DT; (quod enim, Venema jubet, Dv-brachia 
vertere, contra ufum fit lingue ) Ezech, XLI, $. quod fuperior pars 
brachii ad axillas nunquam me enfura fuit; nec "effe 1 potefl, nullam enim, 
vt anatomici me monuérunt, facilem ac ne quidem certám propottio- 
nem ad corpus . humanum habet, ut menfurae reliquaé, nec, ut infe- 
rior pars brachii, rei menfura indes adplicari poteft. Hoc ergo magno 
errore, qui et menfuras Hebraeorum eurbavit, . lexica liberanda, 


SEM Deut, XIV, ; ibex? 


De fioc animali adhuc dubito, donec certiora adful geant. Co- 


 piofe de illo Bochartu 1S P. I Ii. c. I3. fed ita ut feritent iam nemini 
dubitare adíveto perfvafurus fit. Nullo veterum praeeunte, fola con- 


: jectura duce; caprau facit DMambrinam. Hancne Mofés a reliquis Cas. 


pris diftiaxerit? cum in legibus f ferendis oves brevipedes, caudanr 


adipo- 


by 


. enfi, lingua Ettw, bubalum, iüterpretari: pofüis. 


ES 2 - . » 


170 ] E is 7 2 DE. 5n ees . P | OX 14. DT 5 


. adigolur habeités, communi ovium. nomine pere Pro ubi. 
. tu mutatis literis cum. QUU capta confert; quod quideni aliquam vé-. 
Ed fpeciem ] habere. poffit;. t;.cum in Samaritano textu Polyglottorum: I» 
| legatur; fed et haec veri fpecies. perit 3 Kennicotti bibliis confültis. qui 


pro aM». jam manifefto fphalinate;: non. nifi unicum codicem. Sam. 
. Citat, reliquis YN habentibus. . .. mE lvo isti de 

- Bicem CStüinbock ,  Etaitbour) magno sls ou veferám: :confenfa. 
dntellexéront, tres Chaldaei , düó Arabes; ( YE 19) Syrus, ac plerique. 
— Judaeorum. "Hos in verfione: germanica; cum contradicere audax, 


' fequutus fum, fed dubitans: ibex enim cum fine dubio fit . o. nec 


"A E? : . ! T UT : D i 


libris inodo ferioribus ; fed et. Jobo-c. XXXIX; 4. mirum, 'alio hicno- 


mine.a Mofe vocari, -. Veterum auctoritati opponi poffit, iis ipfis in 


cum: capto: feto confundi ,. ut, in Helvetia "atque adeo ab. ipfo Scheuch. 
zero. Vide. infra fub. nw. Jdem ergo et interpretibus ; quos, dixi, 


| antiquis, 'accidere | potuerit; nec defuerünt, qui capram feram i interpre... 


-tarentur, quarum máxime in Africa ad Auflrum Aegypti copia. 
. Conjectur ex lingua "Tatarica Turcicaque dudtas.malim a Scheuch. - 


3 .terris,' quae- ibicem habent, rariffime vifum animal vel ab indigenis. 


£eró peti; quam. hic legi: talia f. conquirére. luberet, etiam ex Guin ine. c 


- 


! Confer et iw fcripfimus i in quaefttonibus 2m aditüris pro- 
pofitis n; 81. P2 3-226: peur wc E 

. "fateamur igenue ignorantiam, ut et, qui vocabulum omiferunt, 
ux et Bene Adi videntur. ^ MEE: db ue d o M 
(Sic a E sie coicipiendim, E. "C fequi, coe je 


-7 I P -- 


XXXIII, 6. cujus nullam derivationem -ideo, nifi. a à Jf, ^ füffienter 
incedere , .ut fint; kgati, uniti, . ab eundo. dicti. dade fpeclarunt, 


* 


p "adn 


^, 


Nue 0 E. TL 


a 


Hi 


.sn mera C bhaliffica,, Rabbíni; qui teftibus Bus et Kimchio ad - 


b. l, angelos intelligebant, Difplicet | tamen vel boc ipfum etymon, 


verbum enim eft denominativum a b pullus feutkionis , fofi sanfer. 


amore pulli ffruthioais incedere. . Plerique recentiorum ad [fequens 


NUN | 
retulerunt, quod et ego facio, fed. mutatis , quae vitiofa videntur, 
| pun&is mhMW, five adeo, ut plene. quatuor codices Kenn. habent, 
^mUeN Vide bibl. Or. T. XIV. Adp. p. 120. Leoner Di, i e. viros 
fortij tiffinór inter pretantur, quae fignificatio fi aliis in locis teneri poteft, 


huic tamen vix apta videtur, .Qui enim hic Jouer Dei? legati regis 


' Hiskiae? ? hos vero humiles ac fapplices quis leones dei dixerit? Rabfa- 
ce? at hoftem. thrafonem quis tani honorifico vocaverit nomine? 


Ergo fufpicari coepi, Ds N- hic ardeat ffellarem effe, quam - 


^ab Arabibus rie] vocari, auctor eft Forskál p. 8. defcriptionis anima: 


dium: ardeam flellaréem, timidam avem, ' (venatores fugiens. capite fe 


et quanta parte corporis poteft fubmergit, 'exflantem ex palude podi- 
cem illis jmpetendum relinquens) fed. terribilia clamantem, pro £hra- 


" foue poni, quales legati . erant Affyrii, .Haec £hrafonir fignificatio. et 
alteri loco apta inquo "NON occurrit; duos thrafones Moabiticos per- 
. cufferit herós: 1 Sam. XXIII, 2 20. 1 Paral, XI, 22. jamque omnino opus 
non habebimus. ea, quae in lexicis regnat, Jeonis dei, fignificatione, 
in qua plura mihi bioeds. üt; | 
I) quod in duobus locis fine Jod N*N alitur quo demtó 
nulla cauffa eft, illud ad. *qN referendi, Jef 33. nulla lectionis va- 


" " rietate, et 1 Sam. XXIII ex plurimorum. codicum coxfeafu, trigin 


ta tamen circiter Jod habentibus, | 
2) quod Hebraei in adpellativis compofita non amant. 


s 9 quod Jeones dei in plurali dici debuifen: "UN vel ES — | 
| Nu oz EX | 


^22 7 spo 50m | —TNO : BSLATM 


Me. MSN finis altaris. | 
Véa fh pundla. dint; zeferrem. ad on AHOTLS D; m ejus. [de 
co in- variis. lectionibus comparet, Ezech, XLUT; I$. fiutato He in 


m ileph: difplicent enim, quae alii habent etyma , Ico. Dii, victimas: de- 


vorans, et Hillerianum, praefzpe Dei; auditu indignum. | Sed fufpi- 


Cor, potius. "MSN adpellandum. effe, fux, i. e. aeternus ignis Dei..- 
Confer Tef. XXXIII, o. - Ex Hieronymi commentario in Jef. XXIX, de 


difco, ejus jam tempore aliquos de luce cogitaffe. Scio, inquit, me- 


gif, . Arie] interpretari, lux. dea Du, quod longe aliter sf. Hic 
enim prüna fjllaba. per. Aleph et, Rer fcribitur, lux autem, duae He- 
 braeis OR efl , inter "eph et Rus mediam habet literam l'au, —Obje- 


clióni ejus reponerém , poffe et literam Vau omitti, maxime in:com. - 


| pofito, nomen propriuir fimulante: folent enim nomina propriàrerum 


notifmaram j ut DovY. defective Ícribi. 


M fgacur, autrüm fubterraneum, Job. XXXVII, g. - 
: Luflra ferarum i in filvis fub denfis: arboribus vix apta iii quem 
citavi loco, videntur: filvae enim inter fulmina magis edam intuta, 


: quam ager fub dio, decepifletque feras naturà, fi ilis inflinctum de- 
diffet, in fi lvas confugiendi. De cervis quidem. venatores mihi narra. - ! 
-. rünt, eos ingruente tempefiate fi]vas deferere , extraque illas. in. tutio- - 


re campo pavidos confif ere. Sufpicor ergo, antra fubterrámes intelli - 


genda, in quibus tutius Taba: ^ Arabibus quidem es j^ non luftrum | 
modo ferae efl; fed et or Jatibuli ; pan &c. lateque epus p d ab 
20N derivata  foraminis notio. 
Nihil tamen certi pronuntio; fed. dubitars fcribo: polli enimlia - 
ratio effe ferarum rapacium, leonum, tigridüm ; quam noftrarüm ; 


quia et poffis verfum. intelligere de eo, quod finita tempeftate faciunt, ES 
redeuntes i in. fufira ex dolos aufugerant. JAM ME RPM ) 


M 


2m E 


N. 159. 160; 161. STWNS I: Ue | 33e 


^N foramina, zh m 

e DANG : propri, foramina, ponitur 1). de fenefiris ET 
Tc Jef. LX, 8. 2) de fumario, Hof. XIH, 3... 3) de fenefiris ex qui 
bus profpicitur, Cohd, XIT, 3. 4) in phr afi r"5 vn DY3N ex quibus 
imbres et diluvia effuduntor, Genef. VIT, rr. VIII, 2 2. Jef. XXIV, 18. 
Malach. III, 10. et fiprate 2 Reg. VII, r9. " Hic quidem fi feneffrar 
atine vereris, nón damno, at fenetror, Fenfier, magnopere diíplicet: 
coelo imbres effundeut, quis fanus feneflras ex quibus profpicitur. tri- 
buat, Quin ipfum hünum femefra, fraudi fuit Hieronymo .ad Jef. 
XXIV, 18. ubi vult, Dow ex apertis coeli feneffris grofpitere , quam 
imaginem pictor, ni qui fe: ridendum: praebere : velit, imitari non 
aufit, | zi HP" | 
Hic ergo mihi nfzra&ae potius ET funt, quibus thefauri coe- 
. leftes aquae in terrameffunduntur. Praeiverunt ex veteribus in Genefi | 
LXX, tiras, Vulgata ibidem, Syrus, in Gen efi i-2o-22 


et: Lam affojorin, inque Jefaia His 


. TAN, nomen proprium, I Áeg. IV, IO. 

Ia Juda fitamfuile, recte fumit Relandus,. P. 585. eo enim nos de- 
ducit vicinia urbis Soho: idem incertum ait, fitne.regio, urbs; an vi- 
cus. Sufpicionem dgo promere liceat: - ie ea pars Judaeae, quae 
fpecus fübterraneas iragnas et plurimas habebat? Vide; pag. i22. 


MESN jef. XXV, 11. dnfidiaz, d 

 Difplicent, quas. recentiores habent, axilíse: exillarum enim m 

lus in natando ufus, nec illae poffent yv. raw, membra manuum 
dici. Opem fert Cicceus extendi dicens in natando axi//ar CI. a- 
gibus : malles tamen brachia cum manibus , nec puede immediate 
expandendi verbum, fed dSpoNiSnet aquam, 


LN 


rh TOME CMS mW LM Xa 1163. i 


Ergo malim, miufatis. punctis; YT DYmwe cz pepe inf iis 1 


E mami ejus , pu cui. inanus Dei in(idiantur. 


. Arabibus quidem C IRE duembr m eft, ut in phrafi, iS T. Ax 


E C3 jd: dilfecuit menbr atim i facri ificium , Chaldaeisque, Caftello tefle, fed. 


exemplum: non addenie, t5x* ma inguima: id vero nihil. adl lo- 
cum Jefsiae, "quae enim illi erunt, weinbrá fuamus? vt taceam CE. 


 Hebracis non de infirumento poni: depri imet di una manibus , dicont; 1 


nón ,. "£u maribus, E . 


| TM Acbela. 


. Bis occurrit, m Hof. X, r4. ubi Arbela Affyciae billets 


buic etianr ob.cau(fam grammaticam, quod ONS*N rT23 vocantur, fo- - 


.- lent enim Árariraei fuis urbium. et regionum. nominibus, A-4-2 prae-.- 


mittere; quod cum et hic praeponatur; Affyriae potius quam Palaefti- 
. mae ürbs intelligi videtur. Vide plura in praefatione. ad Jefaiam, pag. 

. XIX. XX. et biblioth, Or. SXIX: POI8g.—- —-. 2) Arbela Galilaeae. 
— 1 Mace, IX, 2. MeconAoO 3 Aes, ubi vide notas, His quidem. 
fine dubio nomen ab. | ingente fpelunce, latronum habitaculo, de qua 
vide Relandom. ps $975 " "un 


| TOM. cifía fateraliz fecundaria, "LT | 
. Vocabulum: non.nifi x Sam. Vl, &. r1. 15. lediam, fed quod ,. 
mutata modo paulifper forma, lingua Hebraica cum  Arámaea et Ara- 


bica commune hahet: hic qüidenr- Syrus, TENE aut s ut legitar : umo 


£-^» y 
Ephraemi commentariis , fio- 3l harmonice vertit, | 
. LXX cum f goifionem rafioris vocabuli ignorarent, ipfum : re- 
tinnefunt, deymQ, vel, d fcribentes , ( vide- "Theodoretum ) ^ 


ex quo deinde librariorum errore alia. verbi monftra orta funt. Cepfu. 


n d Vulgata, et DHL arcatiz interpretatus i Chaldaens, hosque f: ie - 


quuá 


EP d 


- 


- 


- 


X 164. Hs E hos DE 23 3$ nC 


- 


"quuti recentiór es: non male certe, ES tamen nec cauffa adparet, cür, . 
cum antea arcam foederis TN vocarit fcxiptor,. hic alteram arcám cum 
ea miffam , non ms. fed rariflimo ufus vocabulo, 1 XN, dicat; nec . 


etymon foppetit. IV. DTE Nc 
Utrumque. expediet- Arabia, | Àm rente, movtri, Arabibus 


E AT TM -eft, vehiculi genus , pileuto cauzelino 7 fmi paunur in quo la- 


j dd V ünf , qui pilemto aut ali oneri adpenditir , ad aegtülibrium fer- 
 vandum, facoma, ita dictum a a perpetuo, in quo eft motu. Hinc et . 
fadüm ut Arabs 8M me faccunz verteret, alligatumque putaretz 


Mex | oU T 8 y xul ERE fifpeudite faccumi. im | 
detere currus His ad ciflam translatis, 7 YXoN proprie erit, vifa firun- 
dária jumenti lateri alligata, ad férvandui cutis altera cifía aequilibriumn - 
fed noflro loco latius ufurpa atur, de cifla, carmi i a fecundaria,. 
arcae foederis addita, «7. 0 xq CER 
s Po depewt quepusa , unis fub Di E 
"mw dradur. 

Vide Bocharti Phaleg. libr. iV. c. 36. et c Spicilegium meum p. 43- 
45. ubi monui, aliis vocalibus fubjecis "mw legendum videri, atque 
adeo in nummo Aradiorum defective "tM fcribi; Infula eff et dic 
olini nobilis i in Phoenicio litore, paulo poft g gradum latitudinis 3j. | 


| TW cedrur Libani, coulférm, — - 

Cedrum Libani dico, ut diflinguam a cedro baccifera, quae ex 

jüniperi genere eft, Cedri Libanicae fidiffimam dedit deliaeationem 
(o Quacobus raw iü D oria cedror um Libani. E 

Magno erudi itionis adpafatu cedrum effe negavit Cel(ius, 7T. ] 

hierobotanici, p. 106- 134.nec nego, Arabibus, qui cedrum non ha- 


bent, muito nomen patére latius, unde et factum, ut veteres ns Và-- 


V3 AD à 4 ze - 


CDIROCROCSC D AP 
rie verterint, maxime cum arborem unius olim Libeni indigenam ex- | 
teri non noffent.- - "Verum ejus dubiis ita fatisfecit , evicitque. cedri 
"Libani effe, quem modo dixi Jacobus Tros in cedrorum Libani hif fc- 
vin; eorumque chara&lere botanito, cum illo, laricir , abietir, fiuique 

- tomparaía. Norimbergae 157. ut illo led neminem fore arbitrer, qui 

- dubitet: maxime cum Salomonis hifloria ad v veram nos cedrum dedu. 


eat. Ab ipfis Libani indigenis hanc- arborem ; j dici; monuit jam 
Trewius, Schultzió ,. qui Libanum adiit, tefte Tm Büfchingiusque 
in literis die 8 Junii 1766. 'ad me datis, jam inveni , inquit, ilinerato- 
VEM. qUi teffatz r, tedros ab intolir Libani ARS diii, guo novo feft. - 
|. £05 Virmantur s a Tr &wio. ex Sthultzii ore rata. — | 2: 
| Unum magna veri fpecie cedris locum oppofüit Celfus, Ezech. 
XXVII, $ cedri enim, infigni craffitie nec flemma alte tollentes, 
. malis i nàviu m faciendis ineptae. Sed difparebit nubecula, lectis quae 
infra fub "mn dicam :- Dua non malus. navium, fed Pharus, hanc ce- 


' dro sedificstam fuiffe aur Ezechiel. ^5 ^ . 5 


| TUM menfis auenfer ua purgatio; UN deest 
"m NC cum derivatis, praeter notam lexicographis et propriam viae 


figaificaticnem, .aliam quoque permutatione pnma rad.N et*a. mw 


una accepit, Apud Arabes id dübio caret, quibus z y f efi, adforipto | 
, oen o£ . : AN . | 
men r die notavit epiffolcnt , indeqde XA "ug feRpur, maxime, dta dn 


eri is. notatum, latius tàmen Syris nomi&e ute atibus, quibus lioj 


| generatim EDS f ignifcn (chreftom. p. 69. A- S2 sif tertia 


sie) Hinc et d us  ehronofogus, hi iforicus, et eu i ji zo, 


^ Jam intelliges; / pidetermiffam adea a lexicogra aphoram. non pau- 
cis vocem, "Genef. XVI r1. defi erant effe bns mu D menfes 


uf mulierum , 1,5 menfirua.. | Binc et, 
ROT M NP n . | "UN 


ED E : ^ 


- 


Kerze mwe qxw X WO sn MEME ^ 


P 


ms vier quotídiemus. . 


proprie, peufus , terfo demport , vel adeo quovis füenfe foleendtim. Bie 


Gráeci fünm cirópereor in menfes dàre folebant. — Bis legitur, Jerem. 


XLs.Lilg4. Petrum lex ticographi verterunt , un fi gaificatus Cà- 
pite quidem XL, «. locum liabere poflit, non c, Lil, 3 


SUAM fà notio vulueris ; cicatrix. | 
In folo laboratur etymo, quod tamen ex rationibus Sedi facil. 
limum. Vere producitür ac longior fit ab utroque vulneris latere cu- 


tis, ubi vulnus fanatur, inque cicatricem coit, unde et fit, ut condu- . 


plicata altius exfiftat. Arabibus quoque &X sel ^T fnatio vulncris, ver- 


Pup e Sl conluit. vulnus : fed hoc jam Simonis monuit. . 
; o 0 Ww Ede. | | 
Nomen antiquum Edeffae, nobilis Mefopotamiae urbis, quodi Us- 
que ad tempora Graecorum. [olam ha buit, Genef. X, 10. unde N'127N. 


zr. IV, 9. et Syris L2 Eáfani funt. Vide Spicilegium. geogr 


T.I. p.220-225.- 


DOM Aramaza , S ria. . 
Complédlitor Hebraeis, regionem. Damafcenam, Syriam ad Oron- 


| tem, Mcelopotami am: Syris L-ii[ | fpeciatim funt Aíly rii, fed hos 


ab Aramáeis Hebraei diflinguunt, licet lingua Aramaea uterentur. Vi- 
- de Spicilegium T.ll. p. II7- 120. | 
Forte et Armenia nonnunquam D^N dicta, quod vide dubitatum, 


atgue ad Ámos iX, 7. translatum , ibid. P 1207125. 


nios facer arum , EVADRORR, facri fines. 
pon et palatium effe et iemplum, (Jer. XXX,18.2 notum, fed 
- prae eter hàs fignificstiones aliam habet, hucusque intactam, quae et ad 


"etymon nos dion i Reg. XVI, 18. a Reg. XV, 25. a. palatio di- 


: ' flingui- 


N 


2 og E - ! " 2 j d - . 
füinguitur, vt pars ejus. interior, Cpon PRO DEN ) videturque « d 
g ynraezónigis. regia, in qua alter regum fe cum fuis cremavit, alter a 
:- ' conjuratis occifus efl. . His ram ( "2 nomine Arabico dicimus, ac 
^. mifi fallor, Hebraicum. nomen Arabico i idem eft, mutato [1 in N., ipfi 


55£ 55 


.enim Arabes rc | zonclatiia , | pro em dicunt. q Golius: p. 78.) Ex: 


; hac fi gnificatione infigniter lucet. locas, Proverb. XVIIT, 19. odià fra 


dus 4 trum. dmplacabilia comparans veldi gynaecotitidis.. (DIDUN - m3) 


Sic et accipiendum videtur Pf. XLVIIL 14. dividite-jam animo 'et men- 


te gynaeta ejur ad praedam, - (ambitiofiora. enim palatia illo ' tempore 


- ; Hierofolyma. nondum habuit) ac forte pluribus locis, ubi palatium 
| swerti folet, .ut, B XXXII, H0 € "NE NE 


3t Lp : Sic et, E dii ad etymon eventum, A prohi if 
TRAE VENE m gps 


m 


e groliiitus iar fait, dicitur 13 sols Arabibus quoque t pA 


| 2)8 gynaeconitis 3) a .gynaeconitide faperbiore palatium. 


Uni Michae, -c, V, 4. nulla harum fi gnificationum apta: palatia " 


certe fi hoftis jam proculcát, non procul finibus fummotus eft, fed 
victor per totam :graffatur terram. "^ Accedit, quod pro YhmapooNS 


t 


in priore verfus eut legitur, OXSN3 in ferrami nofir "um. inque 


verfa fs 272333 in  Jinibur noftris : malles ergo fane noms hic 


| fignum viae er e&os notat: quid ergo, 1i hic lapides limiti fignando ere. 
&os intelligas? Sed vereor, ne nomen fit recentius, 'Graecaeque origi 
nis, ab Egpas AMercur iur, .cui tumuli. lapidum i in viis facri, Ergo ma. 
— lim et hoc ipfum ad. referte quatenus eft, grolibuit , venerabi- 
fe e facrum veddidit, ut PIENE fint, inaccef hoftibus ac  danquai 


m a E s A NE s MEE duin Liu 


- 


| fire efle. .Ac poffent quidem, colíato: " "E e. " quod lapides i imo 


- 4 


P Nagama 3T nA c | "ENS ICUTENO 0. 0.007 ie 


E arbor 4 "abiéa. fpinofa: faccifera a. E: ." 


/Qgia ante.  Celliai nomen Jef. XLIV, 14. lectum  interpretári ns 
. funt, metis ufi conjecturis j am hanc nobis arborem jam. illam. obtru- 


dunt: primus. Cel(ius P: P. 92. 193. ' Arabicuni DE coütulit, quod. 
tefle Abulfadli nomen eft, àrboris in Zfrabia- -Petraen , fpinofae , batci- 
fe ae, valles ac planities amantis, raris tn- montibus £F. efeentig. jam 
et-videntur puricta mutanda; JàN., ut nomen proprium inde ortüm G& 
: nef. XXXVE 28. fcribitur. Sex quidem Kenaicotti codices punctis máfo. | 
rethicis: cónfentanee DIN habent, fed tinm :pauci* mutandae le&ioni 
literarum non fufficiunt: nomén pro licentia iar plene feripferunt.- 
. librarii, ut adpellare. a punétis edocti grants es LE 

e MW Ads 0000000 0007s 


^ 


Noli. pro radi nomine habere, ut plerique: | 4 fad regnum, . 


| quodnam fit, ubi fitum, igaoro, fed melins eft, ignorare aliqoid, 
quam et errare, Vide. plara i in. Spiclegio T. II. P. 4f. 46. 


| cU O5TN efaxad,. vel potius, E fachasd. 
"Nomen ejus filii Semi, a quo Abraharüus progenitus eft, Genef. 
X2 22. XI, ro- 13. Copiofius de eo 'egi in. fpicilegio T. 1. p. 73. 
77. Dictorum fumma: nomen videri, viro poft fata ab habitatione - 
B poflerorum inditum, nec ÜIEUN adpellandam, fed TUI. aut, 


fi malis, "pce: duck ab 4T. "Arab. c HE fer ininus. LS et 
|Omy2. acf gnificare , limitaiwum. Chaldacorum. | 
Nomen fopereífe in Arvapachitide , regionum bos iaxime 
boreali, cenfuit Bochartus: id mihi, fpicilegium fccibenti difplicebat , 
fed poflea placere coepit, hanc maxime ob cauffam , ; quod Arrapachi- - 
. fi$ corum in montiuni vicinià fita, in quibus "Xenophon. primum Chal, 
 daeos inveait, Vide bibliothecam orient. T. XVH, P. 77. 7 


E NE P m ^um 


ge 


- 


-—— M 


bu 


- 


| du we vw drarai, 


ES Nornien proprium, P orte: zi 


CEy régionis in Armenia, 2 Reg. XX 37. WE XXXVIL 38. m 


xém. LL 27. ubi a^35, "Minyade , ut regnum :eo tempore fepara-.- . 
. fum, füique j juris diflinguitur, Dabitari vix poteft; quin ea fit, 


quam ipfi Armeni 4fraratiam vocant, (vide Mofis Choroenenfis hiflori- 
am Armeniae p. : 289. 308. 319. 358. 361.) fita medio fere locointer. 
- Argxem; lacusque "Van et'Ormiam, ( ubi d'Anvilliana Afiae deline- 
atio fab gradu long. 63. lat. 39. habet, rarat ou Jilacis , de quo 
; deinceps). - Rede et vere ergo ad Je. XXXVII, 3 38. Hieronymus: 
- Zfrarat r'égio it Armenia  tampeftris - eff. ( nempe magnam partem; 
' qua montibus objecta, FEDERE pu redd draxes feit, Ur vedi. 
. Bilis ubertatis. ! 


. Veteres quidem magno confenfu , Y"b interpretantur E id eft ex 


po nominis acceptione, Gordyenen, in qua Gordyaei mon- 


.tes, Sic 2 Reg. 20. Chaldaeus, Jef. 37. Chaldaeus et'Syrus, Jerem. 


|.$1. Chald. Arabs atque Ephraemus Syrds; Hi mianifefti erroris rei, 
58 Gordyenen intellexerunt; in cujus montibus putabant navigium" 


- "'Noachi quieviffe : fed abfolvi poffunt , 1i duplex in Armenia Cardu, 


. quam ultro offerre Ptolemaeus in Afiae tabula quinta videtur; habeg 


.. enira, -ubi noflra Gordyene, Gordenen, (fub gradu long. 76. lat, 


89.) atque magis verfus boream, illo fere loco ubi Araratia, .Cu- 
 duchor. (fub gr. long. 82. lat. 40.)- [XA 

2) montis Armeniae, ud quem. navigium Noachi adhaefi t; Genef, . 
, viti 4- Gor di aeos intelligunt plerique montes,  praeeuntibus, ut 


; "videtur, non interpretibus (dug. Chaldaeo,. (m i») Syro, (o 22). 
. Suadia, (GrP Manos e "E Jes) (5) fed iplo adeo | 


: Berofo, 


i yim 


C) Katioie Armeniae nomine tes Graeci. et Vulgate. utuntur, "Samaiits- 


s 


-— mus, 2 


Naves ode d (DONN | ES ^ 4 qp 


-Beiofo, qui, Aéyert , inquit, ej TOU roles DEI Abi Trpoc 
TÀ Gp! TÀV 'Kogdiedioy pégos: Ti lon. (Jofephus Ant, L, 3, 6. ). pfi 
accalae: hunc honorem. tribuunt monti Guda (c £9 am). ad cujus 
. radices fitum vicum AS &cs -9 virum offogiti£a vocant, non ' 
Ed enim [ed go cum. Noacho uror Os volunt Muhammedani. Vide. 
"Abrahami Echelleníis fapplementum hift, Or. ( *)oIa4. 
Verum. ipfi s Armenis dé monte, ad quem Noachus idhae(it; t, li- 
- Urbis Eriván. incolae Chardinio montem rhonflrabiant, xHü mil- 
ws Gallicis ab Oriente, cui hunc honorem tribuebant; ipfi ve- 
ro mons multo altior, aeternis nivibus: tectus, Zar, Per(üs Cou&- 
Mouh, mous Noachi dictus, dignior videbatur, Tequutusque. eum. 
SU qui, nf dixi fub long. 63. lat..39. 4frarat ou Maris ha- 
Quae quidem et mihi RMNO probatur, Lhanc maxime ob 
po quodi in ipfa fitus eft Araratia regione, verifimiliter mon- 
d cognomine: ac fortealiqui, ex: veteribus. Kardu. vertentibus : idem 
fénferunt, non Gordyaeos montes, fed borealiores. Ptolemaei. Car- 
. duchos intelligentes; pfe forte Berofus male intellectus et verfus 
Jofepho. i ! » 
Quarum partium fuerit Nicolaus Daseícenus, o utinam nuin aliquan: 
do expediant, Verba ej jus, a Jofephe Ant. TL, 3, 6. relata, funt, 


| Erw Uzrie TV. Mood ueya gos zoLTOS Ty "Aguevioy , Baeis. Ae- 


ópgevor, eff fupra. Mingademn magis "rineniae tons, BAR TS ditus, 


E guo multor ex dihrio S[HOuIOE efe. i tradunt , E ud aliquem arca 
| : velum 


pus, fabulas lndiae admifcens , AND jabett i e. Ceylenam, Ar&- 
, bibus a0 qeu didam, Yuse Caftelli lex. p p. 2621. et Bochar 
geogr. p.672... TE^ qos Bo. 

vu Reperies poft chronicon Osientale Venet 29. quod partem Byzanti- 
norum fcriptorum facit; p Q0. "edere s 


. cx ^R2 soc t 


Vo 


^ 


á 


a3 "cr: EN AW TT Kanéas i 


PX pa E adlagf " Misa (s qué fub. 35) fi turi et Baris morn- 
mis tis. ipfum : nomeh adhuc ignoramus ;' nec. quidquam: de illis expedivit 
: Bochartas.. Lege allum Tibr, I, -gogr. c. IHE alia multa et.dodla datu-- , 
" runt, "in rei tamen fumma ab his, quae- mihi. vera vifa funt, diffen- . 


tentem, monte esque. Goviyssorialligetrnm, : : 
melt. VEMM: I XXL 2 
ssl T E maxime dubium; de c quo dus quidquam 


rre 1 


.certi-hábeo, .Collediis:a Coccejo: addo, , Chaldaeum, qui VlIYS de- 


| clarationem vertit, videri. poffe nu5 legiffe, nullo tamen Kennicot- 


.^tianorum codicum fuffragente. - "Declarationem labiorum votum intel. 


" 


99 


i rm ' Aéqess LXX, et voluntas Vulgatae non nifi conjecturae fant, 


^ Tres fe- offerunt decine pe fed: quer um nul. 


ia vd mihi fatis: placet: $4 


^ 


Nihil korani. Me déc a quaereudo- defi flo. 


' d iA. ET à 


UY Syrtis PET eft mallar re, sr EU Poffent- — iin a 


fbr it&ndo dici. Sed. difplicet pluafis, fabriationes labiorum, ipfim- 


Jque ze Vereor , ne a wan ortam fit, pefmutatione litei erarum , 


Sy ris-quam "Hebraeis frequentiore.. "Poffi Is.tatren huc trahere Syrum, : 


0:0.AÀ 


Cdui isod praeparctiouem vel $7 S Ie, x 
! ES Fuerunt; qui "mallent. per Si ia legere, E Ic forét, mon ut volt i 
: .. Coccejus P ; [pon fo, fed, domm. labiorum ,i e dorum labis pro- 
E Cmfüm: vofà ma Won ripudiifi. Et buc tihi i2. i Syri duter. ^ 


prets poffit, d enim Dan; II, 47. fteves odores fant. 


3) Chaldaeis USN Arabibusue T4 5. idem fant, HE vv. 
- eritne ergo, hereditas Tabiis Hir LM NEU " 


A T 


É dw. di ifponfuit pe dosi, 


^ 


Suez 


"Défpótifsndr] f gilicatio exgdlitaz folum etymon addo. I 


donum eft, indeque et Samaritani , OW fributum ;. erit ergo; , &oio 


LULA MT - 


PN 


ies n di otjfringaré "fponfam, eamque, ut Syri dicont;. -eniere. 2. Sam. 
I4. cum pretio conffraitar .quo uxor: emtà; 


$  RDW'UDDUN Artnaxce Wé : 

E D DONO TN Ezr. 1V, 7. 2) Xerxis Ezr. V im I. 3) yd 
 daxeyxis Longimani Nehem. I, 1. 4) Zfrtaxerxir fecundi, Memnonis. 
"Vide notas germanicas ad loca citata, et Eflher. T, r. pag. 9o. 91. 
. Quid nomen  adpellative f f gnificarit. Perfis,. de: eo nihil certi habeo: va. 
rias eraditorum derivati ones collegit Simonis in Onomaflico P. $8 3. , 


| AUN vel potius XN Mich. VI, 10. 

"Vide bibliothecam Or. T. XX. p. 180- 183. ubi et rationes. do 
ds cur confvetae difpliceant. explicationes, quae jam pro VY eft, jam 
X pro PM, vir , politum volunt, meamque addidi fententiam, aliter 
 difpertiendas Dtetas, Ene UN TIM, per tranfit UR atdes 


- 


ES 


-fk 


nj otii. » 
"MUN gli Er efüff fones, - 


| "X5 DUUM Deàt. Ij, 17. «e. recle vertere folent, af ? foned 
Pisgee,- Li radices moi is,.ad | quas. largi rivi effnduntor, Sic 


Arabes radices montis à curs effisdit , dicunt, NK Abulfeda. 


num. 2464 Dora. oppidsan ei pxigumum y ge (2 ad radie 


. €e$8 montis. ris c T 


. Occurzit: quoque. nomen PUN peut. XXKNÉ, á d En 
plerique i in duas voces dividuüt, HN UN, jut infra fob n videbimus, - IE 


'vel hoc argumento damnanduni, qu uod DH verbum barbarum eft mul.. 
ta poft. ? Mofen fecula i in linguam. iramaeam receptam. Multi codices 
. Samaritáni et Judaici nuS& h labent, (quod equidem f n TUN effer. 
rem) duoque adeo Samaritaüi plene nywyN.' Efufouts; i. e. effü- 
(de imbres in verf ione germanica interpretata us fum, dübies, et grati- 


Heide D m ub c WI XM C ame 


Napa $18o- SUE "NOTUM UC E .c m 3 


z "n v 
ec UE voee 
SMS : B 


CN. i34 I GC UN C D ww N jg. 1g. 18. E 
am labitoros,. " quis meliora dederit" LXX — habent, incer 
tum, utrüm ex mera in obfcuro vocabulo conjectura, an ab ous. Íeó, 


os putirent, leones (Cherubicos ) pro angelis' poni. 


"- | | WUÜN foltus eft. 
P» "Won: nifi femel in  Samaritano textu occurrit, Genef. I5 r5.. 
"PZN. fine dubio ex etrore librarii, . ita tamen felici ut aptam Bine , 
dàt fententiam: ferpens SONÜN folatus me sf i e. nihil metuere mali - 
. jui; coll T Jolari. . zi 
MR ME NC i T39UN dint | RE 
nc "Non Germani ,.non Phryg es, fed gens borealis haud. procul ab 
| Araratia Armeniae, Cirameriorrn colonia, Sen T. .p. $8- 64. B 
Vide TA | | 


- E sua 


ES Prec jf ati. Git XXI, 2 


-  .^ Nullum mihi dubium eft, quin f fic SE Arabum, Zamari jc fje: 
E cies, in Aegypto frequens, defcripta a Profpero Alpino, c. IX. plan- 
' tarum Aegypti. 'Digna funt, quae tota hic legantur verba Golii.p. 21. ^ 
| 22. lex, * 3T Tome Jfamio et QQa-J-3 «3T lxi ra- 
»bico- Tur 3 - Blircat ab. guoruim illud eff Perfie, falfaginofa my. . 
»rica, hor vero Tur cite, albamyrica. — Mr yricae , fe: iomaritis Jf becitri 
faciunt OIJTIET, / Quam. Zamathfjaris tradit, aruleatam ef. eb m ove. 
» um adfargere, ex ligno. paropfí ides. ef potula '"confii. Addunt alii, 
e "nos. £x giridi rubidiorzr efe, —E viridia  myritinir f Gmilin, ramo. - 
jum auiem tiodis adagfci baccas ticerum forma , ex favo üftas , quae | 
331 com. & proprio nomiue &sOcsJ] er IA — adp-: 
- vimiurt Zratalis Dloftoridis lib. 1. qur. MS Arabum inferpretibus 
reddita. fuit: ef quod in.noffris exemplar ibüs frutex-diitur, im Za. — 
hs Pet 8 po (ur ar bor y dbi ibitur : aud ita  foríe i ü vetu io: 
; derer id A E ofibur 


'"N 183: d p "x UN. A E : es 


ribus efti todizibus G; G£tif, Ld Arabes t uf fuerunt. - Nam (eo 

»dem hor omine deferibit-Profper. fpimss , libro de plantis, Aegypti 

t pe 9. tümarici Jpeciem magnam, quat ad quercu altitudinem EXPE - 

. ftat... Sed quod frufium effe gallae fimilm feribit, id de for ma dra 
magnitudinem sutelligi debet , uti ex icu vt. Zffrica "adlntae baccae ar- 
guunt, | Neque vero Arabicum: 3f did videtur ejje ab Hebraico 
SQUN., quod Genef. XT, 34. e£ v Sam, XXII, 6 aique alibi generali 
,untaxat fi, ignificatione arboris iuterpretu riddunt : fid et Rabbiorum 

squidan fpeciem famaritis intelligi volun". Des | 


Mirum, Golio contradicere Celfi im, T. L hierob. p. $25-545- | 
. hisque accedere, qui UON arborem genratim fi gnificare. xolunt. Rab- 
binis, quorum aliqui ipfi Arabicae linguae periti, S | contulerunt, H 
acerbius reprehenfis, quorum , inquit, in hir rebus non facile diram Ja- - 
| forme ff. ft inftilin, am quidvis ef quovis romniniftendi temer ifas- ef "audacia. 
Sit ww viferunt ad dr. yl quia Juno utcunque cotiveniat. - Atqui. 
non fono utcunque conveniunt, fed idm omnino funt vocabul uim ; 
nec yl Hebraicis literis aliis quam hi ipfis oUN fcribi poteft.. Frau- - 
di fuit viro magno, "quod contra utriuque linguae leges Os Arabicum 
cum n Hebraeorum conferebat, — Vidt grammaticam noftram Arb. 


$.2. n. 3. P. 15-18. - n Sr eem. FEE OT 
| His, qui generatim « arbor enm interretantur, praeivit ex xucnbds 
Onkelos, adferunt et fententiae argumentum , Sauli offa fepulta dici | 
3 Sam. XXXI, 13. fub SUN, et 1 pas X, 12. fub DON: immemo- 
res, aliis quoque multis in locis Paralipomena aliam lectionem exhi- 
. bere, ac- libros Samuelis, quarum altentra. falfa. Alii Íeitia atnognio- 
. vem intellexerunt, Aquila, Jede, Symmachus- Qurelav , Samari- : 
tanus et duo fequiores Chaldaei, , par 'adfuin, Syrus Arabesque in Ge-- 


23 Beh x See; eret V dpa, nemus vertentes, Confu-- 
] | ] | dezunt- 


IET ] Aer | i E ES " E ui ze 5 "Ie x 184 | 


deruntae, aüt contule erunt-cum mus? p an derivan a Chald. Sow 
- jns, üt fint: nemora recta linea ad funem" plants a2 70 uw 
- Qaod "T'heodotion 1 Sam. XXXI, 15. quercum; vertit,  Verietati idis 


; dicais tribuendum videtur: Nlegebst, ut eft r Paral. X, 12. mas 


^ 


lox 2) eum , p ju. 4e vi oppofitionis. accipiendum Levit, 1V,2 22. 


" quod et alias, quercum reddere folet.- (Genef. XXXV, 4.) 


*. 


OY et GUN peculiariter, in alienis opibus diliquit ret 
: Práetér generalem, P — reaíur E igoiicntionem; | 
duse fpecialiores notandae, : | 
2 Es pirta vEj Jücras "deliquit iar farripiendo, aut dedimas' non 
^o pendendo, Jacrilegium: commifit, "Vide Levit. V, 14-16. XXII, 16. 
— (ubr eft, dé facris comedere) Num. XVIII, 9. Cubi eefrituere UIN , 
i rem facram furreptam dicuntur). : Sic actepta. eximie lacent loca, 
"erem. 1l; 3. fanus. ut Israel. Seovae, primitiae ejus , devorams if. 
hu fatrilsgium commitiitz L,. quisquis invenitbat euim, devorabüt, 
^C iofiesque ditebant'; facrilegium f107 conumitzimus. LE s. fatrilegiis 
pir cft terra. Chaldacorum, fanBi rebus. Irraclis, - Hinc et illuftra-" 
, bis Hábac, II, r1. ubi univerfis terris . celerrimo victoriarum curfu 
; per ragratis tandem infelicilima Chaldaei potianiur v victoria, popsl um 
. Deo. facrum in fervitutem redigentes, . m | 
2 Quiet de alis injufle paris, ma: ne, non jus dejofito, 
mutuo, -aut.eo ra inveneras , , pon ar, Levit, V, 20-27. Num. 
- VL 6- ae , : &un Exi iS doeet 


E 27. 28. "a quij. patcaverit: per erroren YN DU NN QUN 
ADNÜD et reum fe fenferit ; (uiro , . ipfa illum admonente confeien- 
: tia), aut aliu inditaverit di EH. quod. conmifit. a. LE 


B f BRNO verbi et phyüica incerta, ex Arabico tanien E iP et 


NS 


iub DUN' WUM. TEUN S 7. 000r 


- 


- - 


ERI p faf s 5 fufpicor; à edm in 1 fardi iait fuiife, a qua. opti 
me did potuerint, et peccata. omiffionis, generatim , (QUNM) et de. 
cimae aliaque facra i non foluta, itemque mutuum; depoftum, inven- 


tum, eis eujus érat, non redditum, 


DUM ftr ifici um pro getcato otmiffionis. 
" Vide quae dabo fub nwon , aut notas sadi Levit, IV, 2. Y», : Te | 


VI LUE 3- 
|OQEN. —Ó—À 


' Seine i in Hebraicis. occurrit i 20. ( ubi- tamen mallem ut 
participium efferre, Q'EXUNDI QVZ0PITI magos incaniauter vide bibl, — . 
. Or. T- XXIII ) faepius i in Daniele ume Vocabulum ortu Ara- - 

imaeum, quod « et hic Syrus retinuit, ( Lso.s| 1) ab --si inan. 
favit; Deut, XVIII, 11. pro "àn. pofito. | 


H 


7 DEN lapides , quibus ollas imponuntur , tripodes.. 
Nomen adpellativum, quod ter omnino. occurrit, 1 Sam. Ii, 8. 
P(.CXIIL 7. Thren. IV, 5. a nomine portae Hierofolymitanae pro- 
- prio, Nehem. II, 3. HIT, 13. eo 14. XII, 3 1. primo fejungemus. 
ER Sterquidiium recentiores prope ünanimiter vertunt, quod cüm in- 
épturm ac plane abfonum locis I Sam. II, 8. Pf. CXIIT, 7. "Thren. Wy 
s. videri poffit, quis enim vel: pauperrimus,  fellam non habens, in 
flerquilinio fedeat? aut flerquilinium amplexetur?. quin potius humi fe- 
deat? miro tamen veteres omnes confenfu hanc interpretationem praei- 
verunt, LXX. Vulg. Hieronymus, Chaldaeus, Syrus , Arabes, xozrei- 
", Dm P. n tilinium; nope. nop, pue As pe 
(70 vel 
Ze »i In dinpreftis-ibà quidem legitur, ETUR "m" fine Aleph, fed et. 
res ipfa clamant, portam: tYYED/N intelligendam effe, et VI, codices 
00 o» Kennicottiani cum Aleph SUN dabent. 


E: 


138 . TOES Cu 
EH Fal .vertentes,. Vix dbitindum à intanto confenfu , quin veri | 


aliqhid fubfit, | licet id verum inepte pofuerint, ! 
—— jama multis annis auditores docui, videoque i ih lexicon id Cóc- 


E esi 2 Schultzio cafligatum dmmigraffe, TWDWN ipf f imum effe Arabi- 


5e. 


cum xis 3l, fpi Cui afl imponitur , | quam ex Geuhari ita  Golius, 
£ 


delzibi- ires lapides fere aequales. quorccngue ad. cam rem componunt 
Zfraber Steuifat. — Laté per Oriéntem 1 hae ex la apidibus tripodes ufi tatae. 
Eques Chardin, modum defcripturus, quo. Perfae ethnici panem | co- 
quunt, deigne.ita: ilr al/umnent enfvite aum peu, de. feu entra troir. pier- 
vbr, fur Tesquellts.ilr mettent une plegue de fer, — -— elle m'efl pas 
Raute de fer re plis de feise à & dix - huit | poucep &c. (Voyages de Char- 
^ din T. IV. p.177.) Ejusniodi ergo lapidibus et in- Palaeflina ad co- 
duspgum utebantur, cum tripodes. ferreae deeffent? in his et, cum | 
fellas non haberent, fedebant. gnis materia pauperibus non ligunm. " 
eujus inops PalaefTing plerisque in locis et Arabia, fed fimus ficcatus, 
utex itinerarii$ notum: ergo TMOU/N et fimuu congffum , A udi a 
zolísffa fignificare. potuit, Hoc antiqui interpretes  Gederunt, veru: 
quidem, ed | primam fi fignificationem, unice locis aptam ubi in PÓTUK 
. fedetur, ignorerunt, De etvmo nominis nihil dico, cum ipfi Arabes 
dubitent, fitne ad radicem t5 tan Tu. réferendum: nec de illo 
- valde laboro, ub: de fignificatione ufi tata vocabuli conflat. Id quidem: 
manifeflum, Gi tripod impofuit, non pümiivum effe, fed Ver- 
bum denominativum. ; ; 
Porta Afchfods, mov (UM. m, dicta: fi. it, id verc pene 
ridiculuns inquifitu - portae enim faepe aliquo cafu, atque ex minimo, - 
fortiuntar- nomina, nec philologi eft, conjicere, fed hifloriei, eoaevi, 
2ut qui coaevos legit audiitque, dicere, unde nomen illis fit inditum. - 
Unom repudio, quod omnes recentiores s babent, exque antiquis LXX, 


Vulga- 


] "Vulgáta , et. Hieronymus. portam fierquilini: DWbWM non. -finplicite | 
flerquilinium. eft, fed finus arefactus inter tripodes collectus accenfus-. 
que. Potuita tripode aliqua lapidum naturali, a colle vicino (nam .. 
et colles ab e] dicuntur ) potuit a aliunde. porta. nomen aanciíci, ul-. 
terióremque ea de : ze inquifiti tionem, tacente hiftoria fapiens ' deprica- 
ADHUE S "I | | - 
- Syrus interpres Neh. II, 13. 1l], 13. 14. ut nomen proprium re. 
tinuit, fed per Samech fcriptum, quod nempe. üon 1f fed Uv adpel. : 
landum putatet, Zo-2z.o0]» L3342, Sufpicari poffes, eum DWEY/MÁ 
et D'2ON Neh. XII, 25. 1 Paral |, XXVI, 15. 17. pro uno eodemque 
nomine habuifle, forte et per Samech PIEDNSSRARU nii DUaàON 
Neh. XII, 25. plane ali iter verteret, 


: . Arabicus Nehemiae interpres, e 1t, 13. Tres vis por- 
E tribuum habet, ut pro noUNn legiffe videri. pofiit, DANÜNDM.- 

idque; malus. grammaticus, ad P2 zeibum retuliffe, ^ Contra idem | 
- c. II, r3. 14. 80l a 3H CUl-s vertit, i, e. portam augmenti, nec' 
diffimiliter XII, 31. Syrus et Arabs, portam dagmam (csi MCN. P AMNES 


pex vus. 


" Non haec eo fine collegi, ut quidquam ex ilis. eligam, amem, 


roi 


orem, fed ut videant lectores, veteres jam de noinine portae diffen- 
tire, nec illud etymologice interpretari audeant, ififi quid certi fe avt 
valde verifimile offerat. De fitu portae non difputo, quod alii id fe. 
cerunt, nec dudum dictis meliora et certiora habeo. "cd 


UN male pofitum, pro NUN vel, "UN, filias figi, 
] ^ rudera. 


 Singolarem vocabuli MUN beatitudiner, Íemel occurrere, Goset 
| XXX,5 rut nótuin fumo, "NUN quamquam vel ibi bi mallem "NÜNS. 


MED Wu | : Hujus. 


AUN uoo sts SMENCOMPÜN C C 2 N 188. 185. 


"N 


, Hujus nominis. locum male. nonmungüam errore: — 
ES occupasit, filum orationis impediens. - Refero huc PL X, P ubi- 


. malim Z2 N* WUN; filititas fne malo, i. e perpetua felititas , (bi-. 


blioth: Orient. T. XL P. 202:203.) forte et Pf. CXIE S d DER: Ye 
felicitar eft dimori fuo Chibl, Or. T. XIX. p-21$42. : 


Eaedem. literae, nefcio quibus vocalibus animandue, forte his. 


ipi "UN, aut E poffunt et £oflinia fi figíifcure, ex Arabico p 


; Sf. Sic PM videntur in loco 1 fhiucasque GUcuRib mns Jef. 
prs 6. NUNh 32m reperiznini ad - -vefligium , i. e, ite. reitorfum, 

B relegite veftigia. Bibl. Or, Supplem. 'l'omi XIV. p. 108. 109. 

Arabibus ns veftigia, funt et rudera vaflstarum urbium: "hine 


jiucem accipit locus; eximie languidus. ex ledtione NUN Num, XXL. , 
30. fed lucens et concinnus, fi efferas N£"S TE WÜNM-vaflavimuts 


urgue ad i ach, rudera ( fuat) VEGA argus. Vide bibl or. Tom. 5 


VNXHE SR € D ME 

| TIUNUN diei a "DR paffarum. 5a 
. Nomeü perquam obícuram ,' audacibusque tentatum: conjecturis ; 
fingula: riter occurrens, 2 Sam. Vl, 19. 1 Paralip. XVI, 5 3. porno. 
: EYE" UN Cant. I, 5. et D'tPtN Jef XVI, 7. Hof. HL Ee 3c 

| dn Tefsiae quidem loco prope .certutn videtur, idem. f guificare, 


E quod Cha] d. NUN, et Ar, I fundamenta ut et barmoice 


vertit Syrus, Dan. Di [ieatene quidem Clerico fendenenta 


ex mera conjectura peo illis, NW, reponenti:. mihi vero égregie 
iocum tueri videntur, quae fola jam - de everfa urbe fuperfunt , fletu 


- digniffima, Arabibus quidem a fundamentis et 2m id dr. fgpir- | 


E didia, i. e, ubi de everfa uibe fermo, rudera 


- - 


CNGPl s NL ET HUMUN | E SiS" dors WApeci 


-4 
- 


At de reliquis: locis difücilior- difputatio. En veterum EL P 
'fecentiorum enim. conjecturas perfequi non vacat. ; 
. s X) fudaeis j jam inde a "Thalmudicorum tempore , qui | MUPUN 
EE Bavabathra ita pofuerunt,. lagena eft, vel potius ; fextarius, Sic 
quidem. Chaldaeus r Par. XVI, 3. NJn2 NDUN [D mnm 
2 portio una vini de finis, quae funz in. Hino, ibidemque Kim- 
hi, fexta pars Himi. dem voluit Chaldaeus 2 Sam. . VI, 19. fed - 
ROCA dixit, Nu NnD3O portio una , eodemque referendum. Sy- 
riacum Loi 2 Sam..6. et 1 Paral; 16. ut intelligitur ex Arabe, 


^ qui vocabulum Syriacum per. & LU oculum. vini reddidit. 


, xrepfit et in verfionem Lutheri, aifi quod Cant. II. f. poculum vi- 
. ni ponere recte dedignatus efl, — .— Hasc quidém verfio ex te- 
- meraria etymologia Orta, Judaeis i HP UN invita grammatica ad VW 
fex referentibus, et Cant, II; s. plane indecora, Quae puella pul- 
o2 era ,non plane de perdito proflibulorum genere, haéc effuudet, 

E me vini i poculis , quia atgroa aiiore um? Ergo co: mmentum 


- - Judaicum plane abdicandum. 

2). Placenías 2lii intellexerunt, incertum utrum ex. .conjectura, 
- . an quod ad UN ignem referrent, an denique, quod'a fulciendo i ie. 
- fatiando; (vide *9Ó ) tanquam fémdamezta dicta putarent, — Hi ta- 

men ipfi i in genere placentae valde diverfi, E 
LXX. 2 Sam. Vl, 19. Aeyexoy oim Tiyeiso0 habent, placenfam 
in [artagine coflam , in Hofea, épporr a HeT o eTeQidos, placeu- 
- i05 inier mixtis uvis pa[s, Y Par. 16. aogiru, i. e. placentam s me. 
Hifam, quin etin Cantico, ubi nunc TR unguenti» ,. legitur, 
fcripfiffe videntur, e MOLIS , réfitite ne placentis. uultis. Vide Bie- 


. Milexi. P. 1. p. 372... - s 
-. At Vulgata in libro Samuciis et dhzonicoram r milan frixam olro 


- - 
- 


- habet, rds : 
ges gest 


Y: ur m UN 25 B 2 S ! du F : 7*9 ] E N. 190. 


i 3 Ho in Hofea vinarea avarum. 


I. 


ars 4) Flores, Symmachus et Valgata i in MD Aquils, didus | 


| hores, vilif. 


s , b 


(33. Eidem Symmacho in Hofea f funt Gu opes. 


- 6) Denique Aquila, cum X7 "t?* idem putans, in Hofea GU AtItE, x 


* in | Tefaia foU £govicus reddidit. 
. En inconflantiam interpretum , vel fbi ipfis sontradicentium, ac nihil 
verifiaiile adferentium. Mihi quidem — — p : | 
D reliquis verifimilius videtur, quod Hof. HT, 1. Syrus habet, 
jh-a el: L2o-5j proprie, mul uvarum paffarum, id vero eft, 
X Sirup aliquod. ex sivis : paffir r paratum, guod in firmam fübftantiam FÜ- 
e digi, atque ft veüdi folet. Vide de eo plura fub. V2 " et py. 
Hujus uvarum mellis dk E in Oriente ufus, facitque pro eo, pri- 
' mo, quod omnibus iocis aptuin, deinde quod etymon fappetit, 
"e melli enim maífae, plerumque quadratae, lapidibus quadris com- 
| | - paratae, yidiminus dici poffunt. . à | 


: Tu SN vomer , arairum. | 0007€ pm 

-. y Sam. XII, 20. 21. fef IL 4: Joel. IV, 10. Michae Y; . Ad. 

| iadicem. ninN referri folet, quod in prophetis cum Dagefch tmaw fcri- 
; bitür: - res tàmen dubia, 1 Sam, XIIL enim, ut jam aliis oblérvatum, 

^..- fine Dagefch YXW ecc mN fcribitur, ac fi med. rad. Vau. effet; quin E 
| - cum. Jod in bibliis Kennicottianis YN 1 Sam, XIIL, 20. quinque cO- 
2 dices habent, atque TyTTN Jef. 2. fex; Jocl. 4. fex, Michae 4,-duo, - 

- dh .. Reliquis linguis Ori entalibus plane ignotum, dc forte ex lingua. 

.extera in Hebraicam receptum: quod enim $; R. Schultzius Arabicum 


coütulit eI pilus. domeftica , primo contra analogianr utriusque vi 
— Jiguee efl, pro Cs Arabum Y Hebraicum exigentis ,- deinde nec: fatis 
. fi gaificatio concinit, nN enim. fine dubio certum aliquod aratorum in. 


- 


N. I90.191.. (OON JN sw "ap R9 Vo i43 


; X 

| férsmentuns eft, füpellex. domeflíca generatim a multifudiig, et opibur 
nomen eU obtinuit. Significatio tamen magno veterum confenfa fa- : 
tis certa, vomer, atque univer(im arairum. Sicfere omnes, nifi quod . 
X Sam. 13. generaliore verbo ufi LXX cexeUos DM Caratori- 
um). verteruntz ^. ^ ^c E | | 
(c carüfrun., LXX. k ef. 2. foel. 4. Mich. 4.1 Vulg. Jed Anil in Mi- 

- cha et Joele, ue 0 

— VOMIETUNL, vel plenius, vomere: aratri (C Vulgata i in Samvele, 

Jefaia, Micha, Syrus ubique, Chaldaeus ubique, Arabs in Jefaia. 

Nec loca fefaiae,. Joelis,' Michae legere. poteris, quin flatim de vome- 
ze cogites. : UU 
... Male ergo lexicographosuni. nom pauci, Judaeos fequuii, ligosent- 
verterunt, nemine ex antiquis praeeunte, praeter Symmachum , qui 
: Sam. 13. .cxoQeioy habet. Vide Kimchi ad hunc locum, ubi expli-^ 
cat, inffrumenium quo fodiunt. fícumi, Chaldaeumque, qui verterat , 

vn i5 nm»o, vomerüm ar atri, invitum imn fuàs: partes ire cogit, con- 
on lingua Arabica, cut OK Ka» fine dubio vomer eft. * 

. . In bibliotheca Orientali T. XIX. p. 184. fufpicatus fum, aom 

DN, fed per Vau fcriptum, Hofeae X,'1O. occurrere, ibique aliter 


divifis. vocibus legendum, DOR "DNI aratris fuis alligavié illos. 
E 
O[qN Jfetit , tardus fut. 


ast Ardbibus eft, conira&o: brevigue gvelfa i füit; ; fabfitit , uns 


de et af Ta ns Hebraeis sq Uem monuit Goliusz quae- mihi 
M : | | quidenr 


€ ararri addunt sliguotes, (1 bm anm im je. Joel. Mich. ) ad tollen-' 


dam vocabuli Aramsei fa ambiguitatenr, et gaxillum Gonificantis,- 


- Ps e feudi fait Arabi, , Sam. zi o, paxillum vertenti.. 


* 


elem. 


PC 


ICE ; X1 LN M - fuga. 


| quidem derívatio prae Dochartiana, a confrantia, lacét. [ TE 


Ua 60.) D - . zt ; ES A Atos : . " 2s 
C In codice mafor ciiso vérbum nafpiam Occurrit, bis tamen inve- 


 niffe fibi veteres vifi funt, atque altero in loco forte recte, Job. XXXIII, 


19. IN i in noftris editionibus, ac parte.codicum ($$ enim Keuicot- 


to colla plene habebant) fi fine Jod fcriptum ; ION efferri potefi d 


quidem fecerunt, et pro verbo-habuerunt, LXX, vel potius Theodo- | 


tio, Vulg. Sytus. Ex his Theodotio [DN YWONZ £20 vertit Rem 
So Go vía ororoU Ovewsce, ratus, a tarditate forporem off fuu pro- 
p^ intiuobilin ", dici, et Vulgata tranfitive, marcifiere. feit. -— 
Dan Xi, 6. feptuaginta [Dnm verterunt, «gj o ) Bgotoeiooy eU TOU Yégxi- 
cei, ex varia lectione, fed quae in noftris codicibus non repert Ken. 


/ nicotto eft, yóNn Yom. c. 


enim offa vere'emoriuntur, onus. potius, quam membra) altera Cthib 


nad jp 2v e lis offi | perfiftit , i i, e, pe rpetua eft 


— 


" . [DN 
"dius nomina, Ethan, a radice (DN. et "m probe difligunda 
lllud ION fcribi oportuiffet, hoc jw, fed quis vel fperare audeat, 
contigiffe, u ut librarii in fanta plenorum àc defeclivorum licentia Ítmper 
difcrimen obfervarint, [TN fons pir enu, vide füb Jod; hic de IW 


| agendum. ^ NE- - " 


» Michae VI, 2 ». proplieta alloquitur, nionter; (mmn) et DoWHO 


B mom. fine. Jod i in .nofiris Serio: CT eed hoc qua vertere . 
527 0 7 poteft 


X Mono: tamen ledtionis varietas, Rennicinto 55 codices. pro DW 
citante. "Xa 


Mihi quidem verbum [DN Jobi in eximie aptum videtur, altera. - 
 ledtione Keri: [DN TOSU map vertenda, e£ om: teia offa efus fardaetimt. | 
mobilia fant, eique emoriuntur, (apta defcriptio morbi Jobi, leprofis: 


ES 


"4 Jones p fundamenta ferrat! 2. quis non vel ex filo oratio- 
i$- intelligit ;. de petris ac promontoriis , quibus Huqum fandament o 


teria fulciatür , fermonem elfe? Nempe Arabibus (QUS petra eft due 
ior, ab. immobilitate dida, e et yesroà | o Usi (petra-aquae pau- 
x die) petis &: ex aga 107» valde grofunda eminenr, et aliqua pu confpizua. 
: Num. XXIV, 21. plene quidem Ícriptum legimus, "15U15 p9rN. 
fed iterum filum orationis non ad fcaturigines nos, d ad praeruptà 
petrarum deducit, fequitur. enim, 4135 yoo2 DU e pofitus in ptira 
adus fuus. Ergo. et prius inembrum verterim , Jfexum. eff. habitatio fuc. 


In rei furima concinunt, LXX. iexves - í KA TOUT OCUCIS gU, Vulg. o- 
20 5 


 juffum, Syrus c ralidum) Ar. Erp. eh Ar. Pol. Va-hé, 
vitio. librarii pro uos ferra lapidofa. | ' 


E "DN locus, 
aol Chaldaeis, Caitlin ÓnW. doctas. eft : hinc explico DAPM 
Num: XXI, I. quód alii exploratores vertunt, pro —T3n " "alii nomen 
proprium effe arbitrantur, . Oppofuit meae explication S.R. Datlhe, 
-conftruclionem- cum: T" , via regiowum : mihi vero illud dubium: fo- 

lutum videtur, : modo ad He praefixum nomini i praemiffum adtendas, *3 
emnan, audivit, venire ! raelem i in via ad haec loca. 


N 


"es E | Th füpert vivit. 
— Arabibus fs pro nd eft, füperbivit, et dos TM ExÍg- 
lis ft. - Ad hané radicem in bibliotheca Or. Adpend.. Tomi XII. p.t 22. 


- retuli nyN3n cum Jod fcriptum ; 1 Sam. X, 7. puncta  fübílernens, Mi^ 


| n»won cuim haec figua animos tibi addidei int. - Subvereri tamen inci- 
| pio, ut rede: -poffit. enim et nywzn. efferri, "cum. haec tibi figua. Ui. 
nerint, re idem cum altera lediione fiae Jod; quam vocales: fequun- 


tur, inque multis codicibus inyenit Kennicottus , naNSm. hg a. 
LM M MELLE MEN PE 
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T : sa fottuit , fürtis Asc 
px - Füstoris fi gnificatio,. a quo "et mialum dicitür ; fis nota,  Arabi- 


bus-vero. et fortitudinem ; ar virtstem. bellitam ges denotat , hoc 


— forte fi gnificationumi flemmate, X) foétuit , a foetore, ; pecoliariter hir 
«^ cino, mafcula dici poffunt, hinc 2) Bebo vua vir 3)a viro; 


vifus et  fortitulo Arabibus dida, : € S cL s 


Do. Sic poni videtur 1 Sam. XIII, 4- audiverunt OJiHes Trrachitir, quod | 
: Saul quaefidia. Phili ien eoram. qe ofgaffat , : ONU YN) tom 
iv omu^3 aique fortiter rem geftjet Lr ael contra Dhilifiaeor. Sic 


' certe ex antiquis, Syrus VA» quod fortis "fuiffzt,. Ar. pb vicifit l 


Vulg: erexit fe Israel adverfus. Th iffazos , Chald. "ji M gugnaffet. 


Foetoris certe, fi gnificatio loco ineptaz de victore quis dicat, eum de : 


.Soetidum feciife victis? 


Mi c P E muws T Duo DU 

: Singalari nUN2 occurtit- Jef. V, 2. piuralis D'UNA Job. XXXI, 
. 40. Utrobique eadem puncta fubjici fas fuiffet, fed pundaatori- in vo. 
cabulo, quod ipfe non intelligebat , aliter vifam. 


2E meris conjecturis veteres ignoto vocabulo fi güificationes com. 


menti furit. Quae i in noflra et lexica et commentarios irrepfit, labru- 
P feat, Hieronymo debetur, ' ad Jef. V, 2. baec habenti: pro lobrufza , 
Es quat fios Sertimus ,' in. Hebraco Jiriptum ef. BUSIM, quod Aquila in 
terpretatus. et COGI , &, £. fruBus peffonos , Symmachus cveN d. 6: 
: amperfeBla ,. LXX e Theod. Jpimas, — Puto autem melius effe, lebrufzas, 

quam Jrinas intelligi, Male ille quidem, labrufcae lóco Jobi inepufti- 
' me: cui enim unquam ager hordeo confitus, labrufcas extulit. Spi- 


| nae certe multo: fuiffent meliores, quas et Job. 3 1. ipfe pofuit Hiero- 
ayaus, — — Ali habent, Syrs i in Jefaia; freto. 5 cerafi- 


: s 


DM 


dent, 


 N.197. r98. — ! ] qm na mo Dm x4 


ut, Symmachus i in debo! dreecdígira, Chaló. »n, ie herbas 


B3 - € 


quat. evelluntur. 


His quidem conjecturis j jam non. 1 opus, pofiquam. Qiüns T i. HJ. | 


p. 199. collato Arabico. n docuit, mapellu "effe, vel, ut alio 


nomine dicam,  aconitum: quae quidem | herba venenata licuriofius e 


fponte provenit in collibus apricis, quales vinearum effe folent. "De 
aconito ergo jam nón amplíus dubitandum: nec tamen. fiüticenda na- 


: và Haffelquifti fententia; qui pag. $6r. itineris in Palaeflimm /o/amum. - 
intelligit, hoc potiffimum ductus argumento, quod folam fit viti-- 
"bus fimilius, botros habens, ab Arabibus boíror lupi didos. Verum - 


haec fimilitudo nihil ad rem, in Jobi enim loco ager pro lordeo effert 
DUNS.  Eftpraeterea mera conjectura, nulli enim lingaarum Orier- 


talium folanum a VN2 dicitur, Ceifiana fententia ex Arbismo certa, - 


PH n2s 2 pupilla ou, 


p 


Proprie, gorta ocufi, collato Ashe. oU, quodi in. linguam 


gta "Thalmudicam receptum ex ea jam attulit Coccejus. — Cum non nifi fe- 
mel OCcurrat, Zachar. II, 12. fufpe&um videri poffit; ac forte tentes - 


aliud pupillae nomen Py 1 n3: fuppetiss ergo laturus noneo Syris 


doque et Chaldaeis pupillam, e i-a-2. dici. 


E et forte inde, 335 dapes exquifiti tores. 
: in Chethib, in fcriptore occurrit Danieli coaevo, Ezéch. xxv. 


| " ab eoque dérivatum putatur, praemiffo n5 frufum, has dapesex- - 
; ga ifiiorer egian. Dan. L5. Originis Hebraicae fi fit, forte cmiferre poffis, | 


Uem cufas taruér clef tate moventur eb rti, t pinguior fi fit. 


l.e. delicatior &bus: f n exterum, a. Chaldaeis barbaris eo. tempore 


linguae invedtum, Perficum Ex genae, in Ezechiele, dedi ie génir, | 


"a 2 D Yu " E? €. 


*x 
D- 


» 


ines ; maxillis i$; Ori. gentium , in Daniele; frufhum. moxilías; Medus | 
' di fficilis eft de hoc vocabulo difputatio : 13 enim non certa lectio, Ke- | 
AA habente, 335 forte totum, quantum ef, exoticum,. quod fine . 
"n notitia. gerfedliore. linguarum Afiaticarum. expediri non poteft.- Habent. . 


OK 199.5 200. ; 


| quidem. et Syri, mutato ME hau.i in Tef; à [E de quo copiofe 


gc Cafiell fus, opiniones Syrorürà adfecens; fed. certi nibil Ergo N. L- 


-— 


| e "Bar contemfit. »-pifidur fui. E ue 
 Receitiores re» de perfidia accipiunt, nec ea f igni anos abj udi. 


^. cari verbo ejusque derivatis poffe videtur ; quin et veteres faepe ita ut, 
Jerem: IH, 6. omnes: fed tamen. et veteres toties de confemínu, ut nec. 


hanc ei-vim negare aufim, maxime; ; quibüsdam locis. cotiZentu aptiore 
quam perfidia, : Ancilla: qui non. pro concubina utitur, is certe perfi- 
dus dici non. potett, ;ergo Exod, XXI, 8. poft haec, f f difplite? domi- 


Jo ,^nec eam ibi bi definat , Tedini eam inet , mon jus habet enm, alii po- 


X pulo vetdendi ; 3 rus vertendum , Ja afper matur illam. ( Vide js 


Mofaicüm S; 88. pag. 122. 123. ) P- XXV, 3..vix poteft verti , perf- 
. di fime. cáu[fa , a. perfidia: enim femper injufía ac fine cauffa; melior fen- 


- fidunt. Vide et fef; XXXIII, nc 
. Forte prior.v is verbi, in ton£emft TE contemtu. mariti primo pir- 
fidia uxoris dicla, deinde totum geüus perfidiae, | ' 


Caeterum harum fignificationum uihil bàbent reliquae. Onside. 
linguae, nec ex illis ratio reddi nominis *i32- potefi: prima ergo verbi s | 


fignificat latet, e pe E -. : 


E- veli exter ior, vtlunr quadratum. 
"Nonnunquam eadem, quae 1 DADA velum quadratum fatis. maga 


tn reliquis veffibus totique corpori circumdatum , eui fe pauperes. . tof. 
| involiebant: dorsifuri,. De, involucro. dormitorio accipiendum jet 


- 


XIV, 


tentia, contemtorts , proiervi,, Jn cauia , his FOppoR Iti, qui Deo con. 


N.201. : E» anl : i Lc a 349. 
TXIV, s. i veitas , veflir monffraata, nec enim vefüis exterior, fed ve- 
. lam dórmitorium 3naculari fanguine menftroo potefl. 1 Sam. XIX, 13. 
PE. Reg. L 1. Amos II, Sg. . Hinc et Num. IV, 6. 7. 8$. 9. 11. 12. 13. 
- Ge velo ponitur, quo res facrae, :candelabrur, altare &c. involvuntur. 
Hoc quoque nomea non habent reliquae Orientis linguae. 
: ] TO. 
- x apeb Mel uh codd  N"IS DVOEU ARTE "X 
 Rariüs verbum, i Reg. XII, 33. Neh. VI, 8. idit fed defig ns 


^ 


Hodie certos nos facit Arabicum aos incipit, dotum quid rxcogitatif 


Praeter liaec loca verbum i ín codice maforethico nom Occurt jt: at 


cum. fos. Arabes de crtátione quoque ponant, videamque; pro verbo 

. W02 aliquod ipfis infolentius n nonnunquam LXX repofuiffe, ut Jet XL, - 
.26. XLI, 20. «ertduze, prumus monfiravit, ivenjt, fufpicor, eos 
ibi N12. legiffe,- - [d vero maxime facit ad verba nv NOS NUN 
ex rone lectione languida, melius | intelligenda. LXX ipfi fimum 
ibi verbum fe£wTo reponunt, ac fi N*3 legiffent, loco aptiff: imum, 

| quod- excogitavit, vel etiam,  totpit facere... Sic Arabibus ,- üt jam mo- . 
muit Goliüs, Deus dicitur, nur TE fs crease qui primum tiia 
vit homines , eorque redire facit e. refufcitat: eftque et alias frequens 
ac prope pioverbíalis utriusque verbi un itio, ut Sura . XXXIV, 48- 


jam venit verias, Oca Ss 3. yu d C£ Oc Le. mec denuo 
, novum exfi (flet mendacium, aut redibit vetus, Alius infignis locus, Num. 
XVL 30. ubi fufpicat: poffis, ls, pro Nó "NUS legendum effe, n3 
NM. fÉ quid plane. novi fecerit Der. Hic dui incertum utrum 
. duce filo orationis, an ex varia lectione, Vulgata : Jf autem i fENRMOUAND 
fuerit dominus. LXX. ej &y QacpxTi defe Kio, ac fi "N35 per. 
. Refch 1 legifient, ad EUNT: referentes, et A2. per Daleth, d ver 


Jdentesc s 3 s. S4 ld. xe T E 
PC EC MN : EU : E : E 


o. 


^ XM S rádice 335 Y Az cs fgar "BVi ; plura figaificat, quorum ety- ET 


* 


140 . E Sg MOON wo. qp 7 tengo cum N. 202, 


. PÉ LE, 12. pro s mallein N13 tor purum remova Nili, 2i pa- 
rallelismum fequentis membri, voluntatenque. criam Y35p2 Wn im- 
fous ra inu: eundemque ob parallelismum verbi Em in membro . 


| fequente, TINYT renovantur , renafcuntur, Pf, CIV, 5 "Sed nulla : 
lecionis varietas in codd, et verff. 3 


i "2 2 flitudn veles, Dsum xylizan purum, vani, erbmiias. . 
| fatidici, "MG iw 


mon rectius expediendum: . T ARUN 


ES Jolitudinen, Hinc ortum uocdsuss «55, fd tamen et 
ut nomen occurrit, Job. XVII, 15, "NU Y13 ad Jolitudinem in- 
| ferorum defienden ; vel, defceudetis offa mea, — 


I 2) velles, a- disjangendo et PONSMMD didi. Hinc voluerunt 


— ; [s 


non pauci. ; 
E offa dici tanquam ve&tes conie Incondita phzad is, reliquis. - 

que liiguis Orientalibus inaudita, Locus quem pro ea adferunt pri- 

marius job, XVIII, 13.  coedet velier tjur, comedet velfer cuiis ejus, 


. Cmonfirum. fane phrafis et portentuin ) perit mutatis pundis, Vide . 


* biblioth. Or. "T. VilI. P. 190. XiX. 189. 


4) : linum axylinurs, idem quod Aegyptio nomine tt , nec enim 
Your effe Wü et 13, ut moltis vifum, fed idem, vel hoc "argus 
mento fatis docuit Braunius de veflitu . facerdotem, quod . Mas. 
ubiin alteróloco tJt/ , in altero "3 habet. ^43 dicitur, tanquam, 
folutni , 3e. totum linteam,. purum linum, cum oppofi tione. ad ve. 
fles ex lino et lana confectas , Deuteron. XXII, ir. (Celfius T.I. 
^ hierobotaiiici p. P. $12. ex Arabico f bufjus , ortum putabat, Zain 

in Daleth.mutato : contia linguarum analogiam! Hebraeorum enm - 
Zain 


EN ELO 


N 


; 998 Dt. : , E i PU | T$Ys 


Zain Sy: iubens in Daleth. aut ó- mutant, non contra Hebras E 
aliorum. Zain in Daleth ). | | ] 
- s) fif majores vitir, im quor Jratim a fiesmmats expauditar. 

... À feparando ac dividendo dictos autumo. | : 
A. 6) vafer, fed fenfu. fequiore, jet. XVI, e €. XLIV, 24. &c; Et 
. hi a folitudine dicti, ac proprio vocabuli fignificatu eremitae. : fuilfe 


videntur , vaticinandi facultatem prae fe ferentes, | 


Pu 


cw 72 po URS 
Rede fianrrum verti certiffimo argumento eff enumeratio ; sietal- 
lorum, Num. XXXI, 22. Ezech. XXVII, x2.. Mirum videri poffit, 
Mofis jam tempore Midianitas ffeuxun habuiff ; fed tamen Anfpecto 
loco certum: cujus metalli cum duplex patria fit, Britannia, et Malacca 
Indiae, difpexerint alii, ex: utra Mofis tempore advectum fuerit, | De 


etymo quid aliis vifum fit, docet Simonis: equidem malim xo 


 conferre,pro alio fub yüturum, Jüccedanemm, a SE permutavit, quod .— 
pro argento, .colore fimillimo, fubfituebatur, p. Ls 


Semel in Jefaia pluraliter occurrit, e. Lag. ubi fafpicari poffis, 

- omnia viliora metalla intelligi , quibus argentum Redon  Jubflifuta 
utita dicam argento. Unus. qàidem codex, 252, fingulariter habet 

ay. fed vix videtur ex eo folo lectio. mutari E Pluralem in. 
^ . qominibus metallorum infolentiorem vitatui LXX xvóuov? verterunt, 

paraphraflice? an Arabismo defendendi, cui | Ves eft, profanare? — 
, Exempla fi fig gnificationis adícribo a patre meo collecta, quod Goli le. | 
xicon eam omifit, Exod. XX, 25. Eevit. XX, 3. XXI, 4 6. Adde 

verfiones cic Arabicas Gene. XLIX, 4. biblioth, Orient, 


T. XVI. P es ' 


u- 


(vx GR. pues 


(X92. du qeuxe UP SONIS x 20. X204. 


gui ierunt, Ergo. TM E 


nT "a "o forte et, gentia. 
: Moimiai bis obvio, Genef. H, 12. Nem. XI, ir r^ .quo- primarii 
"ex eruditis viri tantopere diffenferunt ; utfacere ac dubitare- aliis vide- 
. fetur fapientius, cum duae maxime ab. antiquis. tribuántar fi gnificitio- 
nes,. bdellii, et gemmae; mihi. quidem: dividénda videtur UMS 
Num. Xl, 7. certum prope et. exploratum hábeo; bdelliam . effe, màn. . | 


nae omnino f imile: .at de Genef. 1L £2. dubitandum | reor, mallemque ) 


gemmam, quam bdelliam, primo, , quod bdellium non tam eximium na- 
turae donum, ut ab ejus proventu laudari regionem verifimile fit, dein-. 
de, » quod in Arabia.colligitur ipisque noturi-erat Israelitis, neut ex- 
otiam quidem in Fegione extera deféribendar nominari dignum. .- 


Quod fapereft, in  claffes redigo veteres, in. quibus aliquid aucto. " 
xitatis- refidet, addens. passione Virorum nomina : qui in- i partes eo-- 


* 


X) jpfini nomen: retinent Onkelofus edis ó. Nr533 Syn utro- 

-^ bique, L»-o-2 (quod enim ia Polyglottis legitur, LsSoro 
manifeftum vitium eft, five librariorum, five editoris Gabrielis. Sio. : 
nitae, in talibus i innumeris depreheafi ) forte et Samaritanus Num. 

XI, in cujus verfione edita nüunc "943 legitur , nomen. linguis ori- 

E cebbds plene ig ienotum; fed fufpicor, fi codices diligentius . excuti- 

, antur, n13 (promifeue. enim literis Tj. et 1 Samaritani utuntur, 
. quin. et Genef. 2 2. duo codices eorum in textu noun habent) ait. i 
no13 repértum in, Hiergo ignorantiam ingenue profeffi videri- — 


: für, Jliiguis: enim eorum dome cus faiffe nomen vix. verifimile, 


cüm,-ut poftea videbimus ; ne Ephem qun intellexerit aut de 


724 


- " bdellio cogitant. — E | 
2) Bdellium habent, - Aquis; Symmachus, Theodoto Nu am, XL 


 Jefephas Ant, III, 1, 6. et Nuls utrobique, Pro rus facit con- , 


ES ues | | a cenfüs 


s 


' quo et referunt, quae füb'numero T. habeo, Svr i Mo2 « 


xU 


ind 
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cents: nóminum; maxime Gecondum Diofcoridem; qüem bdellium 
: [o vocare alii j jam monuerünt. Hanc quidem fententiam. fuam | 
.. fécit,. ornayitque, Celfus. T. T. p. 324-327. . - Caeterum nulla li n. 
Ne guarum cum Hebraica, cognatarum hoc nomen bdellii habet, ac ne 
derivationem - quidem probabilem fuppeditat: Arabibus ,bdellium | 


552923 


NO. ^Süfpicor- ergo bárbar um eff: fe, forte ex feptentrionalis Afi ae 


lingua advectitium, atque ab Abrahamo linguae quam nunc Hebrai- 
- cam: dicimus, illatuin, : A: Graecis illud repetere fas non eff, qui Nu 
potias ipfi ex Afia acceperunt. - | —- —- 


HA "ReiovoANoy fábent LXS. Num. XLca non. xecvtalldi: cui 


nulla cum: manna fimilitudo intercedit; fed gaciem, cui in. minora 


grana contufae, fi mile manna. Sic certe Ephraemus quoque Syrus 


".in hoc iplo: capite' obfcurum. vocabulum" Lo explicatu rus 
- adfcribit, de joras smobacime fg. ad/pe&iu. ut glacier, 
U fumta: interpretatione ex is XVI, I4. ubi 353 pruinam Syrus: : Ip 


verterat. Cry flàlluin tamen ex recentioribus opivit Relandus,- E 
4) Gemmam alii intelligunt ; ed aliialiam. "ArSexza i. e; cür- 
bunculum LXX. Genef, 2. Onkelos Nem; AL. eim berg. fum , 


Pod 


- Samaritani 5233. 'Sufpicor,,. beryllum ex foia confafione 1 cum 
C exft itiffe, — Cryftalluni Rafchi Num. Xf. habet, : alias, prout. 


ipfis lubuit g emis, quarum nulla mannae Exe 


$ Masa uterque utrobique vertit Arabs, (8 (84 347). quam P» 
fententiam dus fecit et defendit Bochartus T. 1H. hieroz. LhV c 1 
hoc maxime ductus argumento; quod margaritarum finus Perficu 
dives fit, ad quem, "audaci quidem conjectura. et magno errore, re- 
gionem -Chavilam; Genef, II, 12. memoratam, fitam fuiffe putat, - 


Eandem ob cauffam easdem i in partes ivit Huetius i in dif. de fitu pa- 
er PS PEE V |: EE TX E 


4 
2l 


E 5 E M DU Op oo —N20t£205 
| radi. — Addita: et. de iatio 2 DA fiparare; unde margaritae "idisse 
Ti nt; ut: Arabibus. cs ad et Látinis aumniones : fed i in- qua Chet. negl m 
gitur... . Miht- quidem" margaritae , . mannae diffi millimae ; vel hauc 
b db cauffa éifplicent; quod. 'alia jam habent. apud Hebraeos nomi. 
omar ac forte 'qui primi inter Judaeos hujus fententiae auctores-fue- 
ET. rnt; ge de margaritis. quidem fed. de gemmis gogpanit "p 
enim et mnargaritam - .et gemmam f guifica . 

2:6) Perobfcre Seniaritanus; oues 25, vertit, rbp38.. Hoc quid. 
'eft? funiculusne? ut Chaldaicum. Noo» qeniculomentuim, etSyriacum ^ j 
p fium iram? feriemne margaritarum filo innexarum 


à intellexit? Forte a ore jucis! Samaritano - Arabicae verfiones: darent, 


s f eas confulere liceret: - gum ILE 
| Varietatem forte. Jedlionis exfpedhes, dt^: pro-*: of tum ,z fed 
pulla gravior in hac voce occurrit , .néc illa, de quain bibl. Or. T. IX. 
P. 374. .conj jeceram- n713: : quirique. códices.i in, Genefi et tres m Nu 
zi meris plene habent, ry, duo Sámaritani i mn Gen. ünus n N um. pe 
. He no, verum. bàec nihil ad fententiam. D US ; 


-- 


wA "— py Me pde Tun FEDT OVE, DU *.u 
Sp. nomen, quin rimas, i.e. fiffaras et ruinofa aedium figni. 
ficet, nemo dubitabit., qui 2. Reg. XH 56 ur legerit. At de verbo 
A 3. aui Aeyophrg 2 Paral, XXII re$ non:ae eqüe- expedita, 
 Coccejus invefigart ; infpicere, vertit, ig ab eo rimas dici, quod. 
infpectiohem: -poftulent. Non nego, Syris, Chaldaeisque. (Arabes. 
. enim non habent) [5313 effe ; invéfligavit, fed verbum a nomine or- 
tum putem, ac proprie effe, rimari; indeque apud Syros et, dudica- 
70, atque AG. VAL $2 . proenntiare. Wurm. D. 
i "Haec. vero invefligandi et rimandi fignificatio loco Paralipomeno. 


rum rhinüs apta : fed alia potius, ipa quoque denominativa , fias 
e EE ps olx ruinas. 


- : E E , 


x 205: 208. aur $ pz - ym. ed e 


DEZ 


Se 
MÀ 


ruitamque epar art. Br quidem. Syris fi cnificat i in Padi ex quodi üe : foli 


ign 
lexico credatur, exempla adícribo,  Ephraemus in commentario ad 


; N 


2, Reg: XII. pro là 5 NES nt aequipollens ponit, EC 


JALcmr reparatio templi, ibidemque. de. Chrifto dicit, eum veniffe, 


^2? y 


ilie 
dX quc a-N o2 —— 02,5. 10. ad p cittidam e 


^ inflaurendam. domui di, perruptam. ", fub bfidenteni. . Syrus interpres 
pro"p"i3 pin 2 Reg. XII. pon ipfüm verbum :cum nomine uS ce. 


aut v. 7 [9E i52. oai. ——— Ü LA CV &on. re- 
 póratis f Sfuram: domus, idque Arabs ,. Syriaca vertens, » X reparar , 


^ et c, XXII, s. CrOna. infaurate, reddidit, Monuerat jam ex linguae 


patriae notitia "Theodoretus ad. 1 Reg. XII. - ubi LXX. nomen. Be. 


- ipfis non. intellectum ; retinuerunt, (yo guriieouci v2 Bédex) Bédew 
 kuASrop TOY iQgaeuévay EN» 5 AlSav 4 Segiizrei, — Ergo. 1 Paral. 


XXXIV, 10, verte, ad reparandum templum , praeeuntibus , Velgata, 


at infraurarent- Pug. et t LXX. émimueuice, 


E - inani aj. 


! Siae dubio fignificat: vactittii et inane, idem. quod n; collato 


Suc Uer pro «-g- vacuus fuit.. Concidit.: ergo quae mulis 


: placuit, Cocceji conjectura, ex uno loco Jef. XXXIV, r1. dudia;. n 
et 313 effe contrarium fundationis et. 2edificationis , et quidem 352 


pr oprie,. qttod uo; ad perpendiculum fit, feu , ut ipfe eloquitor, POPIH- 


fiam fundationis et. exftruftionis. .. Aegre. quidem haec phi lolophus. ad 


Genef. I, 2. transtulerit, quidque : ibi legat, intellexerit: at terram. Va-. 


cuam et L inanem, 16 . fine cda fuiffe, id intelligit; |/— 
CT á E gU i uw Q3. PÉIL $. xx po ve 
"SeDaols cum fit vis be apüd "Hebraeos: fiffiaendi- et Zerrendi., 


| ratio reddenda, cur Pf. Il, 5. in verfi one germanicai maledicere reddi - 
| B E 0000. Serm, 


uy 


—- 


pz EC S j EE N.208. 
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- deii, : Plerique ài, m "excandefeentia. 10 fertili i £01; nec didnie 


E rm: : E Arabi bus - -eftiriter alia, analedixit eb Deus ,. eaque f: Igai- 


ficatio parallelismo inerhbii praecedentis , loguetur ad ilo in ira iin, 
aptior. videbatur. .:Sed flatuant, ut. lobüerit, lectores, ] 


- Unum guonendum, "Aribemz qu ui os LXX fequitür, hic eo$--— u 


deferere, ác Vertere eead iegliget "T : ? Scholion effe vide. 


für, ex ipfis Fiébraicis pro Arabüm ufi intellectis fümtum, ye in. 
ter aa eft,- uos curare aligiem, f ibi ipfi rélinquire, ui uo vili faciat. 


- 


— 


Pu. j mens Job. XL, rg. 
5pm belluaim, quae Jobi ALS I$- 24. deficbitur, éléplianión: 


M ell, me quidem judice dubio caret: vide verfionem: gerrnanicain, 10- 
. asque ei adjectas, - n óm2 autem, quod: glucalis. numeri-eft, gene. 
risque feminini nomen elephauiir effe ;- de quo tot: pericopà fi ngo 


d ter; inque genere. mafculino. logsitir, (eg. O58"). veri diffimile, 


| ec ulla linguarum Orientalium elephantem Tmon3 vocat.- Mihi ergo 
| videtur nin jumenta vertendum. » Cc LXX 9eic: Chald. NY y3) 
E n pud quae feci ut fecuti var. Jautur, et poft ^q5y nome elephaz- 


; forte 5, éxcidiffe Vide bibl. Or. T. VIII. p. 221. 222. 


& nyon3, M pro B móre Ara abum pofito, raneffe credi itur no. 
men. màtürae itinerdimque fcriptoribus frequens, offa Wemuth (Mám- 


-— 


: gnuths- - Knochen) quo ingéntia offa magnae bellüae, elephantis alia-. 
rumque, -in Sibiria et Tutar frequeiter ex terra éffoífa, vocantur. Late - 


per eas: regiones, quae Indiae. ét Perfiáe afeptentrione funt, chrifliana me- 


.-dio aevo. ecclefi ajflaruit,: Syris dóctoribus et. Syriacisliteris ufa: hi qui. 
.dem potuerint. belluae. ignotae, - cujus. offa ibi effodiuntur,: ,nomenBe. 


hemoth ; in Syriaca verfi one Job. XL, 15. Tervatum,. Zoom indere, | 


ll- 


-Neà tame Ies certa; qui enim rbgrn: de: 'his retulerunt offibus 


P4 


m d IBS ea poe S nomen 


——- 


-€ 


/" Bore dyzidx wr UAOS ule s I £m 


E illos pane em fab menfa coll ligere. oe Do 


I 


T 
2 - 


nomen effs Scythicüm dicunt, etfi gnificate, belluam fa5 erra hahifantzm, - 


qualis ex fabulis aüttraditione: incolarum haec. rada nobis bellua .fuit. 
^ megollex.: Exod. XXIX;:20: &c-. Jud. L 6. 7. 
Inteliigo o quidém, üt folent, gollicei, -monendos tamen le&ores 


exifiimo, non tam uianimes j in hac verfione veteres effe, quam recen- 


- 


ER 


tiores; " Némpe iP MEL T" P x as 
1Y pom. habent Exod. XXIX, 20. &c. CAM et: Sernátita- 


nus, (1Y PT :q; d. cráff. "n carnofiamut: digitum ab. cs! ) Vulgata, 


Arabs uterque, Jud. 1, 6. 7. Arabs, ; àc forte NON vocabulo rà- 


Solet eodem. et Syrus referri, vírobique ito ponens: [ed hoc 
,in incer tis, rReg. XIL 10. enim: Ed pro minimo ' digito ponere 


^ videtar; qua Tue purfug fuil, aede dici: poterat, aeque ut poles 


u reliquis digitis brevior, RONCCNN- NS re 
2). Coutra. xen , extremitater manuum pedumque, utrobíque 


pA " ; P - T e i ; 
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"habent LXX, quod male ex Hebraici vocabuli fignificatione pro. . - 


/certà fuimta , , nulloque exemplo, ; pollicera vertere Bielius in lexico 
aufus eft. .Sic et jud. I Vulg.  Jümmitates, ac. multo et. clarius et 
faevius Chald. Too0p. falo: manuum fu fp, ut manus. pedesque 


ad telos u usque amputatae.fint, .. SU vi os c Ru 


| Veg linguae Orientales cum nomen non habéant, dittalis videri 
ptio poff: fed fuccurrit Arabica, mutato niodo N ia M gollitem eer 


et q I VOCaDS, quo e et nomine utrobique Arabici interpretes vfi 
Adde, fi'manus Tegibus captivis ien ad talos ab bí: iffae fuifí di non 


21 


pre LetXHL 3905. 0000 77 


um 


Ex Á ipfe Mofe ligüet, maculas afbas im cute s efi * ud fosguidar, 


pro v pra i05 a fiabendar, - No omen a | adhuc et rem in Arsbiaf duperefie do- 


E ) n V3 E uc 
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guit. Niebuhrius, - effe. autem : has pe spulas. innocentes, "falphari. du 
' atque etiam fponte. svanefcere, Vide. quae. ille  copiofius. de. ue 
 éxpofuit, quorum ope. Mofes : egregie illuftrabitur, defcripta in jure. 


' -Mofsico 1 T.iV. $. 210.:5.6;.. Nona; fplendore. dictae funt, ut aliqui. EN 


confinxerunt, -fefle enim .et: :Mofe. et Niebuhrio, minime. £pl lendent, 
' fed ab albedine: | Syris «n.n] albus fuit, quod : et de albedine le- 


: prof ponunt, ut Barhébraeus. de Abgaro, quem valt nigrum per anti- S^ 


(o phrafins dictum fuiffe, . quod totum corpus ejus. ja4—00. oa. *-0oLato 
Gon um album dii - OR LER. du dquwb 
TE T Na miravts 0 : Es SE E 
Copiofe « et fede diclis a Coccejo háec pauca addo H 
1) eam, quam fecundo loco pofuit, intrandi, fignifi icationem, 
. primam videri, ab eaque venire diétum. - Sic exigere. videtur fre. . 
quens oppófitio verborum N3 et Nut. Aet hiopibus. quoque eft, in- 
Éravel quin et Arabibus, ubi de ingrellü. in 221 "norte, ac 
"nde ponitur, ' ' ?98 e CUP quie 
- 2) in phrafi win "M3 bcidif Jii; proprie di di hofpitium 


Mi ingreffis ef, .ac forte aliquando et de ingreffu. in lectum: cónjuga- 


lem ad "TThetidem. aliquam cogitatum fuiffe, "collato: pr XIX; 6. 
ixi ON NS ingreffüs eff feminam ,^ de: viro pus itum coitum 
- figufiire, . in. vulgus notüni Addendum | doe 
3)NX zr fodaf pofitum; dedaii domum mar riti. Jof XV. 38555 
^uid i r4 Sicet Dan. XL. 6. filia vagis ufrei Nn. deducetur ad 
T$: dllum;;. "halonum. Anirabit,. Maxime. hoc facit ad fequens eodem in. 
verfu DN (fic. enim, ut olim fvadente vel potius cogente Lifio- 
ria "fingulariter pro plurali mex legenduni conjeceram,, quinde. à 
| cim codices Kenuicotti' exhibent): nian intrare ocius £831, THG- 
aifus. eft, . qui. eain domuum dedu £xif , leu, ut Latini brevius dicerent, 
| : cime gms. ET | T E PE 4) 


- 


us N-212; 213: "A NUT na. CINE LL M 


E m de populis integris is pofitam, E com E confiru&um, effe, 
' matr. imonia auuiua  tontéahere , -def.: XXill, 7 -: 2. Quod tamen .- 


NS Da non. transferendunr, "üt Judaei — "feqnaces. fecerunt, 
9.: cafiratos enim, 


x Et mm Da: N3 Deàtéro: ji AXI $i. 2. 3. 4 2 
"et vero quibus & totum mhembrom abfciffum, quis fanus legislator ju- 


UeEe conaubti cum "Teraeliticis femi nis: exfuat; omnino. connubio : ine- 
vs ptos? ER potíüs ibi; "jüra civ itatis adipifi. 


| Ww dijpitim., docir adaquationis. 


En js, RES gs et B hofpitium , nian 

E Jo font. 'lebrizius, - expliotirus Jos poetae , qui sz de fepoltu-- 
ra posit, j pex fj iae D pom 3t eH PAShS infrare feti, 

i e, in p bitum. deduxi eitii, dixe Quim eff hofpitium; , Hinc expli- 
c0, mutatis pundlis, vean fees. lectionem Genef, XXIV, 62. //aactr 
ON3 NUDO f2 N2. veuzrat. od hofpitieris fontis viventis videntis : nempe 

- fciendum hofpitia nocturna [or AA ue ). et paftorum et iter facientium, 


loca ad fontes effe , jaros in deu ubi adaquare j :umenta poffunt: J 
;. Con(trudtionem noflrae. fimi llimam M" 


" tale jam hofpitium ids viventis. . 
(fed : aliter E E in .Corano 


verbi ND cum nomine hofpitii 


E, 


'Sur. X, 93. [Se Be-— c dp G3 ! ái is inirare fid- 
gnus filios Leodir i venum .fofritiun, RES &efiam TIGE Bs Or. 
TeIXS p. 122. 193. 
P dE qs £ontemmert. b dd | 
 Nonradix vera, fed'ary2, fs erit,  coxtemfit, f, ortum vet boim, cujus 
et confirudtionem. cur - fervat. ;Nempe t 21] eft faperbir £, (forte a 
tumore ) hinc 9 na füperbivit illi, ed ut conflruunt. Arabes, conira 
illam (c8) contemiuere. ^ Uni tamen loco, Proverb. VI, 30. con- 


temnendi 5 gificatio vix fatis apta videtur : Coccej us ergo. ibi mallet; 
(gue "ui . 


sect : 
i . ee wo uS e 


z i Us Ya 


M 
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D o M MET cr cu E NE B.arparg 2: 


ignoin: Aia nom adf tust p vu, «quáé; conjectura mibi-non fatisfacit, pri 
: mo, /quod. omzino-furem: ignominia, adficere: folemus; deinde. quod 
. non eft. apta: oppofi tio ad iram. JImplocobi lem y -vindiflazque Jfudium Ver- 
fus 34. — DXX; eorumque. in Proverbiis affeclae , Syrüs,,. Chaldae- 
"u$, Aiabs, cU Dua , anizandum don-éffe , Yurari. furem | fame Je 
 Anülanfé : ex.mera ill conjectura, €ui mulla: fert Orientalium! inguarum 
fuppetias. . Quid fiz confenimert: hic fit,. on 1agui factrt-i Püsriam, id 
-om puzirz? Vide verfi onem noflram germanicam. " 
Cu. 05:98 RE XDV,I 19. job. XL, 20. (15) | 
7 ''Tn lóco: quidem Jobi nullà explicatio - fuécurtit- confvéa d melior; 
? quae pro m qroveutur pofitunr exiftimat , praeeuntibus' Chaldaeo et. 
. Vulgata; Atjef. XLIV.- vix fatis: apta fi gnificatio videtur, nec enim 
| proventum: feu fructum arboris adorabant, . Teuncum ligsi vertit "Vul. | 
gata, Syrus [Ie A-S idolum y ad rem quidem apte; fed nülla | orien- 
talium linguarum. facem praeferente: LXX cum vocabulum. non intel ; 
ligeents pronomen avro fubftituerunt,. | | | 
Mihi quideni i in mentem venit, effe 3 Chaldaeorain, Dan. v 


DOS. Syrorum, E Arabum, menfem, animam. Assiibns nd 
des. Qus. £T , anima y - Syrusque permültis locis Hebr. 2 ubi. ani. 
auum fi guificat, ES reddidit; ut Exod. VII, 23. IX, 21. 1 Sam, IV, 
20. 5; Sam, XIII; 20. XIX, 19. |Sicerit contemtim dictum, animam 
ligni, vel, uentenz figneam. adorabo, B e. lignum mente carens, acfi-- 
mentem haberet,  Deusque effet, — — Codex quidem 76 hic 1 "u EE 
tof igni habet , incertum, m utrum ex compeüdio. Irriptignis ili f iolito, 
an ex. aun 10 s. quod ^2. pet. zh  interpretabatur,... ECERT 
ISNCEEY . ma menfir óffavus, Novemb. I Reg. VL 4g. - ; : 

i Novembn no(iro, quatenus. in menfibus lunaribus T. pote, fe. 


die : Knoeer commentationem. de menfibus Hebr. $. [s 2H nomen . 
"EBOeE 
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habet a 553 fndere; quod Novembri pluviae i in Palaeflina. incipiunt ; | 
quod enim: Chaldaeus,,. ad ur referens, RD2NN 2 qus collcBiouem | 
fem verüt, Novembri non aptum. Bo. wu LE 


E bi jus i.e, finum alium. ! E 

| Synonyma fanf wuec qi, fed illud, Aegyptium. lini xylini 
iomen, antiquam, atque a Mofe ufarpatam;, hoc, ante exfilium Ba- 
bylonicum non obvium, primus quippe eo ufus Ezechiel, qài ipfe in- 


exfilio fcripfit, Phoenicium nomen puto, cumque merce ipfa adGrae- . | 


cos migraffe, - Ab albedine dictam byflum arbitror, collato Arabico. | 


as ar albus, tandidais. Vide Forfleri (fed. qui Aegyptium. putat) 
. librum de $rdos et noftram bibliothecam Orient. T. X. p. 183- 18m 


pa cum duri "pa repentinum pur 
— Verbum [x funt, qui omittunt, atque fub Di3 quaeri jubent; 
aut, qui idem cum DD2 fignificare flatuunt, ex frequente verborum 
med, rad, geminatae et 287 rad. Vau quiefcentis permutatione, His 
lübens concedo, - m. 

1) pleraque | loca, quae pro pa citantur, dubia effe, ut ef. | 
XXIV, 1. 3. (ubi ipfe quidem i in verfione germanica 'bpa3 praétuli, 
— fvadente ferie orationis, et verfus primi ipfa conftrudtione, fequens 
-enim 1053. eft perucuymuns mo et diy sca exifiiman- " 
'danr videtur.) | — P e 
(2) fieri pofle ; ut utrumque verbum déem fit natalibus et fh gnifi- 
| catione, atque adeo ^ B xe ue opes UR ME | 
8) veteres hanc fententiam -— LXX enim, Chaldaeus, z ! 
Volga, Nahum. II, 3. 11. eodem modo 533 etD52 vertunt. — 
T Arabia tamen, cum p13 C G Us) habeat, eique. fuam a Dp3 
— diverfam: fignificationem tribuat , uni loco, in quo fine dubio deriva. 

E » E» WD. A MEME ta 


B dé» , tl | m | E LN pU z Ó 2 UN. 217. 


do 


ES verbi. 3 occurrurit; Na! hum.- Ibn ;sptiff imam; : nüllam caus. 


' fam video; cur. non. haec fua: et propria fignificatio. fit. praeferenda, 


Arabibus quidem, verbum eft, ut docet Golius,  tontigit alicui malum, 


z ^ Boc fenfu , funBir viribus infültarunt. vel occider: "uni aliquem , corrupta 


£ 


s Eu. et &ÉGG calamitas, - 


I 


^ gun evolve unicum, quem .certum dixi locum , Nah. I, HI. 

| ism y no 2i apti iffima erit fi ignificatio, maxime, fi mutatis punctis 

U^ d : Apes Tpà3 *efferas;. infortunium pofl infortunium , aut, fi fortius 
| vocabulum. praeplacet, tülamitar poft cálamitatem: tanta: celeritáte ad- 


.- verfi cafus fe infequuntur, ut vitari nequeant, atque fic recte f fequitur, 
et patefatfa 1. e. capta gh urbc Compara. reliquas veterum. verfiones, | 
uei Lxx. Suy va'yucs Ae EY OUT IVA OS Vulg. diff Tpata eff ( male de urbe E 
X TS dictum ). ei füfa. Syri, concitata et dejeta, (nullo: ;philologiae prae- 
x AN - — -XWidioy Chaldaei, direpta eff (quod male ante captam orbem ponitur) n 


. videbis, eam quam ex Arabia attuli nominis interpretationem praeftare, 


Ex Dejef. XXIV, 3. yw [9 pi ambigere me dixi, ad utram 
ET referendum fit, maxime cum quatuor codices Kennicottiani 
fine.Vau liabeant, 3r) p2r3. — Nec tamen vel huic loco inepta in- 

dr fortunii fignificatio, licet altera evacuandi (7353) aptior: fuerahtque 


Ns; GS n acto perdendo perdetur. terra, 


he er BARE etiam (i velis mutatis punctis huc referri T XIX, 3 "p 


| 2" Jo T. .— Arabibus C. inter alia eit, diffidium i: pos 
.7 5 5 Bes ergo vertere, diffdebit I [pirifur dhegupti in medio eju; , quod hifto. - 
E iae egregie concinit, unde et in n verfi lone. germanica praetuli, Vide no. 


fas - 


. et tranfitive, salo adfecit , adortus eff ex nfi diis, cirumdedit , idque. 


f T0, gerit, in, quinta, ethale incidit grigi malum, indeque. AM- | 


ex veteribus qui ita acciperent, LXX. Q3sez GDvoícera,, etSyrus, —— 


s 


XI ML NI MAN Wu LA E 


tas ad fef XIX, x.- * Locus. tamen non certus triplicem pro triplici 
punclatione. fententiam admittens. 


(OXUAX areftere, obmuteftert , doe; MORBEL 0 

. Verbo t^^ pudoris, V2» ficcitatir fig guificationem tribuere lexi- . 
cographi folent, recte quidem, frequentiorem ufum fi fpectes, re ta- 

men ipfa et natalibus utrumque verbum idem, ut faepe verba primae - | 

rad. fod. et mediae rad, Vau quiefcentis. Infi: gni argumento efl conju- 
gatio Hiphil, quae a t3 facit, apawn pudefacere, 2, Sam. XIX, 6. 

Jerem. IT, 26. VI, I VIII, 9. &c. &c. quin et Arabibus membrarf n 


pudendum pou dicitur. " 


QSER confveta. lectione v^3 etiam in xl pro. ariftert , exi (ccavi 
ponitur, "Hof. XIIL,.15. YWpt Vc exerefiet fiaturigo £jur: exem. 


, plum tamen non plane certam, . octodecim. codicibus Kennicottianis 


vl habentibus , quod poffit ut ipfa radix. VE" efferri, : 


— Arabibus QM in quarta conjugatione inter alia eft, ut ita dá W^ 
cam, exarefcere fecit verba, Caruerunt ei verba, defecit ei oratio) 
i e. fatuit, verbum au alfuu fecit. A filentio dicitur pudor, prope at. 
tonitus ille, qui haeret, nec verbum refpondere potefi: Syris v^ eft 


a R . quod ipfum verbum, Arabibus quoque ufi tatum, 3, 


interpretantur AISDUE. lexicographi, "attonitus , menie turbafur fiit; 


obffupuit, et Ca ffapor. Matth. VII, 28. et Marc. L 27. 29i ex- 
AG, gm | X3 obffupuerunt ozmnes. Sur. HI, 260. difputatori contra. | 
fidem verba facienti refponderat Abrahamus, Deus fole ab Oriente ori 


L i facit, füc £u illic t oriri ab Occidente, p cEOUI V MC ef ob. 


.auutuif, qui veritatem.  aegabat. Hinc jam et liquet, quomodo ad 


pudoris notionem devenerint Hebraei, non ab erabefcendo; fed ob. 
Dx NE X3 mate. 


GEM ol UNUS [- aquo Xni 220.221. 


B dnitesendo, didis nec ns. modo, fed et Hiphil trs. pudefa- EST 


Blur eft, fi gnificet, aliis"male fubintelligentibus SESE ( pudefzcit): de. 


! . nique quam. bene et- apte Vulgata-t7)3 multoties vertat, confundi. Sed 
» qucd. potiflimum eft, lucem hinc accipit lócus obfcurior, Jud. IIl; 24. 


exfpeBlarunt. UYa "IP arque dum anuo perturbarentur , .i e. fufpecta 


ilis res. videretur , "ubi non pudorem, fed ampla denotat: itemque, 


E Reg. JL, 17. urgübant illud v2 "E. donec son amplius igemrqun ! 


feu, üt bene vertit Vulgata, donec adguiefees et. 


Lr Exod; XXXI, r. Jud. V, 28. Uv2 fine dubio eft,  dorari, far- | 


daro Volunt. moram diclant, quod pudefaciat exfpéctantes : ego ^. 


mallem; five a | ffupore, five, a filentio pro quiete pofito. . Syris qui. 


2 dein. 22-5; omiffum Jexicogrsphis s vocabulum, quier, chreftomath, 


Pee (98e "Pus 


/ 


E nva idoli, Baal. 
N-. Baale i in nominibis propriis, ub y2w et nv2*, brise 

et CGNUDU"N, Aman et QT Zz15 poni folet, . Etymón. fe duplex - 
offert, pudendum idolum, et mubum idolum, incerto, utrum. n praefe. 

rendum. * ee [aem Bored | 
NE Nj2 T XVIII, 2. 7. 


" Varias - explicationes lexicographorum et interpretum, collegi, 


A 


[dn in adperíd T. XiV. biblioth. Or. p. 27-29. quae omnes cum. allitera." 
"tionibus nitantur, fufpediam mihi radicem oftendi, matatisque pundis 
legendum videri 373. Vide ergo quae fub ,N3 adieram,. 


"BE3 Ezech. I, 14. Jparfo. | 
; Vateblua obfcariffimum, quod male defcriptum fafpicari pofíis S. 
 Fülnen fatis conflanter vertunt, Chald. Aquila, Symmachus, Vulg. 


| Arabs. - Sic quidem pan legendum videretur, verum Hebraeis. m 


1 literae non fint ita figura fimiles ,- ut perratari à librariis poffint: 


| Cer tum 


N 
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certum praeterea, Symmachüm jam per- Zain legiffe, ignotum. VOCa- 
bulum. graecis literis fcribentem ; cx Jdes ToU DN Hieronymus in 


| onomaftico, (T. IL p. 154.) habet, Zfdonibezek, domiumus fulms TTE 


fed id ex hoc ipfo Ezechielis: loco fumtum.. . Syrus pene harmonice; 
fed una litera minus , hàbet Lan dors ui adfptfus fatis, forte 
et ipfe falmen intelligens, Sap. V, 22. enim lÀ-a 1 fece,  pofüit, 
Ubi in Graecis fulniina memorantur. Qgaeri ergo poffit, noftrumne 
pa falfum, atque ex duplici ] lectione j3 fax, et pa filnen. a libra- 
riis conflatum fit: nifi melius quid fuppeteret. 


Rabbini, ut ex Rafchio difcimus, di ifpergendi vim olim nomini - 


apebants in quo: illos. non polfum non laudare, habet enimi eam 
omnino apud Syros, quibus eet-2 difperff, et Loro frafuni eft, 
- atque apud "Thalmudicos , de quibus vide Buxtorfium . a] 283. 284. 


Quin et Arabibus (34-3 eft fpargere, e. g. femen. in agrum. - Haud. 


vero bene hanc fig gnificationem loco Ezechielis aptabant : volebant enim 
pin nNWZD 5 effe, ui cui quir faeces fm. rejeanea olivar nnm m caii 
guit fpargit quae facile Jm FOE did airs afieadentem e 


deftendentem. 


.. Mihi quidem ex hoc ipfo verbo Syriaco, Arabico; "Thalmudico, . 
$T eft, /par ffo, quae müllo ordime fieri viditur ,. hac totius commatis - 


| fententia: animalia auttu ultro cit: roue currebant , sulla cería lege, ui 


- adfpeBhum praeberent rei fime confi flio- [par fae. — — In fulminis au. 


tem notione fi manere flatutum fit, erunt fulmina pa m mullo or dine 
feat. " feque intercipientia. P2 ss ^ 
SU". n2 avarus ; fait, A affidivit. | Ar c" 


OMEG Arabihos, aUas fuit, at ex Golio notom,: Vide exem-. 


E in Corano Sur; IE, 175. 176. IX, 77. Cubi et habes conflrudiio. 


EL . ^ men. 


NV -— 


hJ 


166. "00 € ES DOE E x N.222. 


La d Y . Ld 


nem cum Be, ds iG Proptie ef; prohibere 2b alio, Ge- - 


nef. XXL 6. quod notandum " confitudionem Sar. XLVIL 40. 


dos u-5 Mx EI Me 9-55 qui- avarus eje in.- 


poem pro via dei opibus, prólilut a fe ipfo, enpe lucrum inde - 


 futiram., M. xis. Je o eL E Em M 


» s b - 


Ex Mis avaritiae fi enificatione lucet Cthib Proverb. XX, 5r. hat 


codices liceret , particulam. negandi praemittere , auia illorum mug fü- 
| füidisbat ; " -m3 (N3) *wz5 0m atque etiam anima mea (neuti- 
- quam) femax fuz illorum : folent.enim Arabes Sus et de his quos 


- valde amamus ponere, utin Proverbio, s i o3. 


P polos nnnm Jfordida avaritia colleBa in Jine qon benidiffa eff.  AtC 
alteri loco, Zachar. XI, 8. fignificatio ita inepta, ut malle, modo per. 


. fübolis avari fanz , e£ pro ea foliciti. Contra, quae a recentioribus re- 


cepta eft, fignificatio fa/fidiendi, ita loco apta, ut falvam cupiam, licet. 
folus eam ex veteribus Chaldaeus praeiverit; De lecüiione adeo dubi- 


tavi, venitque dn mentem, De an foflidivit , A92 neglexit CArab. 
3), fed nihil j in.codicibus Keanicottianis varietatis; In Syriaca 
'qiides lingaa [RES effe dicitür, maufzanr, , fomachi f füffidio fabo- 


does nullo addito exemplo, auctoritati timeo; maxime cum hoc ipfo x 
in loco Sjius non modo. S sz. nón ponat, fed ne intellexiffe qui- 


sdeir verbum Hebraicim videatur, quod vertit, datrarunt contra Hit. 
. Donec ergo verbi Syriaci exerüple adferantur, iterum ad Arabiain con- 


e 


 Füllf: velim. verum effe, fed Ferrarii, quem folum teftem: citat Caffel. . 


eÉ 
' 


- fagio, cui d eft, valide impellere? a propellendo et repéllendo 


idiom dici. potüerit, quod ipfe meriibror um parallelisms requirit, 


k : ) ] 
nm 
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. n» avat LR Penax. 
Ex varia [leone occurrit Job. XX, 18. ubi pro 53 xl codi- 


ces Kennicotiiani, (forte. et-duo alii dubii) n2 habent. Tn ef- | 


ferendum cefeae idemque f fig TR quod Arbicdat T ata- - 


ras, denax: avarus di copidusque mercafurat 2 fed mon gt yfrabit 
, eam. | T 

nn explor ator nilalli Jerem. VI, 27. de 
Ante omnia notandus error recentiorum C*) tantum non omniuns, 
qui hoc et fequentia nomind fà3T2, [072 Jfpeculoin aut fpeculatorem ver. 
tunt, non ufu aliquo linguae, (ed. ex etymo male intellecto: Verbum 


qma eft, explovart, verum non eminus atque ex fpecula, fed explo. 


sare c pr obare metalla: at latinae linguae ambigiiitas, latius explor ati- 
'di verbo utentis, fraudi fuit viris, quod mirere, dodciffimis. 
* Pejus tamen his Venema lapidem. Lyüium intellexit, mira imagi. 


num compolitione: dedi 1e Tapiop Li gain. im populo- feo , in. muti 


"uento pratftéio. 
. Mihi quidem nna eft, saplorator metalli, ut jam antiqui verte- 


[ » , 


sunt, LXX. - doxipeeo viv , Vulg. qrobatorem , Syr. Do-»—-2. De 


" "E31 , neillud meze explicationi opponas , vide infra fub rad. "2 í 


Efféo illud "ESO fpe&lator , explorator. 


nna Jef. XXIII, 13. manfio Notus 


* 


Veteres ita in vertendo difcordes, ut quem fequare non adpare 


:LSX omittunt, Chaldaeis NITI Hab quod /i petias interpretantur, 
/ - T heo- 


(9) etenim pleiisque haec fi gnificatio incognita, nifi quod pro ea citari 
polit Chaldaeus, jet. XXIII, E NnDYND vertens; quod volunt fge- 


clas effe; ipfam: hoc vocabulum dubium, nufpiam alibi pro (pecu- ] 


..Ja, fed sliis fignificationibus pofitum. Vide illud in Buxtorfi lex. 
Munimentum, caftellum, . plares vertunt, fed caftellum ac fpécule 
non funt idem. ^ — 


.168. 7 "EE omm DNO 0000 K22&2»voC 


"Theodotion Bow ( minimenta) . Sus. trobufior, Syms, vaphra- 
| tor 6j. Hoc quidem etymo , non filo orationis aptum. ! 
M - Licetrie i in fübfidium: vocare, quod. ad. fequens. vocabnlum. confe: | 


: rendum omnino videtur, A m manfio Zr abum. campoftritm (Be-. 


duinorum) a (J jmd arena, accumulata; - Sic fententia : Affyrise,. re.. - 


ges confiftere faterunt Nomadum caffra, i.e. populo vago ante et erra- 


. tico flabiles fedes mon dederunt. Sequutus hos fum i in verfione 
gerinanica,- EM Mr x | "AT 


qma Nouadani fistio Jef XXXIL, 14. — ] 
E véro ó.msjor: etim: difcordia, ut certum fit veteres aut aliter 


: legife, "aut ignotum vocabulum . conj jecturis tentaffe, Fi ito LXX i in- 


terpretantur (ote yn legentes), pervefligata Chaldaeus,  qultherrisa 


- aedi ificia Syrus,  palpitationim Vulgata, Judaei Hieronymi tempore no- 


men. proprium. effe turris alicujus Hierofolymitanae fingebant. . 


n3 Omnia clara, ea figuificatione fumta ; quam ad praecedens voca. . 


bulum attuli urbs. MD olim fuerat nunc erit elitur e Nomadi i10 


Burui. mau... C. MEC 


PIS 


E ^n3 adfjexit, obffapuit,, digit pua mul &c. * 


Eligendi fi guificatio, . verbo ufi tatiffima ,. certa et omnibus nota:- 
féd ne con(lrudlionis quidem : rationem reddere licet, nifi fcias, unde - 0 
. illa fluxerit. EN er ur : 5 M" 


p Syris Ex-5. eft, indes fed €€— Á fumfam, fpéflare, 
gerere, rete videre : e; g. Ad. XXVIII, 26. Bésorres [A^évyare , 


xo cu M E 8, QA (i Qus Matth: VII, 3 3. eur aute vidis 


«(C Caf 1», Gr. Paésras ) "E ifhucam i in oculo ud fui, e frabem ino 


| 9 p 


] orulo fuo PI 9 [t 11011 anititdvertis Gr. eU Rar atyocis, Hinc : 


df 


i Arabibus. DEC attoulfüs fit, Jinpit, fire t terrore, five lseiia: 


-— 


obfervant, invidentes alienae felicitati 


o Naazinh o0 Du QNSE, tus oí d 


fere ut. Gras Bespldee primo. ef adpicere, a Sedfouar,. c deinde.mi. - 
E rari, . Ab admiratione:, 'et intuitu in uno Biaerente, Hebraeis eít, efi. 
| gent, unde et explicanda copftruétio cum Beth; 33 3 proprie, ffa- 


puit im eo, aliquando et cum 59, ut Job. XXXVI, 2r. n y DE 


J3yn nn foc euim ( peccatum) pr atfery miferiae, 


E oT . Caeterum et pun his fi igaificationibus in Hebraico. codice 4 OCccur. ' 
rit, ut i 
| 1) vider, di iier ob. XXXIV, 3; ju 339 T3 - - jficiome 
nolis, cujus loco in fequente membro eft, 3*3 ny. N 
| 2) Spiflarz ad metalla quoque t transferri- poteft, ut in Ovidiano: | 
- illo, fülvum fpeBlatur in ignibur aurum: quod: quidem: Syris in ver-.- 
- bo j2»-9 ufitatiff imum. I Petr. L 7. ubi. fides aüro in igne proba- 
to comparatur , seas caen: [re doxiuior T/S zÍoTE- 


G$ Jud: IV, 12. 77 Trugoiei reos erigi oo vy. yevopévg, fed: 

inverfo verborum ordine, . X 3 cso Q-A — MEE MENS 
E om (arae A Sg, Hine pro na ponere. Syrus inter. - 

pres fol et, ut Job. XXIH, ro. L5o? - MEM exploravit 22 : 
 abaurum, ub et verbum retinuit Arabs, NX G-— ELS 


| CA-AOU |-- Sic j jam manifeíle ponitur in Hebraicis, Jet XLVIIL 


^ qo. Jy 133 Tm non, ut Coccejus volebat, argutias admi- 


Ícens,- elegi , fed, exploravi.£e in catitio H" feri iae. 
Jam et intelliges, quid fpeclantes LXX. v5"3 [995 3n " Prov, 
III, 31. verterint, n Qoo; TOS édeue av TcU. Quibus aliquid" 
pulcrum e£ magnum videtur, Ahi illi adftupent, mE. oculis 


«3 et n3 intonf (deranter agit, ed oiu 7. 
De telis, fine mente per lufum fparfi s Proverb. XII, 18. de ver- 


. bis imprudenter effufis Lev. V. V, 4 : CVI, 3 3. posi, fine- varietate 


lectio- 


"Arabibus ütroque modo firiptiià, LES et Cha poo 


B Sacogitan nptiam dictam gis 


| fravit, ande. 


E D B | omes x mA 707 N.223.230. 


- 


Sedionis Leu: 2 E Pt. i66. pe Aleph. Prov; Y2. per Hé s fcfiptam: * 


J 


y fardis 


— : 
zatem. et BroOx z indicat: fufpicor. érgo, a / uw t. forordia Hebraeis 
: DN So 


dO folet cum E ét bs, unde Raeriat: 'ex prima si-verbi 


E effe, uniti: boc vero. conjecturale, .nec linguarum cogustartir (ii 


füábilitum. - : "Arabibus potius CSyri, enim verbo: carent) * Es. eft, 


: onjecit i fn faciem, prom , 1e unde et Deut, XXV, 2. de eo, qui Ner. 
TN berandus humi proftemiur,. pro "en ponitur) item dfi pinum. pro. 


rifapinus. Ergo A3 n3 potius ex 


.etyrno erit, five; tonjecit fd. Daimeras. turasque. faar, five intranfitive | 
'aut peífive. accepto. verbo, conjeBus dii Deum, tüfüpitu: que 


- 


Dto intabtit.... 2s 7 uos " 


/. Unicus locus. eft, "cui. tonic verbi. á ignifiéati v vix c ftis apta vi- 
detur, Jerem. XIL s. £ im terra patata, n3. DN. confidis , 4.6, 0. 


510 niti &5: praecedentis enim. membri analogia alia omnia pofcere 
: videbatur , üt vel Clerieo i inméntem venerit, . mutare lediionem,, N5 


nos HOT nf dis, quam. conjecturam nu las-.nec codex. firmat nec. 


. verfio antiqua. Forte alia verbi interpretatione füccurrere. póffis, illo . 


in prima fi ignificatione. accepto z. - Um ra pacata Kf profferneris A. €. las. 


: beris, radirz | mec tamen aufus fom, in verfione Germanica: eam » fequi, 


RUPES. mno» valles. Job. KI, & E 3 
Wo Aeydgetor quod plerique fiduciam doterpretantor, ego 


| malim, valles, in- quibus Nomades caftra habent, ob parallelismum . 


práecedentis meribri, N [empe a jasndo, e. x3 plur. 


1 E - i 
ee voller dint, | sla maxime, ín uibus plaviae tempore aqua. 


Pd . ' SUE " 
4 7 ipee flaguat, 


Pbd ! : 2 s 


mex covfjas P IG p - jac 


.ON.231.232..— nnens- umm cs vi c 


42 2; z 


fugit, désique' t x z4hy plor Bade ems: 


non paludes modo, fed. eS vilis fi gnificans, e e.g.in cermine Gafiri 
p. 48. cüreflomatbiae in illos. dirdius a mtcr gladii 1, ; Amis ee 
! die i aci i i allo Sach : 


z9 Drs N melones , iud Nm. XI, $e UU fld 


"Vide omnino Celfium P. 1. hieróbotanici p.356- 382. copia us 


reliqui de:hoc vocabulo agentem. "Tredecim codices Hebr. plene fcri- 
bunt DUTÉSN; Samatitani quatuor * Lee omiffo, onus, ut Ara- 
bes Eo dicunt. | " 2 ' 
Caeterum unum adhuc in Celfio: dc FM - quod. Zatticas Aegs- 
gi non-ex xeflibus defccipfit; t; videtur énim eàs.a: melonibus difiingue-- 
re, qui ipfe Aegyptum adit Wanslébius.. p. 58. diari germanici, 
quod manufcriptam habet bibliotheca noftéa.a icademica: y" ypten. ha 
o—v—beerlche "Batticht dn Ftalisni 1707 cucumieri genamnt, run 
day Art and Gefilimoks Aelonenu;: Gurkén &c.: Hunc deccm utinam 


D in Aegypto degens. farciat!- 


us Foerunt, qui nomen a. qe dudum putarent, quod n melones 


ds jaceant: id quidem Celfio p. 3 magnoperé difplicuit, quod 
verbum. per . ; melonum nomen 2 pet » fcribatur, mihi 
tamen. P. verifimile videri non diffiteor, c raro euim verba 
er e . fcripta i idem Arabibus ügnificant. Reliqua, a fecuritate 


et intoxio "e(u duda etyma, quae p. 319. refutavit, peu abdicanda. 
RES E 


raped Genef. XLIII, 10. piflacia..- 


ferunt, primo, piftacia i in dotibus fuiffe. Palaeftinae, deinde. veterum 


| Ex reliquis. m iun verifimillima; quam ut certam fu... 
amunt, ornantque, "Bochartus in. geogt. S. P.H. libr. IL cap. IO. et Cel. ' 
. fius in hierobot. T.L p. 24- 27-1? acia intelligentes. Argámenta ad- 


E |o tet n E 4 b ! | non 


— 


E 
^a 


OMA L0 5.0 cUm Gas C foe aga, 


.non paucos, : ita vertére, qui FE unanimes, effent; dobind defineremus ; 
at. cum difzordes videantur,"  nominisque Ove fi ignificatio ex Orien- 


talium dialectorum nulla confirmetur , fob. "s rádicalibus arboris. no- 
mien non habentium, minus. quidem adhijc fententia certà, quam et 
his vifa eft dümviris isa affedis, - ES forte wh nos do verum. - 


- deducet dubitatio; V esp m Mud quce cun mu 


Ergo Celfius. pro o-piffaciis état; iCut recehtiores - omittam ; "impe- 
^ dimento potius quam adjumento: futuros, Anglum; Perfam; p 


| pm verfionis Syriacae in Polygl. nullius illam: prt) | 


1) Samáritannm SUSIPEETON 
..6) -Arabem Samaritanorum, dene ie Rec ege D d 
. 8) Arabem Erpenii, Có habentes NU per 'conjedtu- 
.. ram mutat in X az. ' Ego. malle, p EX pd Itum, 
..B.more Arabum ut M adpella: o ^ o e | fH. 
At hae auctoritates valde videntur dis f illis. o obponás; qui- fee. 
 binthum i i. e. terebinthi nuces. intellexerunt, ' 1) LXX. 2y Vulgatàm. et 
"Hieronymum 3) Syrum 4) Arabem Polygl. Hi vero" mihi in ea fuiffe 


videntur fenteütia, . ]p3 Hebraeis idem effe, quod. Chaldaeis; Syris 
o 25 
"Arabibus NDS. Li-8-5, B3. tertbintkus Me et N pug | 


to. | GVide p. P. 157. de na» ACE x - 


. fam tentemus inter vitroiqae concordiam, Arbor picta POR 


A^ 


(latino: enim nomine caret) ipfa ad. .terebinthorum genus refertar: 
quid fi ergo et hi de piftaciis- cogitarint, fitque Q'3523 et NDUY ex 


" uno flemmate, ita tanien fi ignificationibus divifis, ut Hebraei , qui fu- 


um terebintho. ac proprium nomen now habent, D'302 de. folis dfur- 
pariat piflaciis , frudiu?.— — Sic quidem peribit, Bochartianum ety- 
mon,.a j23, ventre, .qui tribui piflaciis poffit. | Quaerere vero liceat, 
nibus nücibus. venter tribui Begg ut ab illo [olo piftacia- dicantur? 


M " E ] E * eI Exod 


Nana. omo cmo mr o0 07 aH 


" ny declaratio oraculum; 
| Sic ; puadindum fufpicor Dan. IX,.22,non T1272 ? quod. nimis lan- 


TO 


PT 


guet otiaturque.- m erit idem quod equentifimum Arabibus ACALA-S 


- 


r/ iffinBla declaratio, centies centiesque- in Corano de- oraculis didus 
obviüm. |Sic vertes: intelligere D p declaratione, i. e. clarum : 


mihi attulit. oracalum.. . Vide; et Dan. X, 1. 
c2 folstus. eft. BE x 
Verbum i in codice maforethico, ut. .pundis inftructus eft, non oc- 


currit: at fafpicor; PÍ LXVIIL s. Je XXVL 4. ita.pro. 72 legen- 
dum; 3 enim. praefixum: aut plane otiofum. ineptumque et, (ünde et 


- critici ei in Jefaia dicam fcripferunt) aut eft 3 effentiae Arabum, -varis- 


fimo exemplo. ante fubjedtum pofitum, et quidem bis ante folam "no^ 


men m, nullumque praeterea, Vide bibliothecam Orieritalem T.XIL 
p. 165: 167.. grammaticamque Arabicam pP. 221. editionis: fecundae. 
T2 idem erit, quod Syriacum La.2 folatus ef, quo^ in verbo: pau- 
cisque aliis Olaph gutturale effe, atque He Mappicato Hebraeorüm re- 
fpondere "docent grammatici. Apta utriqué loco fignificatio; Pí.-68.. 


 folatio eff nomen. ejus , XE corani. »ilo, et et eh 26. feiario s Vus 


91, gura acterüa. PEL AE. Tapa 
2 | | m3. arbi, Fegio. | 

Syriacum han E») urbem fignificat, sioniinibusque urbium prae- - 
ponitür. - 4r fagera, alias: — vel. qai pag. g. chreftom. | 
Syr. E Aca cies "metropolis Huziftanae d-s-X plerum. 
que : cm dco &c. &c. .2) regiontti "ut, adventus Türisoritia Z 


[I DRE dn diti ionem Romanorum. Affem.. bibl Or. p E 


H 165. bee A2. ditio. Perfarum. Hoc fenfu « zt p 


Ed 8 TEPMR C ) regio" 


1e 


di 


- 


dz D L* "I uUN A30 5597 


regionum. praep Ponitur, e$ $. x dom i. -ftgio iai, - 

| fífio Garitaea , (ia NenórAQyre Y — e Pon ITuoN- 
"rumque ef in Hebraismum receptüm: (licet. rarius) nbi de re- 
gionibus urbibusve $ rorum et Affyriorum fermo.  Arbela; : (urbs an. 
gio incertum) Hof. X, 14. UONZON r'2, regio Eden i in Syria Ainos 
Ü ^ ra ma. — Idem: et £ft in libro Chldaizdnte Neliem. Xi EA 
» ubi: 2 regione Palzeflinag fero, YA nh TUA) Xon 4 ma5 ex 


rigits Gigs, agvirgue Cebas. ue | " 


* 


m3 cum dpa. tU et: "2. 
YN erbüm IMS. p peraotfavit, dezominativàm à nma. quod noctem 
domi agere Tolemus, Chaldaeis , ' Syris, Acabibus: "ufi uad Hrs 4e. 


MN 


P2 ia Hebraico quidem codice non occur; at nomina ex TM 
| Qrta hábere videtur: EP | : d 
nop "p Jet.. V, 6. docus pernoBationis i [: dm quo. greges per- 
"moy ES et. Chaldaeis Syrisque ND3E et 12075. noBurnum 

-^. eft. hofpifünmi -Eodem. et retulerim jef. VII, 19. ita ut mom "5n 


int, valles in. qui&gs greger pertoBant , n. his eni im: maxima inu- | 
farum: copia effe folet. ^ Cum tamen ibi me zl Jodaeis pundistum. 


"d E et ad zn relatum fit, de n2 etiam infra agam, ^ 


| 2) fob. XXXVIII, 20..de luce; i. e. fole, dicitur: rioffine vien 
E. Aa dos. ejus. -Hicne pótius vert tendàm, Jofgiti noflra 2 gus 
; Vide fapra fob Se Pe 1$ 9 dicla, | » 


n" zo 307 mu Em. ds. VII, AE i : B 


Msz uir LE - 


; Obfcuram. vocabulum , de- 'quo; donec accefferit linguarum - co-. 
gnatarüm "ufus, vix certi quid ftatuere. licet, - Syrus harmonice habet, 


Wc ME E 


qoa, quod ex "analogia linguae eft, palatium Imimnurl i oe. Antes. 


^ 


! üns aliquod: palatium "hortis cir comdatum. Cleroper e enim. praecedit n 2) 


- Ü z : ; H 
N.238.2239. .. 7 "WE SS m CU íU' ee 
in quo rex habitabat. - Sic eodem deventum, quo alios deduxit deri- 
vatio2 vérbo. 132, «Glos pernoBavit, .-N. E. "XA 
d N22 Bata Weccana. 
-Non eft, ut plerique voluerunt, morus, fed: frutex, eoderá no- 


.mine Arabibus UX s. ab Abulfadli memoratus, qui fimilem n 


i. e. atbori balfamiferae Neccanae tradit, fed foliis longioribus ,. Íru- 


duque majore et rotundiore. Vide Celíi hierob. T. I. p. 335 - 340. 


Ejus tamen defcriptionem botanicam et imaginem adhuc defideramus 


| qua utinam ditemur* 


" : 2 NDA primogenitus. LN 

.. De hominibus pofitum nomen proprie folos patrum primogeni-. 
t0s fignificat, nom ut vult. Coccejus, matrum: facobo certe, qui" eX 
quatuor uxoribus pellicibusque fobolem füfceperat, unus modo tribui- 


tur primogenitus, Genef. XLIX, r. 1 Paral V, i. Vide et Deut. XXI, 


15-17. et commentatíonem de cenfibus Hebr. S. v. Matrum certe 
primogeniti; apud Hebraeos deo mon facrati fuerunt, . (Exod. XII.) 


. wt vel ex nunmiefo- primogenitorum Num, HE 43. liquet. Eiinc fit, 


x 


xg. pátre plerumque incerto , et primogenito a. matre aeftimato. 


ut nonnunquam addatur DT? *5D , ubi primogenitus a5 utroque pa- 
rente, patre et matre, defignandus ei, ut Exod. EH r. feqq. ER 
go im gente polygama multo pauciores primogeniti, quam apud. nos 
nümereri folent: quod notasddum ob Num. IH, 43. ubi in plusquam 


- &oóoo0 adultis nou hifi 22273 fuut primogeniti a natis: menfem et fu- 


pra. Nec tamen diffimnio, folum folvendo dubio vix fufficere ,. fu- 
fpicorque infuper folos numerari primogenitos Venerem 101 expertos. 
pee. "du Peu 
hos qui uxorem duxerant aut ancilla pellice utebantur, non primogeni« 
q u- UP P un 5 s o : 
tos filios, fed patres, cenfos. fuiffe. | H ns 
Mia rato, ubt de primogenito jumenti fermo, «wt Exod, XIII, . 


"DN 


N 


^ oM 


"d$ 2-7 27-— ^C Nen nes e E: 239. 240.7 


» n ys | primogenitus ittorfis ,- eft diciffivius morbis; eléphan- 
-tiafi i ; qua Jobus laborabat, de qua. Aretaeus p. 49. lereuleus -etiam 
morbus dicifür , quomiam, £0 audíus major eff meque fortior. pu 
. jam Schultenfius fimili. hof febres Arabibus Sae sortis (o 
Audi EY. dici; .. . 

mos 73123. primogeniti pauperum , e páuperrimi, E XIV, - 
o incondita phrafis, a qua Jefaias mutatis pundiis liberados Vide 
. bibl:Or; T; XIV. p. 152. et m3. | 
Hoc et fequentia noníina orta 2 | ralio. me add et C f inar 
- eft, E praecedere, Invenies raecedendi fi guiciione d in Golio fub. 
 conjugatione quinta: verum et prima'ac tertia eam habet, ut Pf. 
 LXVill, 2 26. ubi-Arabs polygl. uerum LR et Maroníticus - 


Syriacum -a-3o,-D. verterunt, illi c iem hic «5 $7 V5 (Male ibi. 
. jhterpres latinus, ex lexico; iuit irent dibuculam , et, pragveseruni 
"diluulo, nullam diluculi mentionem Graeco aut Syriaco. textu pus 


D nó2 Jerem. XXIV, 2. primus próveutur (ficaum). - 
Non nifi femel his fubítratis vocalibus occurrit, hac cóifirudtio. 
ne, ER» *3NnD ,. ficus - primi gproventus , Bortora. "Arabum .771 
— Jolffitio maturefeeis, Sciendum : autem ter per. annum fructus. efferre 
"Beam. p ies a Pa ep EAE I 
1) Boztoras , quae medio menfis Junii matorefcunt, - x 
| 2) Cormufar , ficus aeflivas, .quae matürefcente Boccora nafcun-- 
-tur, Augufloque menfe maturefcunt, . ^7 0000s 
^ 8) fitis. brumaler, matureícente Carmufa , nafcentes, et hieme,, 
poft foliorum. defluvium maturefcentes, de quibus plura fub mv. 
Vide Shawii itinerarium P: 144. €t 342. (verfi onis germ. p. 296.) : 
ar Caeterüm nomen. Arabicum Boccora, in itinerariis obviuin, omis- . 


fum. a. esicogeaphis, (in nova. etam  Meninskiani d um 


- 


P 


3 ,. iro 


Noon ada. | maa wu. i EE 


dea fcribendum aibitror , p et mallem Hebraico vocales 


v" | Jes trees. rur ue o s 


"nya 
Forte 4 XXVIII, 4. idem cum priore, fier jii, additár 
enim, l'A»] "353 ante aeffatem., quo nomine proprie intelligitur, di. E 
jos midium pofterius Jusii, totus fulius, et dirnidium Augufli, Nempe 
ex pomis Palaeffinae primum, ; ficus, poffuntque praecoces ficus paulo. 
ante medium o maturelcere. | 


] E 3, fülft, fübrifit, &ilaris fuit. 
- Copiofe de hoc verbo, quinquies leto, ferem.. VIII, i9. Amos 
V, 9. Pf. XXXIX, 13. Job. IX, 27. X, 2c. egit Schultenfius in capite 
primo libri primi Originum Hebraicarum, conje&uras, id vero eft er- 
- fores, interpretum et lexicographorum narzando refellens, eorumque 
loco ad Arabicum nos: s primus.recte deducens, antiquis tamen 
interpretibus hac parte iniquior, qued quae vera atque Arebismo con- 
: fentanea habebent, repudiavit. - 

Eft ergo go .cum derivatis, 1) f& [3 Rf fplexiduis , illuxit, dc 
ertü etiam Aurorae folisque poni folitam 2) Jübrifit, a lucidis oculis - 
et &onte, atque inde 3) lularis fuit. Primam ex his fignificationem 
loco Amofi c. V, 9. D by BA rosea aptabst Schultenfi jus, verte- 
batque, qui effalgere facit, e de fubito aurorae infiar. oriri vaffationeut 
fuper potentem, In partes irem, nifi pulcrior etiem fe offerret expli- 
catio ab Aquila prodita i inque Vulgatam ERES. quam obiter, non - 
fatis expenfam ' damnavit Schultenfius.. Aquila, 9 ueidigr, eumque in 
V. vulgata fequutus Hieronymus, qei.fubridet vaffitatem feper vobuffum. 
. Hoc vero ipfum et ex ufa Arabicae linguaé, et Schultenfi ana explica- . 
tione. concinnius atque elegantius: irridet Deus potentiam "hominum, 


fobridet, ubi potentes vaftantar, caftella invicta diruuntur, .- 
$5. us -4. | Ex 


oom 20 Pr Lu 5 o. KA 
- Éx Tm ergo Arabici Bgoifcsiosibus verbi duae i in codice facro: 


Occurrunt 1) für. ift Amos V, 9. 2) hilaris fuit, exhilaravit , Jerem. | 
|VIB, 18. Pf XXXIX, B Job. IX, 27. X, 20. quet 


n2 vexavit , at£rivit; "i "NS 
hy m atque inde veterafcere , notütmn, fed alia f ignificatio 
— ipfa quoque a-terendo orta, vexare, lucem obfcuriusculis locis ^ 
 adfundens; lexicographos interpretesque fugit, quam Arabes Chaldaei- 
que habent, Illis quidem, ut jam monuit Golius, cse inter alia eft, 
tranfitive ingrato at duriore modo irallavit, adflüxit, intranfit iive, ut 
fu adfeBiur fuit inque octava, ig calamitatem mcidit , adfüffus ef. ten- 
faudo probatus fait, unde frequeritiffimus s verbi ufus in tentando. Ejus- 
m fignificàtionis exempla in-conjugatione quarta babe, Exod. V, 
É pM bs E Caes gp) quare mole faf ( nmywn)- 
E udi huic?" Num. XI, 11. occ Caes ud eur tam duriter 
agi-( nO) CUm fervo fuo. "Vide et infi ignem Corani locum Sur, 
| LXVIII, 17. übi de fümma ponitur cceío incolis horti divinitus im- - 
miffa, qui jurarant, fe mane hortum excifuros, quem Deus illis ; dor- 
mientibus ita fepfi, ut mane eum invenire non poffent, . . Hinc et no- 


men- BS vexatio, Jüfortumium , ut fab. Locta, 8. qui fugit timorem ^ 
| parvum. aucidit pie £s. c3 in Wfortunmmn EUNT. 2 D I 


d XIV, IO. Syriaca, qe tonteude ad malum, Ar abs: vertit, Ue. 33 


| 3s --J [ cJ! | ne ocurre dufortumio c, XXI, 12. Vehire faciam E 
fuper. Studain , "qud audietis auper Hanient. —— . Chaldaici ufus. ex-. 


emplum.iü ipfo Daniele habemus, [^ xL 2. finis eli ifrai x 
graviter atiertt , wxabit. 


Verbum quidem ex sau maforethicis i in codice Hebraico non 
occurrit, fed pro vus male-ac contra grammaticam pofito reflituen- 


pueda | - | dum 


— 


N.244- 245-. 


dum cenfeo ef. XIV, e. m9 "n2 n20 plaga vexationis tat p 


, fit. Vids bibl. Or, T. XIV. p. 150. Hinc 


uM : mon vexatio, vexa£oF. | 
^5. yef X, 25. fem habebit ira, (contra populum Dei) e£ vertet fe 


ira mea contra vexatorem eorum. Difcordes ibi interpretes: Coccejus, 

. ira mea. propter antiquationem . eorum , Simonis confumitionem eoram. 
1 : E 30900 : x Bde 

LXX. ei vay (BovAty ooa , ac fi effet a ^2 Dan. VI, 15. Chaldaeus 


et Vulgata, fuper fcelus corum, a per 


X is 


V 
! 


«a inde A523 cafas improvifu« , fervor. 


"^— Xerbum mimm omiferunt lexicographi, licet ad. illud referendum 


fit nomen "m. decies lectum, ipfumque adeo verbum in Cthib oc. - 


currat -Ezr, IV, 4. DnnmwN mm225 deterrebani illo. Ergo in nomine 
| 153 fudandum fuit, multis per transpofitionem literarum ad 593 
terruit referentibus, quae fignificatio plerisque locis apta, (non omni- 
bos, vide enim Pf. LXXIII, 20.) Coccejo ad 553, et mira commi 
nifcente, quibus re&e S. R.- Schultziss adfcripfit: s&erae conjeGuraes 
fed relliora ili fubflituere megueo, (Nempe difplicebat ei, ut videtur, 
- Jiterarum transpofitio ). | Caeterum in nomine vertendo recentiores fa- 
tis concordes ; difcordes veteres: e. g. Job. XXVII, 20. dolores LXX, 
Vulgata, mirante Schultenfto, imopiatm ; PCLXXIIL, x9. LXX. eiyegulatv 


. Arabibus quidem 2» frultitiom ,. femplicitatem, focordiom mali. 


incuriofam. notat, unde forte , cafus improvifus , malum imprudenter 


de repente opprimens, dici poflit, qui fignificatus Pfalmo LXXIII, 20. 


eximie'aptus foret, moriuntur £x umprovifo, iteinque Job. XXVII, r9. 
improvifa sor: diluvii inffar affequitur ewm. — Certe de terrore in Jobi | 


loco fermo vix effe poteft, totumque orationis filum improvifa mala 
 "poflulat, — —. (Forte et ex hac origine rationem reddere poffis, 


UE EN quid 


mun : —e ! NEC ^0 179 


ü( 


- 


quid fpectantes LXX. in Pf. 73. ecvopeley verterint, t, fiii pro dehfio 


pofita. Sic et iidem Jerem. XXIX, 23. pro nbz3 eL? ioty habent). 
Syris. aS in  quadrilitero am-S.o efl, ferr: üi, unde boron 
PerpOr: incertum, utrum terrore dicto ab improvi ifo. an a Una transe. 
-- pófitione bias .an utroque, dpfae enim Arabicorum verborum 
Mes. et & ds figaificationes- cognatae videntur ,. a ocordia: ortae, 
— Qaidquid fi it, terzendi E ignificatio ex Syrissmo certa, unde no E ple- 
Tuuque feror. 


2 uo vide fub. [A - 
bb3; fadi, effudiz » perfüdiz , perf fur n. coti vadit 


Male lexicographorum. plerique eum fi gnificatum, quo primo! la- 
co Genef, XI, Occurrit, confandendi , jam ut primum: pofuerunt, jam . 
.ut unicum, E(f proprie fimdere, effundere generatim, utvel ex derivatis li- 
quet, inalei in lexicisa pruny feat, Tu ens voccs 


B "Mubibus quoque Mw madvfécit rigazit,. 
|. Hine perfundere , ut, pM et farina qus "obs perfufi " 


9o, Exod. XXIX, 2, &c, &c. Ooppofitum placentae poU nme. 


c GE manu et digitis infrisatur oleum. —Peilume vertunt, mxfam. oleo., 


ex falfo: etymo, ac pereunte oppofi tione : 

- Intranfi ve poni ereditae Pf XCH, r1. "n3 pef. fiin d vi- 
ridi, vel potius, viridis olivae, (Vide qnae infra fub. DT de oleo 
üotàbimus Me Quod quidem mihi fufpectum: non oleo olivarum, fed 
"aromatum, usgj, in deliciis : erat Hebraeis, nec 253 unc, fed, ut vix. 


- dum vidimus, oppeni folitum verbo PY. Ergo fi pancia fequi ve- 


Jis , forte rectius vertes, hutebhnas Jum olzo » Vifthrs petita imagine ab 
E fuc cci  oleique plena, collato E LI, to; Arabibus quidem 2 


f c quoque intranfitive ,- adi, et 33 Jücculestia. d TOM humi. 
mida -T B. LN" . ditas 


4 
4 


Jj 


EL 2$ M ] dus o MEET 


' difar plantas: | n Bes fü difzedere ial, ida niémbro n 


fradente, vide p533. 
. .Con xfündendi fi figaifirationem Genef XI, 7. 9. neutiquam nego, 


eum et res ipfe pofcat, ethabeat Syria, maxime fub quadrilitero $2. 


Quin et dio? Suo eft, onfufus conver fationt, de sii exito. du- 


c Étudo.. t TE TP LE 


HEELS 


t2 -0- 


- 


| dius at  folicitae, ; chrefin. Li 104. infima, et Arabibus AJ ados f- 


s we sie fiuc relatum users fub n. 


iu far yago.- | E 
Ter occurrit, ok VI, s. XXIV, 6. Jef. XXX, 24. Tüsbet. etSy- 


zus Jet 20. Lia sas iL-3-s atin Jobo ud iaa Saas 


Hr e n KS i . refeBas. herbas € n pe pofuit et c. 24. 


filo orationis Anepts. liat philologice ratio. reddi verfionis. poffit, aguans 


calidam. € (9-5 ) 


Diffident magni interpretes, Bocfiartus et Scfiultenffias illo pebu- 
[777 mixtum, farragintm , interpretante ;. CL "hieroz. LH. c. 3t. p: 
200. lioc, pabulum. viride, ab humore ita. didum. Mibi quidem 80. 
gliartiana fententia pratplacet eb locum ]e£. XXX, 24. ubi oS vp 


Klatur , quod i ia pabulum viride rón cadit: cum. tamen et in. agro 
53 metatur, Jos; XXIV, 6, puto, PP omne effe pabulum mix. - 


tus, five. 9) ex frumenti variis generibus Jef. XXX, 24. five 2) ex - 


hetbis viridibus ac recitibus Job. XXW, 6. 


2 


EM Lei XXI, 2Ó. unis? am, morbnr* ? 


pe fi gnificatione niliil adhucdum .certi habemüs , nec probabili E 


um | explicationum deft&?us adcufandus, fed copia, multiplici f ene 


- mo offerente; et. diffestientibus veteribus, Ne Ícriptió" quidem certa: xs 


£L 3 . : 7 Oan 


E MIS EDI 


— 53m aliis decalibus effesci I 125, at 20 » codices Kenn, sham 
» Babent, Tat | ^ LN S3 7 
*Ad: radicem "2 T pofi effe, five. I1 m | 


I). UE feu confufio coloris. albi- in "oculo, et pupillae; pue 
-Opillae orbe non fatis. definito. Hoc quidém difplicet:: levius ocdli 
vitium nominari , praeteriri g graviora, non verifimile, - | 


2)a a fluendo,, feu deffuvio capillorum ,. :calvities in fapereiliis OC. 

lorum, Sic quidem EXX, zviAMos Tous igSuA ais. ac me judice: 

"| Chaldaeas TNUNX Pin, quod quidem Chaldaicum vocabulum, 
valde Judaeis controverfum, (vide Buxtorfii lex. ) calvitiem. vero, c 


" * ab Arabico, ES nudavit pilir. | 


Nec tamen vel liaec mihi placet explicatio, primo, quod vitium. 
effe folet utrique oculo commune, cum Mofes manifefte de vitio 
loquatur, quod et poteft et folet unius oculi effe, (v2 fingula. - 
riter, "nulla varia lediione, E Samaritanos codices, in his vix audi- 
endos excipias) deinde , quod calvities füperciliorum non dici pot. 

— eft effe, in oruío, (XV2) fed fupra. oculum, (*2^v ^y) deni 
que, quod forte haec ipfa calvities eodem i in indice naevorum alio 
jen nomine notata efl. (Vide [23)..- | 


3) Lippitudinem alii intellexerunt, ab effluente umore didlam, 
- Vide Buxtorfium fub DM. Nec id mihi probatur, cum lippita- 
do non uüius oculi, fed amborum efluviam effe Íoleat, Potius, 


- 


|f ab effluente humore 4n didum, malim EN | 
4) fffulam lacz vimialom effe, quam tamen interpréationem Billun 


7 ex veteribus confenfu firmare poífum, Es 


His otànibus verfionibus, auctoritatem. veterum f fpei, mülturi n 


E . d - 


raeflare videtur; 


» 


EO morbus eft. 


N. 248. | | | e E" I z dd 
$) ZAlbugo, i. e. , macula dba i ín oculo eum excoecans,. noftris me- 
didis, ubi majer efl, Ícucoma , dicta, quali 'Tobias ex flercore cali- 


/. do avis -oculo illapfo laboraffe dicitur (*). — Sic cuidem anonymus 


' Graecus in Hexaplis, Aeuzeje, Syrus, loiQn,, "Vulg. albigiuem 


5 0- 


" habeus in oculo , Saadias, es, idem quod &XS punElum MR 


dicans in uigricante pai ríe otuli: funt enim bae. E jam mino- 


^ res jam majores, quas medici nominibus diftinguere Gen, uno 


P 


Hebraei complexi funt." . E ; 
. . Graecum nomen Aevigeot , Syriace. 1jojo» verfum, occurrit 
"in Tobiae libro c. II, 10. (fequor in magna verfuum diverfitate edi- 
tionem Breitingerianam ) IIL, 17; Vl, o. Xi, 7. 12. pro quo Hebrai- 
cus liber ipfum nomen mun reponit,. ex Münfteri editione, c. II, 
xo. ex Fagii c. VI, 9. Xl, 12 - 
. * Hoc quidem vitium T dici potuerit, five a confuflone OcU- 
Jorum, ut Fagii Tobias Hebraicus c. If, 11. habet, *D5'7 Tomum 
confüft fuerunt oculi mei, met potui vidert; five a. fufft fi ont , quod 
foffufioni fimilis videatur macula, five denique a Me quod more 
bum generatim fignificat. 
Plerorumque ! veterum cum verfiones. jécud uii : addere lubet et re- 


liquorum: Aqu. fitffafionem vertit , "Maurus ca-4-55 ^ nullo fenfu, fed 


fafpicorica-a ^ legendum, a 9 efadit Samaritanus un 


i. e. faeces, coll. Syriaco li-So-2. E quidem. maculam oculi fae- ^ 


P4 


ces dixiffe videtdt, — ^——— E cu EM 

—— Ex his, quae veteres recentioresque habent, praeplacere Teuconna 

profeflus fum: et tamen vel i in eo o efi, quod difplicet, primo mihus 
| : | ZEN igna. - 


Q Cave cum calarada, (Stzar) Suigddun qui pes alius oculorum 


"4 


Iu be " E" : pum cpm $2 | N.249. 250; 


ex. morbis. ecali 1 leucoma nominari, non alios graves, .atque adeo igra. | 


- .*iores, füulam: lacrimalem, cataraclans, - Malim ergo, ad MS. de». 


4 


. bilifavit , JGeg uin reddidit, perdidit , xeferens; generatim morbunr ve 
gaxatn oculi graviorem vertere, ut lippitudinem , fiftulam, leucoma et 


 gataractam uno noinine compledlatuz, 


Dp Jigavit, 


" fignatüm etymon, (fed id levius) deinde, quod veri difimile, unus. 


"had Aeycuevoy Pf. XXXII, 9. foli fub hac fignificatione habent | 


Armas , Arabes fob aliis, -Ligandi generalem fignificationem, loco 


- egregie -— . Judaei ex lingua Mifchnica (usen a Judaeis lex.- 


3 je recle, ut mihi videtur, confirmat enim eam - Syriasmus, 
cii verbum ef$, obligare 0f. ( bovis triturantis) Dent. XXV, 4. indeque; s 


ad gi Ventium redigere , Mazci L, 25. in Philox. verfi lone, nomenque 
Lia Mn "pro fracno- labiis | indito penitur 2.Reg. XIX; 28. Jef. 
: XXXVII, 29. itemque. pro P [aia auulo d RA ttg coneli vel bubali État. 
E Ez zech. 5T$, 4 | ] i | 
5 c máculosit, 

| Serie. occurrit Amos Vii, I4. quo de loco, ejusque variis Ver. 

^^ fionibus eum copiofe egerit Bochartus T. I. hieroz. 1.ll. c. 39. p.383- 
385. ad illum ablegare poffum, licet in rei fumma diffentiens. Quod - 
due habent lexicographi, quaerert , | alliterationi: ex Chaldaico 
2 debetur: bocharti verfio, quam Simonis in lexicon fuum Tece. 


i colei: fi fijcomoror, :b Arsbico («ches fur, locum! habere, non . 


poteft, Nomadum enim , qualis fuit Amofus, flabiles fedes non ha- ^ 


bentium, haud eft, "e es colere, Mibi quidem | ea interpretatio Ves 


riffima videtur; quae ét antiquiffima, LXX. RYÍCRY y et Hieronymi ex 


illis fumta, vellicans iycomoros, ita tamen, ut primam. vim verbi- non 


in vellicando, fed contaminando effe putem, - DA fycomori £u. - 


zi m v n abi e dus 


4 


1 


.pundiae, incifae, vellicatae  maculofae fiunt, quod initium -maturita« 


N,2$1207 07 7 |3S o NNNM 


ctus ingrati amarique:faporis eft, nec maturefeit, nift vellicetur, aut 
ferro incidatur, aut, fi nemo. id faciat hominum, a culicibus et fcini- 


phibus pungatur. - Chaldaeis . D93 eft, miftere, contemisare: ficus, 


tis, 2a corru tione ordientis. . Pro rie £rgo Nerteres, siarulans £0T::0- 
P J 


x 705; quod ut dixi; vellicando fit et incidendo. : A maculis deinde dpfa 


ficus uis Arabibus dicia, un et ut jam monuit Bochartus, Ae. - 
 thiopibus. 


-— r 


(you degiativit (. satum Jj — , duebriavif (vinum), diBis 
| . £ommodit , lacunofas veddidit viar. 


: Duas non cognatas. "figuificationes v2 habere mirari definemus, 


Er cogitaverimus, non unum, fed duo verba effe, fono- quoque diver- 


fa, D adforpf et e»: fed. d Hebraeus. feribendo diftingue-- 
renequit. - F 

. Notiffimae p T fi "re primo addenda, 

^r) phrafis inde orta p yh deglutire. Apstum, i. 6. oimeutum 


. femporir, Yob. VII, 19. 20n remittis a tue M y "uy donet degíu- 


. tias fputum meum , egregie ad hunc locum illufirata a Schultenfio 
ex Arabica, Qr cs deglutire me fine. falivam, i. e. tan- 
ulum. concede aniki laii, ai Juitam cu ni zm. Vide aps 
plura daturum. 


- 


2) eadem phrafis, fed cibus Nom. 1v, 2 24. —— ) 


videudum ES T2 vtl unico amomenio TET Jantias , ne moriaufur... Uc. 
. nos breviflimum tempus idum. oculi ( Mugeublick ) dicimus ; i&à de.- 
.. glutitionem Arabes Hebraeique: LXX. ab hac explicatione aut.pro- 
^ ximi, autalio modo adverbio eandem habent, &fzwos (derepenie) : 

 Vertentes, Panda 7523 nefcio cur in Piel pofita, mutanda viden- 
5 tur in infin. Kal, y^22 , aut fi mavis in nomen Zu : 


- Aa. |  $5jam 


P d 


(c X NT XXL 


E» Jam vero peiit; quam bus loco is aptam excogitaverantle.. 
:xicographi f fi gnificationem. involvendi: — — mon Ffatrabunt, Cum invol- A 
ventur fan&ia., fed li guis Orientalibus ignotam. | i 


$ed lis a déglutiendo* ortis fi ignificationibus addenda , 
4 frequentiffima Syris , qpereutiendi, e. g. Àpoc. VIIL, 12. E | 
| uius eiiSoZ IaMpyn TO Tero TOU (Mov &c. &c. .Sic fine 
. . dubio fumehdum Job. t1, » dnitaffi f£, uh ad percutiendum | 
: H my ( neutiquam, ad. deglutiendàm, id enim; non factum erat) - 
| X8. oram ubi j jam LXX £zeicvs ue, Je. XXV, 7. (vide verf, 
.germ.) Thren. Il, 8.20is reducit manum fuam v5 a percütieido 
Sionem. Haec quidem fignificatio, fed paululum mutata, .fuperes- 

de videtur i ir Arabico &-5 pervenit ad aliquid, penetravit. Hinc 
e$) inebriari Je. XXVIIL 7.1" jt2 who, proprie, five, per- 
eu funt a vinos i, e. humi proflrati, five, peuetrati funt vino, Cer- - 

te deglutiri a vino neminem dixeris, ^. ^, o 0 
€) Arabes verbum ad dífum graviur. et: ieri, aut elóqueny , 
animo certe haerens, transferunt: e. g.- Sur. IV, 66. mone illos, 


Chypocritas ) et dit d in animas ipfor "Un CR $. 3 di&um 


; alie geutirais VL I 56. deo eff. HE FIEAPANT E lifruta- 


tio penetrantiffmna , at fi vellet , eos ad fidem perduxiffet.. Inceitum, 
-utrum:a penetrando , aut affsquendo finem, an a fagitta. metam. at- 

*tingente (vide Abulfedae Aegyptum p.13) duda i imagine, — 
:Hàcffi ignificatione Job. XXXVIL 20. occurrit, narrabiturne Dro 
ES 4 B oput fuero? aut ita HpHTEE hono , yao "D ufpeneir rur, tan. 

| quam percellatar, ; et moveatur. ' Vide et deinde yu. 

- 7T py Ad vias transfertür verbum Jef. ItI, 12. gui due fe, viam 
ud ; S ici: FUaram qu. .Hic veteres.ex mera conjectura , C 
* PUE  lingua-. 


FN | 


H 


A - : d "e : s " 


N. 252. 9 3 pe yu. muUa EN" "$03 id 85 


M " v i 
Mi e "afin lxx. et'Syr. TXQaoooU0i, Qaa) ; Chaldaeus 


et Vulgata, diffpant, "Witringa, corrumpunt. - Ego malim, five, | 
-. fales faciunt vias, ut deglutiant viatorem : five, quod forte melius, 


; acunofas et  foraminofa faciunt vias íua;, Nempe a ReRcencn 
5.0 - à 

"et abforbendo foramen Arabibus dicitür, MEE RO 3 Ke. s, 

. indeque verbum. dehominativum g^ perforavit, Vide et fef. IX, 


X4. qui ab illis ducuntur au abforbentur , i, e. lacunis et Jur 
aninibus merguntus. 


- p dE eur uM . vua pU 


ipt Lil, 6. de Doego, 'delatore, David: amar omnia : jus y22 


dinguae fraudulentae. Arabibus &J-s, quod de dito alte in animum 


déícéndente oni vixdum monuimus, 185.) ám malam quo 
P P. quoque 


. partem accipitur: A SX non eoguentia folum, fed et; (Golii ver- 
"bis ütor) fufuar aiiones , snaledi&ia de ab fente. Erunt erga 723 0. . 
callidae obtreBiationes,, alte in animu THUS forte, * fagitta: pe- 
tita imagine, eel Pf. CXX,4. ns 


m" * pU  nz93 Bilsam. | 

|J Nomen hóc Apocaly pfeos auctor graece Nuxeholos interpretari ve- 
rif elles vifus eft recentioribus, c. II, r$. 16. 6. "Idem de noinine 
fentiens Simonis. P. 459. tiec 'nifi de deglutitione fub: $53 cogitans , 


EX ny yox , inquit, abfi orptio., i. e, villor populi. Multo facilior de- 
rivatio, fi ad 23 percufit j, referas, quod et epyum eft, viciz. ; 


"- TREE pha aperuit. —— 
Bis occuirit Jef. XXIV, 1. Nahum, II, rn bossrnqué explica- | 
tionum non inopia laboratur, fedcopis, In bonis duas nümero, fed 


E lexicograplis praetermitt folitas : 


po^ 


dag o0 00 077 ge | 


| E . 3 * 6 TU QEE aud» w NASA 
"» Hieronymus. "Tomo II. operam, uomen proprium pos, Eu 

E "terpretaturus habet fub Philonis: nomine, dvcus, et. fub slio inter-. 
prete latine, dme. Locuin Philonis tperee T. 1 p. 414. Man- 


" geyanae editionis ,. éguaveverog yee BaAnz,-yows. Non certe ma. 
Ae, ds Arabibus eft, attonitus fuit, ob fFupatis : eftque fi guifica- 
tio ui utrique loco fais "apta, atfonitus ffupor. -. Sed aptius adhuc; 


3) quod pater Davidis Kimchii, Jofephus Kimchi ex Arabismo attulit, 
aperire, Sic quidem filius ad Je£ XX1V. pater wseus dnterpretabatur x 
figni ifit&tione aperieudi ex Zrabizo , SU ES (urbs aperuit 
portam ).— . Sic . Auterpretatio erit, aperit foras. ui urbis incolae 

. exeant , atque Tine Tendit Thargum , NN2O* "a "OD fredidib ur. 
bein hoffi.. Egregie. vero hic fignificatus loco Jefaiae fedet, -J'éhova 
afunde feram), ef aperiet eam, (ab utre petita imagine) ef faciet. 
gjus inveriei, jucolasiue effuere faciet: ( vide fimilem a. Jeremia. in- 
"s formatam i umneginem.c, XLVIIT, 11. t2. P. itemque Nahumi, aperia, 
i gerrupto o Ninive, Eandem. figaificatioriem et Syrus expreffi, in 
Jefaia EE o pur friagit., , in Nabumo VA-s 3A xo perfratia, : | 


EX LXX in a Jef à dnoses eri», et.Rafchi, vaffat emm. Ft hoe 
c. firmat Arabismus, cui i3. Ls eft, defirtum , ferra nihil producens 


$ 2 


| em mayor, Gti pror "fus nihil. & colore hoc dudum; s. 
| enim eft, variegafus colore albo sf 1 migro ; indeque, marmor. Eo- 
- dem et redit Latina in Jefaia, quae nunc quidem, transpofítis ver- 
bis, mudabit., reddere. videtur, fed "olim habebat, ut in Sabá e 


 bibliis legitur, ecce dominus. corrampet. orbem terrarum, ef (np Sy 


Jd  voftabit Alluni, et mudabit  fatieim fur. "Sic et Kimchius; filius, 3 
cene [t2 DEUN: üparat: emm a Terra habitata : tque Caftellus; 


o- 


;, giüsdriliteram: es inculta , à Ron "labitata fei d ia conferens, s 


D 


ONàsge $6257. | prt E "os vi | T 


'. Ín Bac bonarum explicationum copía, qaas ultro offert Arabia, quis 
iom aegre ferat, plerosque recentiorum ex mera conjectura vertere 
exinawiit? novamque. ét audaciorem conjecturan fidenter addere Coc-. 


Li 


'eejim., exinanitionem ab extraBlioxe radicum ditam effe 2 


'Evfgnopóv , giftionem violmtan , B Nahumo babent LXX, ex- 
. » que illis Arabs aao difper fi Qnem, Syriacumue [5 per 


euffo , allif 7 M fyeclantes ? an ex conjectura? 


Caeterum. quomodo. accidat, ut im uno verbo tres "aperiendi, - 
amentiae , vaffationis i fignificationes. conveniant, Arabicum: lexicon fcio 


| pturis an auquirendum. relinquo: mihi hic fola. certiflima aperiendi fufficit, 


n. vuluus BÍ. XCIL, tr. 


Verbi 'n*52:.f T B pundia fequilubeat, p. 180. fub M dedi x: 


cationem: at fufpicor , "3 adpellaadum., atque nomen effe-n 
. cum fuffixo, — Arabibus "3 et et ("Xs inter afia. eft, yo in. 


dene vulnus dicium £ mensque carminis, vulgus Seu. olco. revirtftit., 
6e fanatur. Aptius hoc praecedenti membro, quam. virens oliva, 
nohis ergoy tentamen- fubüicere; licet ei. parum. adhuc fidam. | 


Hs 022: quin: fignificatio fpuria. 


Partícolge "ri yf X, 4 fi guificationem QUIN dederant, prae- 


euntibus LXX et Vulg. nullo ejus certo: fappetente exemplo, ne hoc 
ipfo quidem: fefuiae, quod et aliam ex confveta vi particulae explica- 
4ionenr admittit, Vide verfionem germanicam, ubi *n*72 ad praece- 


dentia retuli ad quim fagietis auxiltunr. getenits, cui relinquetis Cler- : 


vandas) divitias vtftras , proeter à mE $4; je 

| "22 excelfutr. E | 

| - Nomem ufftatiffimum Hebraeis, atque antiquum, Mofüicae adeo 
aetatis, fed reliquis linguis Orieürslibus 5 ita ignoiun, "ut ne derivari. 
MES Àa Z2 . quidem 


- 


- 


EL E pe SEMEL B - N.248. 


- quidem ab ullo- earum verbo poffit. Sufpicor ergo exoticum RUD a 
Depos, "atque ut pauca alia .Graeca it linguam Phoenicum, id. vero eft, 
- Hebraicam, commerciis Phoenicum cum Graecis immigraffe, Eze- | 
chiel. quidem: vocabulo contra orientlium linguarum: morem etymon . : 
non, habenti, etymon fingit, irrideni animo, ac fi effeta no N3 vr- 


: ity - tfiio ad quid : C. XX, 29. Guecum [i eft, quaeri. define; ad 


quam radicem, D 3? an 353 refenndum fi t2 flectitur tamen, ac fi 
ala effet, cum vocali i In omni inremento vocis, et aute omnia faf 
fixa invariabili mew Levit. XXIL. 30. 7 e 


723 muniti urbem. "EL A 
mu ud lifzart, de urbe pofitun, etiam effe, ürbeni quae jam 


antea fuerat, quutüre , i. e, moenibus titigere , C quae fi ignificatio i in lexi- 


cis omiffa) rede monuerunt interputes ad Jof. VI, 26. 1 Reg. XVI, 
734 collato Jud. III; 13. 2. Sám. X X clamatque res ipfa: Hierichan- 


; tem. enim qui. aedificat, primogenitum amittit fundans. EAM , et filio- 


rum minimum, porias flaiuens; fudare urbem quis intellexerit de 
fundamentis aediüm fingularum jadlis! erit'potius fandaz:nta muri pont 
yt, quod müniendi initiam, nt porür flatuere-ultimum.- 
Sufpicio tamen cum orta fit, intérpretes. haec ad pugnam loco. 
rüm, quae dixi; tollendam - commiiíci, alia ejusdem fi ignificationis 
exempla adjicio: 1r Reg. XV, rz. nb DN 12] anuuivii Raman, 
. Cquae urbs diu ante fuerat) wj Juitos exitu ef ingr elu grokiberet : 
- 1.Maccab. L 29. guodipatoar Tv TÓNw A^c[id Teil MEYXAQ 267] 


: ic Xue Xoj Py&vero ev óis eis "Axe. Sic et Syri, in- chronico Edes. 


feno ad annum Graec, 660. ( Chrifii 349.) hor anto Conflantis Con- 


| flantini Jl lius | [I coli Lis aedi ifizavit urben nidam , -quae 


quidem diu ante erbe Res. ut ex vita. Ephraemi? 'demonflrat Affema- 
Hune bit) Or. T. I. jb 26. 196. "egit idem chronicon; anno 66 Ds 


» 5. 


ze 


t 


Nem$6.7 70 m. o umm 7 dL 
«202 Lio porro aedificavit. idem Conffantius Thellau urbeni y quat 
anteà Zntipolis di&a fuerat.- ^ E » ede ira 
(o PD neptir, juvencula. 

m2 licet non filiam modo, Íed et neptem, poft multas etian ge- 
neratiories, fignificet, haec tamen in genealogiis Hebraeorum conftru- 
cio infolens, pr^ nà 5p» n2 mm Dina filia Slacobi, meptis 
Ifaaci, cujus loco perpetua fere lege dicunt, Dina filia Sacobi, filii Ifaaci. 
Infigne quidem, multisque agitatum controverfiis exemplum infolentio- 
ris conftructionis in codice Hebraico, ut Judaicis defcriptus e(t literis, 
occanit Genef. XXXVL, 2. 14. 92 n3 n3v n3 nowbonw ex 
verfu enim 24. certum , Anam filium faiffe Sibeonis non fliam: fed 
6 varietas lectionis opponitur , Samaritano textu, LXX et Syro. 13 
nvax habentibus, quam et in verfione. bibliorum, bibliothecaque Or. 
T. IX. p. 202. fequutus fum. Ut tamen ingenue fatear, non magnae 
fant auctofitates, Samaritanus et LXX corrigere foliti , fi qua difplice- 
bant, et Syrus octavo feculo ex LXX correctus: magnaque ia utroque 
verfu codicum Judaicorum conflantía,, verifimile reddit, lectionem bis 
occurrentem non errorem librarii, fed,veram effe. Accedit, quod in 
| eodem capite verfu 39 tertium conftructionis exemplum 13 oN2UnD 
5n" n2 Tw non in Hebraicis folum fed et Samaritanis codicibus 
conflanter legitàr, licet et hic LXX Syrusque in 13 correxerint. Tria 
. in uno capite exempla, vix poffunt errore librarorum conflitiffe. Me- 
quae non potuit 


minerimus potius, genealogiam Edomiticam hic texi, 
fumta eífe: con- 


non maximam partem ex monumentis Idumaeorim 

firadio Hebraeis infolens, ut nullum ejus alibi exemplum reperiamus, 

Tduraeis forte vfitata, - TEN | SERT. | 

| DU n3 filis feminarum Dan. XI, 17. juvencula , ut in mafca- 

lino "23 12 "We bor filius bovis. eft, juventus. Egregie Sepe c 
: | ; 2 | | 20 plicas 


( 
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i licationi hiftoria, Cleopatra enim puero duodecim. .Aunorum defpón- 
debatur, ipfa, ut opinari fas eft, fponfo natuminor, Phrafis tamen cum. 
zai Azyoydyi fit, adhaeferunt hic, ignorantia ut po hifloríae, LXX 
et Syrus, fifam hosüinis wel, liominum vertentes Q'uyaréen erg 
NN 2] Ais : 
"(02 omphax. 

. peá& | gnificstione vocabuli E lexicographis tradita, . dubitari omni. 
no i collatis locis fob.. XV, 32. ubi viti tribuitur, & Jerem. 
XXXI, 29. 30. Ezech. XVIII, 2. ubi dentes flupefacit. De folo etymo , 
dieetioss ies in acerbitate et: Annmatar itate effe videtnr: Syris qui. 
den acetum, Ji-a-2. Proverb. X, 26. . Arabibusque. " dutempefioe 
E aliquid fuit, galinani aute tempus feuiine maj culi toris tonfpesfit, ena. 
 füros datiylos qi maturis -suifcuit , indeque ! $( ipfum noftrum voca- | 
"bulum, fed ad arborem Arabiae indigenam transl atum - daByyli imma- 
furi. i; — Habent et Syri: Chaldaeique cem, NwYDIS, ilis. 


E por Hebr 33 utuntur, e e. 8. Job. XV, 33. 
EY | . nv3 futt. | ra B | 
. Omnino illis adfentior, qui verbo ny3 Jef. XXX. 13. tumoris 
fg guificatani tribuerunt, Arabibus (533 eft, exorbitare ,' etiam, "L 
nie tumere , primaque vis verbi effe videtur in declinatione : arecla linea; 


"Chaldaeo quoque, ut ad h. l. monuit pater meus, N21 2 efi, 


Tu. 

Mor tordir Jüperbia , Proverb. XXI. 4. E c. d te 

] " Ow Obad. 6. quaere fob x 723. T 
ws fü ifidhir, 


. Hanc. f iudbes ex Judaeis Chriflianisque aliqui en by3 
Jerem, HL 14. XXXI, 32. tribuerunt, eflque, fateor, filo orationis 
fati ápta, licet et coníveta, marift Jitit, locum tueri poffit: non er. 


, p 
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. .goin his  füpplerentis praetenmittenda maxime, | cum. DXX C. 31. 
93 nva dpdhuca. t TQ, . aveiterint, Syrusque .oo-9 Acicm-m c 


E Jprevi £05. kW s 1 
J'oftphus quidem Kimzchi, linguae NUM peritus, monebat 59 4 


éum 3 conftructum effe, fafidire, ( vide filium ejus Davidem Kimchi- 
. ed haec loca) Eduardurque Porokius in mifcellandis. ad portam Mofis 
? p. $-1O. ex Arabum grammaticis verbo: MeSH -) cum «QJ confiructo fa- 
Jüidiendi fignificationem adferebat, exempla tamen ufus ex- auctoribus - 
non addens. Pocokius quae fcripfit integra jeg velim ab his, qui. 


—^ 


: fibi judicare permittent. | 
| . Sufpectum videri poffit, idem verbum. contrarias G3LOFlf CO juga. 
fis, atque. adeo intenfif/imi amoris, quo fponfus 7. favis fponfam. qproféqui- 
uv. (ef. LXII, s.) et faftidii, fignificationes compledli: antiphrafis 
enim, quam aliqui olim grammatici comminifcebantur, recentioribus 

. jure difplicuit. Sed forte hic, ut faepe in radicibus Chet vel Ain ha- 
bentibus, fub iisdem. literis pro adpellationis diverfitate duo verba pla- 

. me diverfa habemus, inque. faftidiendi fignificatu non , ut fecit Poco. 
kius, YS fed per Gain y fcribendum emt. ^ Sic omnia expe- 


. dita. b os Arabibus, ut Hebraeis , marifüs fuit, indeq que M 
s "itus. at YA fignis tordusque fuit, unde et mulo nomen M3 | 
ductum. A fegnitie et faffidium dici recte potuit, maxime, uxoris, et 
uegleBius, cpéNEH. -— ] | 
Ex me, fi quis quaerat, quem in- utroque feremiae ioco figni 
ficatum praeferam?. ambigere me adhuc profiteor. Confvetus optime 
locum toetur, unde et illum in verfione germanica retinui, doneccer- 
tiora naucifcar f gnificationis fa flidiendi Mm ex ufu Arabum : at 
pro hac faftidien idi fignificatione multum facit, infolita alias, cdm 3 


confirudlio,, "his folis in locis occurrens, ET | 
. | " B5 j 20 7 c Vene 


EX ESTM T rs N.26;. 


^ Menema in Jerem'ám, i in etymologicis conjecturis aU dibdok a furgen- 
"do omnes manaffe fignificationes: autumat, unde et Jerem. Ti, 14. vertit: 
fu "ji In vos &elorypia, Etymologia mere conjeéturalis, nulloque certo ex- 
"emplo fininata : fignificatio ejus, quae ex Arabismo promebatur a Jo- 
fepho Kimchio, contrarium, alia enim omnia funt, zelotypum effe, 
.et fallidire uxorem. ^. i " Wir done 


vs Her culos. [e | 

De Baale fententiam dicturus excufatus effe. velim. lectoribus, 

^omnia illa intacta praetermittens, quae Seldenus de diis Syris: fyntagm. 

Il. c. r.  hábet. lp, fi volupe eft, legant: mihi non-liic locus. effe 

videtur, . Seldenum aut compilaridi aut refellendi, fcd fi qualiabeo « cer- 
tiora, proniendi. 


P nns praecipue a Tyrür cultum - fuif, vel pueris ex Curtio 
libr. IV. c; 2. notam. Hunc cum Baalem effe arbitrer Hebraeorum, 
ante omnia à diesdum, hic Hercules quis fuerit, non Graecus, fed 
diverfus ab illó, atque antiquior, Phoenicum, ' : Verba Airiani l.-II. c, 
^16. de expedi t. Alexandri adfcribere lubet: ef Tyri Fesaphun Herculi, : 
vetufliffumum eor , , Quorum. inter homines memoria fer vafür ; fec vtl/o 
rgivi Herculis, ui lomnenae filius fuit. — Multis enim, onte quam Cad. 
qus ex Phoenice profefus Thebas occupa[fet, eique Semele mata: effit ; 
ex qua Batchas Jovis Jus, Tyri jou cultus Hercules eff. — Bacchüs. 
quidem fertíus a Cadmo eft » Lobdaci aemualis, qui filiur fuit. Polydori 
EN; Cadmi, Poft liaec de Aegy ptio et Gráeco Hercule plura interfatus, . 
quae nion defcribo ; de Tyrio pergit: Herculem, qui Tar eff ab liberis 
&litur , ut vel fiit ibi, quae Herculis dicuntur colina , Tyrium Her- 
culem effe. arbitror, Turteffar euim à Phoenicibur condita, et Phoeuitum | 
 hOTé templum Herculis ibi exftruBfam, Phoenicum ritu villimae matlan-.- 
dur. Ger SOnemi Vero, conira T d rgivur Hertulos ab Eurifíhto 


ca RIT T EC / » miffar, 


N26. h EE MIL VIT 
mius, ub bout: Gs 1onis raptas. I d dateret, mibil ad Jigordn 
 Tegionem pertinere, Herataeus aublor tf &c. — — — Huic ergo Ty- 
rio: Herculi facrifitare fe cupere figuifitavit "Hlexander, Similia Lucianus - 
habst, de Dea Syria $. 3. CT. HL. p. 143. Reitzianae editionis) fed. 
brevius: templum. Hercilis, quod Tyri eft , non ejus, quem. Graeci ta- 
"uut , Herculis: ir, quem ego dico , muito autiquior, T. Jyriorutaque- di- 
vui eff... Vide et. 2; Máccab. IV, 18. 19. 20. Herodotum 1. II. c, 44. 
Diodorum Siculum 1. XX. c. 14. infcriptionemque Colcheftriae reper- 
tam., excerptam in bibl; Or. T. VI. p. rrr. Hexe: Tupio As io Gto E 
eg ogregeion. e i : 
Hunc vero Herculem, dmpenfe 2 Phoenicibus caltum. idousg jam - 
ab ultimis diu ante.Graecum Herculem temporibus, in codice Hebrai-. 
co praetermitti anonymum, miraculi inflar foret, israelitis idololatri- 
. am Cananitarum imitari folitis; Verifimilia ergo me adferre arbitror, 
Er Baalem, cujus nomen innumeris locis in finis literis occurrit, Her- 
 culem Phoenicum effe dixero. 1n duobus quidem nummis literis Phoez 
nicumi iafcriptis , quas Dutens aere excudi fecit ( X); vnltum Herculis, 
agnofco, inque alterius altero latere, pifces, cum infcriptione fuperna. 
Loap, inferna 13N. Prius, a Dutenfio- male - pro participio habi- 
| tum, equidem legerim , Dy3 n i. e. by3 Ton, vex. Baal , poflerius 
aut Gadarae nomen eft, praemiffo Aleph prosthetico, aut compendi: | 
um fcriptionis. pro Uuow, dwfula Gadara, Vide bibliothecam Or. T. 
X. p. 135. 13 ; | PIN 
| Verifi GoeE facit joncuian ritus finguláris quo Baalern: Her- 
culemque Tyrium venerari folebant, ofculis, De Baale.vide 1 Reg. 
XIX, 18. 0f, quod s H0 i oftulatum ef Baalem, de Hercule Agrigentirio 
| : oUm (07 Cice. 
(5 In, explication de quelques védallo Pliviciesuts da Cibiver de Mr. 
Duane , tabula 2. n. 9. IO;, zu 


LONE QI QU 


N 


ap6. ^ -— eat a. "Uu Was EAE 263.264. 


Ciicrouen? libi, I. in C. Vesent: c. 43. Hertufir juin ef avdd 


"Aavigentinos , fame: Janum. apud illos et religiofum , ibi. Ji 6X. a£T£ 
s fimulacrum. ipfus Herculis , | quo 101 facile quidquam: dixerim qme vidi "D 
guichrius ,. "qué EO fud dices ,-ut villum ejus e mentum paullo f attr ili- 
ur, quod-im precibus. e gratulati onibus mom [olim id veuerari, verumi 
E77 ofculari folens. Hercules Agrigentinus , peregrino Romanisque 
ignoto cultu adoratus , quin Tyrius fit, nemo dabitabit, cui vetus Si- 
cilia cognita, multas Phoenicum colonias ac. nobiliffimas habens, eo- 
rumque et lingua plerumque i i] nummis utens, Ipfius. adeo nominis 


-.Dya, in Bd mutati , in Hercule Indico haeferunt vefligia:- Cicero 


.. 1. HI. de nat. Deorum c, 16. Hercules: enumerans, quarfus, Sfovis ef 
"Afieriat , Latonae fororis, " qui Tyri miaxime colitur, cujus Karthaginens 
| Jiliam ferum: quintus im Iudia, qui Belus: Viu: Ex ipfo quidem: 
nomine, Befu, agnofcere eft Deum, non in India. natum, fed à 
- Phoenicibus illum delatum: atque adeo fafpicor fabulam de Hercule 
omnia ab Atlantico mari Indiam: usque victoriis peragrante, inde or- 
tam, quod ubique, ubi emporia Phoenicum, i.e. ab Atlantico ad In- 
" dicum mare, Herculis. quoque feu Baalis. flatuae. fpeclar entar, 


Caeterum non negaverim, potuitfe aliquando nomen RN nia. 


| xime, alio: adi jedto, nt u in aliud: numen tranfi ire, fere ut Bacchum 
. Graecis Latinisque aliquando folem - fieri novimus, AE 
Cum Belo Babylonio. non confuadendus Baal, ille enim ^2 feri 


" 


iter, videturque nomen a verbo 554 habere, a quo et Babylon. di. x 


ET numen penom ac privum Babyloniorum, 


H m 1 593, Baalboc , Hiliepolir, | 


N 


"Legitur Jofuae XL t7. XII, 7. XIII, $. ut nomen. proprium vudbig 


2a Salle Libani, limitanede a feptentrione terrae Teraeliticae , fed.extra 


ejus fines; utpote nulli tribuum xd Res ipfa clamat, eam effe, 


quae 


^ 


MU ; 
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quáe accolis.in hunc usque iun ruderibus modo ai fuperfliibus; 


Baolbec , Graecis Heliopolir ad. Libanum ,. didà: quam fententiam. co-« 
piole et erudite dixit ac peforávit Ikenius, in differtatione de. Baaí- 
 Haron et Baal Gad, philologico - theologicarum, .quas anno 1749. 

— Hagae edidit, decima RUM Ad hanc « ergo ablego lectores , pauca 


addens. : | EC PE 

. Sita urbs ea in valle amoeniffima , quae Libanum inter et 
 Antilibanum ferpit, fub ipfis. Antilibani, molliter fe erigere '3ncipientis, 
rdicibus, Vide ejus delineationem in vuimarum Baalbeae (ihe Rus 


of Balbec otherwife Hhliopolis in Coelefgria ) tabula 1 et 2; reliquae ta- 


^. bulae flupenda oftentant templorum rudera, feu potius miracula, 


Mirum, ín verfionem Syriacam, quae optime memoriam urbis 
fervare. potuilet, mauifeftos irepfi iffe errores, habet enim c. Xl, 17. 
PASE NS "e c. XIL. zs URS QR c. XIII, Bs Ed : Culpa, 
fon interpretis , fed librariorum, procul a Syria forte ulti Edphratem 
Tigridemque viventium, et quae eílet Baalbec ignorantium. Olim 
. enim aliter fcriptum fuiffe telis eft Arabica verfio, quae c. XL, 17. ha- 
be oU. y-cos ( Baalgad ) c. XII, 7. UX eres, fed quod. fine 
dabio. corrigendum V i oa Baalbet, c, XIII, $. oU o3 LIES 
- idolum Gad. Ipfe ergo aut Arabs aut Syrus praeivit interpretationem, 


quam Ikenius ornavit, 


 Additum Baalis nomini ^3 quid fi f gaificet, rhinus exploratum, - 
nf hic. durma, levis armaturae miles, praedas agen, Herculem ha- 
"bebimus, Íve, turmarum ductorem, five, praedas. agentem , ut illi 


- quidem mos i Arabicum: Ou. comparanti ; quod et magnitudi- 


uem fignificat et profperam fortunam, videri poffit, 733 o3 five ma« 


| ximus eff Baal, five, Baal profperae fortunae: cumque graecum. ur- 
bis nomen a cultu folis fit z2uézrolus, aegre. mihi fufpicionemr excutio, - 
-B b 3 h 2 uper Bale 


[ES 


^ 
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 Baateis maxititi folem effe, quem, ut fub Bacchi nómine  coluerunf 
Europaei. et. Phoenices Hercuii forte. fao comparaverint, omnia ab. 
Indico mari ad Atlanticum vidloriis emenfo, Vide et Macrobium Sa-. 
-turn. l. T. c. 20. qüi aliis, fed magis metaphyficis argumentis, mihifu. 
| fpediis, Herculem folem effe probat, | 
Solis i imaginem, quae Heliopoliad Libanum colebetsr, ex x Aegypto zn 
advectar& Aegyptiaque adeo ex urbe cognomine, Heliopoli fuiffe, auctor 


idem eft Macrobius, Saturn. I, 23. quo et redire videntur, quae, quam- 


quam minus diferte, Lucianus habet, de Dea Si, Jyria $. y. habenz vero ei aliud 
Phoenices facrum, mom Zim, fd egi yptium, quod Hisliopofi m 
Phornicen venit, Eguidem lud 100 vidi, magwum. vero ip oft guogtie 
e antiquum eff, Notandum hoc maxime ad ea intelligenda; .quae in.. 
fra de fw2r1 922 dicemus, Qualis autem fuo tempore : fuerit imago, 
his verbis Macrobius 1. C. p. 312. editionis Gronovianae 1670. dicit: E 
Anc eundem love exi folemque effe, cun ex ipfo Jacror um ritu, fum ex 
habitu dignofcitnr. , Simulacrum enim GUI EIL, pecie iuberbi- duffat dex. 

- tra elevata cwm Jag: 0 in aurigae modum, laeva tenenr fulmen: et Jpicar,. 
quae cin&la Jovis Jolisque confociatam potentiam momfirant, Hanc ta. 
men imaginem ex eo fuperfuiffe tempore; quo Heliopolis ejusque nu. 
men ^ ua vocabatur, fponfor effi le nolim: mentiri | folebant. fi mula. 
crorum i fümimam antiquitatem, 


De etymo aliter vifüm lkenio, furmanr, multitudime "n e 
' tanti, atque adeo recentius nomen, Baaíbec, idem. fignificare arbitran- 
(s enim: effe , cot primi , at EE "agua homium turba, unde 


'et Mecca, iplis detibus Arabibus, nomen acceperit y 8e Jftriben. 
dum. Mili quidem boc parum verifi mile, 715 non multitudinem uni. 
verfim, fed furmam piratarum fi ignificat : .in Baalbec autem Bec urbem 


| potius figuifi icare putem, atque effe ab Aeg gyptiis inditum, five quo 


gt Qe CEN e v 4e tempo-. 
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tempore Coelefyria. Ptolemaeis pnis five diu ante, Box; enim - 


! Aegyptiis, civit aj. Vide Kirchérum. P.2 Sic Baalbec, Baalis ur jx 


foret; ut 4/0 zoNs, urbs folis. C Helopeinum ex Aegypto 


' fuiffe tralatitiurà vix dum audivimus, 


ps 1 Reg. IX, T3 2. Paral. '"VIIT, 6. eadenue Baafber? 

. Uber nua I Reg. IX, 18. 2. Paral. VIII, 6. 2. Salomodé aedi- 
fitam legens, vix. dubitare poffum, quin aliud nomen fit ejusdem 
urbis, quae Jofuae "3 ; 23 dicebatur; ejus enim conditorem uno ore^ 
Salomonem ferunt accolae. .Vide Ruin of Baalbec p. 6. et ab Ikenio 


collecta teflimónia. - Apfa Libani vicinia, fi itusque amoeriitas, verifimi-. 
- le facit, hanc Salomonis fedem aeflivám fuiffe; laudatur certe ejus do. 


auus filvaz Libani , profpectusque ex Libano in Caatico ita defcribit, ut. 
ej vicinus, habitaffe, montemque faepe pererraffe videatur. buda 
I Syriasmorum in fcriptis ejus frequentium vix alia reddi ratio" pote(t, 

praeter acam ad Libanum in Syriae vicinià aeflatem. Praeivit. adeo, 
fed alio quam vellem loco, fententiam Syrus, Jof. XIX, 44. m3 
osos e vertens, Neque haec fcribens immemor fun; Baalgad 
' extra terminos Israelitarum fitam fuiffe, C pag. . 196.) Salomonis enim 


: tempore magna pars Syrise, Damafcena regio tota et Palmyrena, ape 


mis Davidis fubacta, fub ditione Israelitarum erat. Baslbecam optime 


Damafcenae accenfueris. ^ ' D Ox E. 


Sententiae, cujus et ipfi in mentem. venerat, oppofnit Ikenius,. 


S. 16. diff ertationis de Baal Gad: im eodem libro jjofuee, im quo fev 


urbs Baalgad. memoretur, gam Baalothat mentionem. injii, f "ibui Dan | 
adfignatat. Deinde regionem tribus Dan nimis longe a Libemo vemO- . 
£a eff. quam ut illi urbs in- Coeltfyria cogitari | poffit adjig ignata efft. 


. Neminem quidem fore arbitror, qui Baalatham Jof. XIX; 44. memo- 


ratam, Baalbecam faciat: eft, illa urbs tribus Judae, jf. XV, [o "ns 
| alioque 


-— 


- 


LS quam Salomon aedificavit," diflinguenda.- 
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:: alioque nomine: p^ s. n5 ididss cüjus pars Danitis " ut inplg.- 


ribus: Jédaeorum. urbibus fadum, — Haec- ergo Danitica Baalatha ab 


EU 
bc 


- Jofephas quidem. 2 2 Reg. IX- excerpens, nomen vrbis ^ "3 ed 


| nec pofuit, nec alio nómine graeco interpretatus eff, haec tamen lo. 
"co ejus! liabet, Heliopolis fitui inter Bethchoron et Thadmor egregie. con. — 
| venientia , praeter. has infuper alia s-aedi ficavit , opportune /fitar ad fru- ; 
endum voluptatibue et dolitiir a/rir bona irmperie ef fruf/uum atffivo- 
qum aberí fate beatas, copiof. que aguarum aticibus i WYIguag. (Ant. VIII, 
6, I. ) Amoenum Heliopolis fitum et itineratores laudant, totiusque 
I valli quae ab illa incipit, resque ipfa, ac vicinia impendentis. ei Liba- . 


ni clamat: de fontibus, quibus. fit i irrigua, dubitare. poffit, ex /a Ro. 


gue C) compertum habens, falfum effe, quod Plinius tradidit, Oron- 


"tem ad hanc urbem oriri: at fere fub ipfis müris alius-erumpit rivus, 


Rofalein, in Letanen,, bdud procul inde ortum, influens (**). 


 Aedificatam a Salomone ürbem cum dico, nolim fic intelligi, al. - 


te e Salómonem eam non fuiffe, fed aut atmplificatam et ornatam a Sa. 


quae vel nunc majeflate et elegantia in admirationem rapiunt rudera, 


H témploram effe putem, 'a Salomone conditorum , (quis enim ex tanta 
antiquitate Tupere(Ie fperet , aut haec pulcritudinis máraeula. infantiae - 


ad 


| lomone; .aut munitam effe: (vide. fcripta fub 033 pag. 190.): nec " 


architecturae illorum temporum tribuat?). fed mülto recentiorum. Ro- 


| manis jam rerum qoues circa M edd tempora exfiructorum, , arbi. 


s i - .'tror. 

hey Voyege e S yrie et dau Mos: Liban ? pir AM. rA [^ Rope, Ad L«p. 165- 
vw. IÓZ . - : ; 
(C(S*y Ruins of Baalbec. p. " zRe viver: MD Water s Valley Bos are, 
- he Lizame, vifi ung from. zhe Autilibanon a lirsle North, of. Balbec , which 


s T oc having receiued great Wicreafe from a fime fowtiain df 5y she citt : tealle 
2 ode aille Rofalegn. &e. Gea cu s pee S 


E a6. n n p A : | gen u- d " . E ^O0I : 


£ror. ; Vide omnino, quae Wood i in praefatione ruinis Balbeccenfibus m 


praem: TI p. 8-11. in hanc fententiam difputavit. 
. LXX interpretibus Vulgatae et Syro 2. in sea, feu ut. codex 6 


Jiabet n3y2.. H Reg. IV; 16. radicsle vifum, Bao , iw Balotk, 
Za S s cmo . Hif rede; ejusdem. urbis nomen erit, plene fcri-. 


ptum, forte et ubi defeGive, n na efferendum ; non üt. voluerunt 


pundatores 2824. Jofephus buic Baalothae a feptentrione Palaeftinae 


locum adfi jgnavit rigionem qma ritimam tirta Arcam , inter pretatus : TV 


7regl "Aeuey GrotgotNiaty Banornetrite Ce» Og. wvTG ) Ànt. VIII, 2, 3. 
Arca quidem vicina "Tripoli. erat, XII inde amilliaribus 'verfas fepten. 
trionem , "Tripolis nunquam Salomoni fabfuit, ' multoque minus Arca, 

cui praefectum dare non potuit. Nec in vicinia fita Baalbecae ,. ;quam 
inter et Tripolin tefle NWoodio i in praefatione ruinar, Baalbec. p. 5. fe- 


. decim circiter horae itineris funt, totusque : adeo Libanus occidentali lis 
urbem inter utramque interjectus, ut nec hac jofephi. defenfione uti 


poffin, eum totam regionem Heliopolin ir inter et RDEpoRE defiguare 


xaluilfe: H 


qw js Beal. Tubnos fadcub Baoltoz? lp Nee E 


' Vinea. Salomonis in non 5933 laüdatur Canti, VIIT; rr. quod 
| nomen licet alii adpellative interpretentur, eorum tamen fententia, qui 


proprium putant, nunquam non. lecto verfu praeplacet: praeiverunt 


. eam LXX, BeeAoguy habentes, eum [squaci Arabe, Eandem quam, 


4 by5 |j. €, Baalbecam effe cenfuit Ikenius; copiofti usque difputavitin 


differtatione. de Baal Hamon S. 8 feqq. verifimili iter ilie quidem, -uno 
demto uieuife(lo errore, quod S. 17. furrin Liboni Damaftum JpeBian-. E 


] tem Cant. VII, s. cafteifum: urbis Baalbek fuiffe. putat, a la Roque. de- 


fcriptum. . .Per fitum. vero. locorum plane fieri non poteft, ut Baalbe- 


. cae turris vel cafiellum. Damafcum profpicere dicatur : :Cdnter utramque 


NM DNE | . Cc ; £s Po enim. 


— 
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enim ürbem Antilibunus mons altiffimus, interjedtus, Baalbeca id oé- 
. .. Cdentem,  Damafco ad orientem montis fita, in vallibus utraque, Alia . 


funt loca. Libani ex. quibus. profpectus: Damafcum patet, mbi potius 
hanc turrim quaefi ieris,. Vide itineraria Waundreli P. 121. et focokii 
QUE. AL p. 117. (verfionis germ. $. 178 ). E 
Verifimilis. mihi videtur fententia, has. maxime ob caufis ; ab 
kenio jam indicatas ; primo , quod Baall hamon aut nufpiaih praeter 


. hunc locum memorari, aut eadem cum Baalgada dicenda eft, deinde, 


; quod i in valle fita a vineis laudatiffima,, porro: 'quod i in vicinia Libani, 


m. .quo toties Ícena Cantici, denique, quod Baalbeca a Saloiuie- ae ^ 


" dificats, atque, ut equidem puto, aefliva fedes regis. : fuit, 


Etymon tamen; quo roborare fententiam annifus,, díplicet, 
qmmen multitudinem a Salomone: poni putat. pro^ £urma, Baalm mul 
 ditudiis; pro, Zaale turmae; non' quod urbs utrumque. nomen ha-. 
buerit, fed metri cauffa, Atqui 3 et neon. minime funt fyaonyma, 
nec illud. nifi de levis armaturae turma, praedas cogente, ufaratum, 
Mihi quidem; fi non ^y23 Heliopolis ad Libanum, memori, numen 
ea in urbe cultum Aegyptiüm fuiffe, facra Aegyptia ,- Heliopoli Aegy- 
op tralatitia, (pag. 198.) mon Jovis hic Ammonis nomen. effe vide- 
mr. quod non DON folum ( Nah. llf, 8.) fed forte et pom fcibitur, 
Ez&ch, XXX, 1$. exfcindam , NJ non "fiumonem. Thebarüm, «Sic 
quw oy3 erit, Baal Hanno , i. e. Hercules, fub quo et Aegyptius 
crues, forte et fol, colebatur, multis, ut iolebat numinibis con. - 
jugatis ovem Jolem Heliopoli cultumfaiffe ex p. 98. memintrimus, 


Ju p Baal i i Baal vagur. - 
! "mp Res [5 
"Verif millima, atque omnium eus : s recepta d Baal Ze- - 
- bào: fententia, E et, quam  copiofi jus dixit et ornavit Clericus ad 
| ] I ies 


N. 268. 2: "€ ma es Zr c. 


1 Reg. I. numen intelligens contra: mufcos i invocatum , quale. Graecis 
- erat Juppiter GROUIOS,. Mufcarum examina in calido climate valde . . 
gravia, noünunquam et peftilentiam adferentia: vide S. 3. diff. noflrae 
ad Deut. XXIII, 6. 7. (in fyntagmate comméntationum T. II. p. 98). ! 


Sic ergo, non Jovem quidem, fed Herculem contra mufcarum exami- 


.ma opem ferentem habebimus. 


-Nec tamen plane certa fententia, aliis etiam - non: suopinstilibus. 


fe offerentibus : poffit énim effe ex cuo furere, Hercules furiofüs, five, 


ut voluit Simonis p. 46. onomaflici, ab ejusdem verbi alia fi znifica- 
tione, incertis füdibus vagari. Sic quidem foret, non, ut vult Simo- 
ais, Deus Phili iflaeorum exfulim , fed potius, ut verbis Horatii utar, 


pagus Hercules, qui totüm terrarum orbem. peragravit, Hoc quidem 


ita Herculi aptum, ut dubium eum mufcis facere queat. . m 


(009 


Dicendum et de interpretationibus nominis, in- Operum Hiero. 


nymi fomo I. p. 126. 155. 195. datis, fuly Beelzebul. quidem, p* 


quarum pleraeque; ad Beelzebub referendae, | Ka o7 yon ports, de 
COS muftas, myiagros erit, avis mufcas capiens, cui ut deo litaba- 


tur habens mutas, et, vir amufcaru , explicationis non indigentia. 


fed quae nemo probaverit. docipuo fooNoceoy , daemon cafee ationis, 
vel, impotentiae, 5: forte ad ys flaccidis fuit relato. nomine, nifi qui ita 


vertit, AoitnAov mulierofum intellexit; fic enim foret a WE furere, 
quod et de furore venereo Arabibus ufitatum.- 


Da 5y3 dominus domus coclefli. "NN - 


E 


d 


Nomen principis daemonum. ( Matth. XII, 24. Luc. XI, 25. 5 d z 


ne Hebraicum, nec tamen in V. T. in quo rara daemonis mali men- 


tio, fedin folo Novo lectum, Matth. X, 25. XII, 24. 27. Marc. lil, 22 


Luc. XL 1$. J1$8. 19. Mirum videri poffet, "Thal Imudis. quoque " 


 Rabbinorum ufu. deftitui , atque effe foli novo: teftamento privum: fed 
Cc2 — ^ 5 feptem 


. 
B 


- 


p 


EE N68, 
—eptém quas des. T: loca ad duas orationes redeunt i in "Galilaea hà 
 bitas , forte ergo in'ea fola. regione erat ufitatum, ^ Graecis literis Be-- 


AE Box fcribitur, quam lectionem. Hieronymus; mültiqué recéntio- - 


"orum, linguae; ut fibi videbantàr, Hebraicae peritia in BeeAeeloeu 


mutarunt, quod. plàne pro certo us 'ent, idem nomen effe cum Y 
2 Reg. Lb 2.. Sed non foli citanda erat leclio conftans. ómniuth, 
qui qi Ld m füat; éodicum graecorum ; expre(fà quoque a. 
- patribus G jaecis, e g. TTheópkylaio, et verf onibus, antiquis latinis 
ante Hieronymum (* *),. Saxonica; Gothica, Coptica, Syriaca recen. 
tore, (quae et Syriaco icem. in margine graecum BesACe- 7 
oov A ádjecit): Rufficà; ( ( quae magni momenti eft.) atque utraque . Ára- 
; bica, in. po lyglottis. et'ab Erpenio edita, Adpono literas Arabicas ,. 
' quod verfione latina polygloftorum deceptus Wetllenius Arabem "duo 
. lectionem Beelzebub: retulit, des eee 3 M ee Contra 
deflionem per B. habent, Yuiu ab. Hieronymo mutata, quod 
mas. quis effet Íciret, Beelzebulem i gnoraret, ex qua et is Luthe.^ 
Xi s onem ,.et ex hac in alias. Füropaeas trànfiit, Eandem .conje. 
 uram- et. Complutenfes i in textum receperunt, bi- quoque, et videtur, 
Fandem.ob cáauffam , ob. quam Hieronymo placuit, plures enim ex il- 
lis Hebraice dodi, et vel Judaei profapia, - In Syriaca. antique nune 
quoque: legitur 0-5 S A S, fed vereor ut ab interprete fi fit, :mu- 


fonum deum L2-5, S so. potius vocaturo, quod nomen, iüimi 
eum quoque Gignificans, principi daemonum fuiffet -eptiffi imum. Sed 
de: eo utcunque fit ,- hos paucos quis. tanto Oruium- codicuin Graeco. 
zum canfenfui oppoluecit. EXEC PEN Mo ANO 


- ^. 9 


£ (ny In Blanchíni e syansdtlaro: mus Vercelle enfis, Veronenff UE Cor-- 
| bejenis,. et Brixianus, L habent, Beclsbal, vel, .Felsebal.. : 


- 4 


— 
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re HN ergo Nt br bs. exo aptum. irhidseinoA: 


nomem-et ex aftrologia judiciaria trans 


- qui ej éj jusmodi libros aut : foperflitiofe aut ridendi animo legerunt, caelum | 


in XII n0 MOS dividit, cuique domui unum ex planetis praeficiens, 


qui DOMIN 


- "Bifatio, maxime.autem fiderim, ( vide nos. infra de hoc vocabulo): 


" proprie ergo DA a by3 plaueta:; dominus domus cazleffis , ut, Vénus 
hi autem planetae cum ab etfinicis , aflrologiam inti.- 
dii, a Judaeis dii. 


domus virginis: 
me cum cultu vanorum numinum. conjunge entibus ; 
gentium f mali. daemones. haberentur, quid. magis in promtu, quam 
principenr daemonum, forte n 


um. alicujus. or 


latum, Tíaec, ut notum. omnibus | 


US DOMUS vocabulo ; iius. artis vocatur. IU efi, ha- 


i 


on unurü omnium, fed tameu primari- ; 


dinis, e£ réligüis praevalenteii, dominum domus caeleffis 


vocare? am et egre ie. lucebunt verba. Chrifti habebunt ue ali: uid ale c 
8 $ "qu | 


.-fufionis et. acuminié, si TON. olucdeomóva. Crean 23 vel, ut efl in ev- 
e  "angelio Hebraico nan y? BeeAcefouA (at 592) fuoi Aen. 


» Fuerent non:pauce, qui BeeACe[2cuA. dominum Jfereori if inter pre» 


- farentur. Non dubito, quin et ad hunc igaominiofum fi figuificatony; 
quem. norhen ex ambiguitate habere poterat, Judaei: 2l alloferist ubi 


illo in. opprobrium utebantur: nifi tamen aliunde princeps daemonum - 
Beelzebul vocatus, effst, vix videtar 3 flercore nomeu accepturus fai iffe. 


Be domiao ,. vel Basle, vel fove mufcarum, plane jam non co- 


gitandam: daemon ille malus fuerit. Judaeis, fed cur ex mufcarum. deo 
m daemonum fecerint, nulla ratio: i d | 
T"  HRAEY 

- Hifloria ai fefii valfegori legens, Num. XXV, 1-9. fumen fuse 
pM cui puellae virginitotem offerebant, fílo die poft facrifi- 
|. . €ia et convivia in honorem Der ipfis Is -eripiendara,. Vide jus. Mofaicuuz 


T. Ii. P HY 158. T. V. P 48 -288. Fabulas fen potius mendacia 


- 


€c3. | e judae. 


RR EL wa 005. Nm. 


Judacortim d de eo collegit, et yedie repudiavit Seldenus- de diis Syris, E 
Syntagm. L.-cap. 5. quale vero: numen fuerit, de eo parum adferens. : 
Dictum putat a monte BE non inficias eo, quid fi tamen- mons 
Fegor potius ab idolo dictus fi t, ibi culto?. Néc. étymo deflituimur, 
Deo, cui virginitatem deponebànt virgines, pto: "25, ut omnibus 
notum, eft; men nec ad os folum pertinens, fed et ad alia, e. g 


| florem, unde pn zoft fa aperta. Quid? fi hie de periendis: virgini- 


- bus fomatür, i. e, de foiutione hymenis?. Erit, five Hercules tui vii gi- 
E aperiuntur", i e, virginitatem . ponünt, five, Hercüles aperiens , 
— qualis ille, qui uza sofie guinquaginta conffupravit viígines. | - 


vov 5ys3 Exod. XIV;2. ^. 

Vide Seldenum dé Diis Syris, Synt. Lc. 3. Rabbinica excerpen- : 

*ieitis illisque adde indoctum Píeudojonathanis commentum; folum ^ 

effe idolum Aegyptium ex omnibus relictum ( quafi diceres, occulta- 
|. fum a plaga) indeque i in maximo Aegyptiis honore. PapuuEN 5. | 


- 


Primus quidem Venümilésde hoc et idololetrico: et geographica 
Panis attulit Forfterus ià lit eris ad nos datis, p:28. ToX ei Tuphon, . 
Deus Aegyptiorum, plane. ut. [2 urbs, T'anis ; fic Dax y erit, | 
Baal Tuphon , mixto Phoenicio et Aegyptio numine: geographice au- 


1 


tem, ut. liic fine dubio fumitur, , Heroopolis;,- ubi "(Typhon fulmine 
percuffus fertur, Vide ipfum et expende, Situs egregie éoncinit:: illo 
. enim ipfo loco , ubi iter flectebant Israelitae, a. laevi manu, rubrum 
mare relinquentes, fità fuit Heroopolis, cüjus nullam a Mofe mentio- 
aem fieri incredibile: ac nifi-jar tum fuiffet in extremo finu Heroo- 
polis; potuiffent Israelitae facile elabi, nec opus: habuiffent v ire. per n 


mare, Circuita patente. E43 c MEC 


N. 271. 272. 272. o2 EE 2 "e Noi 


[4 


M oi*i . o*ys Baalir Jerem. XL, 14- 
o- Nomén regis ? Moabitici, mihi perquam fafpectum, pró quo le- 
gendum puto moyvs, claim. Vide biblioth. Or. T. XVII. p. 180. 18r. 


"ubi cauffas fufpicionis , teflesque lectionis m5y3 ai 


yv? collegit abfolvit ,  feniit. VEL 
Doo diverfi ifia adpellatione et fi igaificatione verba Yt3 com- 


plectitur, quae Arabes punctorum diacriticorumn ope dillinguunt; 


- I) ge collegit, comporíavit. - Hinc Pg Z2 jucrum, et verbum. 
cum nomine conftrudtum, 733 yS2 Hab. I 9. colligens lucrum, 
ubi et interpretum aliqui propriam . verbi: vim exprefferunt, Vulg. 
gui congregat avaritiasi , et Syrus, -a—i-A i00 RUE CEN 20 


—— | A-ai-i- vae injuriam fucimá, e colligenti mala " tbi 


p 2 ! 
Cou K coll — Arabes Bduit: m. onm, univer »- hinc jam 
yx eft, ebfolvert , omnibus tanquam collectis perficere et &oire 

Sic Jef. X, 12. YUzt2 M2 DMOCOUM UE cm pü "fücerit à doini- 
- quis Onimne opus PON in quo loco, veftendo veteres omnes. confenti- - 

- unt. Vide et LXX yY53 per ewvrsAé? vertentes Jerem. V1, 13. 

"Thren. 1L 17. Ezech. XXl, 12.13. Jod. IL 8. Prov. " 19. qui- . 

busdam locis recte, aliis fecus. B 

a) goó-s ficart , amputare , m notifíi ma Hebraeorum lexico- | 


- , 
- 


graphis fi hig gnificatio. 
| | "E2 vidit, fpeBiavit metallum. 
"Verbum, ut faepe. accidit illis qui X radicale babent, "ipis, ad- 
 pellatione et fignificatione diverfum: habet.enim | : 


(X) figuificationem Aramiaeis | ufitatam ; nod S. fü- 


mendi, de gu dicere. non opus, quod in lexica recepta eft. 


EX rus | E x € TOTNM | oo)àm 


A 


* 


s . - E t -— 


08: coc — 1.2083." eo Nen. : 


- »" KMS 


ej Arabici verbi, 242. vidit, qua déxicn carent, Sic Vix dubi. 
n fo quia accipiendum fit, mutatis pondis, Jerem. VI, 27. expos "afo- 
ven £e pofi "2o 1092 gue  gopulo" 110 Jpeta: neni e probato. 
rein, qui | fpeBlet probum metallum. diffi inguatque ab adulterio; de quo 
in.fequente verfu. fermo. ( Vide pd fub 0153). Certe quod alii 
habent, punclatorque. maforethicus EOS amamimentusn, a ferie; prae-. 
"cedentis. membri et verfus" fequentis. abi horret: caflello enim quid 
-cüm metallo: probo « fcoriis fecernendo? Eandem fpectandi metalla 
fig onificationem agnoveruüt jam et iecnerune LXX, licet. aliter ea- 
- utentes confiruentesque': Ücwipsoto Tuy dideue. ce iy Aacis Bedouspes- 
gloss C 3230 poo n populis explorationis ) P yiócy ME & TÓ 
ds HE E doy RUTGY,. -. Ab hac fignificatione. et. puto "s 


OW auruti , Job. XXII 24. 25. 
. di&um effe; petitum à. e.  guriffin mum) nurum. Yn magno: quidem ex-- 
:. gliéallonum; divergio aurum tamen, .ut loco egregie aptum, lectori ad- 
. ridebit; (vide notas ad verfioem: germanica ): folum etymon. dee. - 
rat, quod jam in exploraudo JpeBandoque inveniffe mihi, videor.  Ipfis- f 
- fimam phrafi n habet Ovidius, fülvum JpeBlatar i in ignibus aus "HB, 
. Mirum tamen; nullum ex. veteribus- hic aurum praeiviffe : & gré. 
e LXX, p pro praefixo habentes, (*E2) filitem Vulgata, (nempe | 
» funt /apides: candicantes ). Syrus, ar, geutun. Nempe rarius hoc 
aurknomen erat, ac poeticum , reliquis: linguis Orientalibus Agaotum. 
Huc et ; referendum ent. | 


& 


"wa MC 


quod Pf GXV tir, 8r folus quidem habet codex Kennicotti 132. fed 


ex antiquis, LXX dedixuaisatvous TO Zeyucio, Vulg. Ju i| probati funt. 
argento, Sym machns, sudor eue OUTOS 9$ Bowlpioy eie"yugiov ,' Chal. 


| daeus, in lége ,. quae qürior 4f aj gento, Ex, hac lectione; télé: fane: 
s . non 


-— ÜU. — 


yi 
i 
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non poenitendos habente, ws b» erunt 3 er imigue ef pue 
vifum Bree i | * 
Js nm ENS n fpefacufa Dan. XL 39. | a 
e ; "N30 ibi fine. dübio munimentum , caffellum, fed haec fignifica- 
io vix apta loco, quem citavi Danielis, maxime, fi ny», quorum 
deum egebat Antiochus Epiphanes,, a/jla funt, Daphne afyli jüre cele- 
berrima ,. ne muris quidem cincta, fed pagus. — Nec ufpiam relatum 


legimus , Antiochum Epiphanem meniendis urbibus auram omne et^ 
H argentum impendiffe. - At eundem ingenti famtu fpe&iacula dediffe ro. 

| vimus. ambitiofifima, et ofteitatis quoque fi fimulacris : deo: rum fplen- 
E didiffima : ergo hiftoriae, magis erit confentaneum, Jpe&lacula, vertere: 
Doi m quom wow apoverant paires ejus homorabi auro, ar. genio, gem- 
oodd, pr etiofisque OW generis, ivipendetque fi veBlaculis Daphsicis, Do- 
que peregrino, Vide plara i in notis ad verfionem Daaielis — Munimen- 


tum fi praeferas, de caflello Sioni monti a Syris impofita fermo erit, 
m et nu plur. nia jerem. XIV, r. XVII, Lr 
Pf IX, 10. 

(c jerem. "XIV, 1. cBgox;iory ( defectuni pluviae) ut LXX vertunt , 
f fccitaigni ut Vulg wa efle ipfa res clamat, C vide. v. 3-6. ): vo- 
cabulum habent EE eodem fi gnifi catu., unde Chal m retinuit, 
NENEND, Syrusque, diftndlius etiam, Ti-b-3 £ops.-o dofsBlus pla- 
viat. Ortum eft ex altera verbi 43 fi iguificatione, pratidendi , i in- 
deque mnitutendi, (non, ut volunt aliqui, a colibendo ). Chaldaeis 
. quidem «va eft, tii mer, faepe pro 3^3 po itum, ( vide Buxtorfii | 
lexicon). "Syris, d denimatus fuit, defi git QD 21 defeBlas ono 
dier uenti, Fer anima, pne fenfu. arithmetico , minus, e. g 
anm 2 Yo v E nig; cio d dins $C Saar 


tanis | qioque nie timet, P 
EP UM E Eodem 


To m NEC. E ITA 


| EDS tefero : mu25.Pf IX, ro. p Vero defeltüm. ud de 


| penuria aguae in. deferto intelligens; 0*3 mmy 'erünt y nforfunia 
defeBhur. aquae in fiticulofo. deférto. "Videtur David: cum exercitu in de- 


ferto exclufus Palaeftina aliquando ad ultima fiti redactus fuiffe; "Vide, 
notas ad hunc pfalmum;, et ad quadregefi imum. quartum, aC 


-— epa Jef. XXXIV; 1s. PÉC LXXVIL. 13,CXXXVE ER 0 
o3 fides *'de ovis quoque poni; "quibus ruptis parvoli excli. : E 


dosis; Je LIX, s. dubio caret Hanc fi ignificationem Bochartus ad 


je3 XXXIV, r5. transfert, (hieroz.. P.XÉ dbi HL c. 11.) recte: qui- d 
| dem, fi i nap ferpens eft jaculus , ova  pariens z fed: malus logicus eX - 


Sérbo- y»3 argumentum petit, et vero primariüm, cur nap effe. ne. 
E d ut veteres prope omnes. interpretati funt, hericius , quippe qui 
- ova non pariat, 'Hoé quidem ille.pro more fuo, pàrum expendere .- 


- 


- filis; quae pro altera fententia dici poterant, füerantque dida: nec - 


asd qui héricium hic verterunt ; JLXX, Arabs, Syrus, Chaldaeus ; " 


Latinus, tam fuerant- flipites, ut hericios Ova parere putarent , fed 
aliae ultro fe offerebant verbi fi ignificationes, hericiis dptae.- 


3) Findere inter alia et effe poteft, fodere, Íic acceperunt Syrus, 
| Zí Also Z.-2-32| euixa eft, et fodit, ' Sic erit efodere locum ubi 


E z umbra lateat | hertcins ejüsque Jfoboles. 


72) Cum Arabes a As S vallis , denominativum faciant, 


Z abire dn vallem , poffit et lüc de. abitu i in "umbrofa loca aut Ipecus i in-- 


, -telligi ; abibit, 4e : fugit i 1 unmbr. [17 ejus. 


fam hae explicationes utrum praeferendae, an  Bochartiana, ova rum E 
quee, tum demum judicari poterit, -ubi ad Ynp pérventum, et expen-- 
—Oo* fum fuérit, hericiusne. fit an jaculus? Sex quidem codices Tob habent, 


quod hericium fi ignificare iple conceflit adíiraxitque Bochartus. ; us 


E DES - 
- E " EN 


s 


Aue. ^L IL I 


Quid 6 fibi valueriat LXX, Tob raids: UTAS ,  vertentes, éonjice- 


re audax ac-temerarium , nifi. Arabe haberemus, graeca. vertentem, 


.qui hic Hebraicas prope literas Ug-c Us vallem ejus, reddidit, - Ergo : 


zredio in Graecis legit, hoc orationis filo, ibi aidulatur eff echinus, «gj 
EcGGsY fy TO eredioe eo Tae MET. eia QoXelocs nIYD3 non pro verbo 
fed. nomine np. « Blanitier ) LXX habuerunt, — —. .Chaldaeus, 3334 


fequens: pro. nomine: habens, vertit, now3 n2»: vy qmm gerdrices - 


£OP fti garriunt in umbra: garriendi aut pipiendi figaificationem unde 
| arcipuerit, haud mihi conflat. PHEPNUS S. — e 
s . Ad Pf. LXXVIIL, 13« CXXXVI, 15. ubi ds ifo. mari rubro poni. 
tur, ne putes, refluxui. id maris naturali obfiare, vide infra fub 355 
notanda, Y | MEL ^ 
; p ifielit.  enactatit, tóc 
Ea magnopere damnans , quae ex audacillima conjedtura , nulio 
linguarum Orientalium ufa, dé hoc Verbo Cóccejus habet, plerisque: 


accedo lexicographoram , evárüavii veitentibus: qui fi gnificatus non 


folum locis Jef, XXIV; 1. . Jerem. XIX, 7. LI, r. -Nah. IL 2. egregie: 
aptus eft, fed et ex lingua Arabica confirmatur.  Fiabet ea primo qua- 
— diiliterum fonum natoralem- exprimens, Jos bombum edidit am- 
1 plora, dum affatim ex ore angu/tiore effluit, vel pm ülud imfunditur 
agua, "(ünde Hebraeis- pupa lagena , Syrisque, exigua literae palati. 


nae. mutatione, . a EE et Ízgena, et Wiurmur). deinde varir . 


ufus tiiliterum,- va multam effudit pluviam coelam, ac figurate, mul. 
fam fobolem peperit , muitiloguus fuit q..d. effudit omuia, — Ab effun. — 
dendo evacuare dicitur,. quamquam primo loco, Jef. XXIV, 1. pro. 
priae "adeo fignificationis tenax vertere foleo: effundet S'ehova regionem, 
3 aperiet eam , e inveriet (vel incurvabit, ab utre. aut ampulla. petita 
msnm , 06 diffuere faciet intolas ejus. — — Caeterum ex veteri- 


PIE | | bus 


AU À 


E - 


X 
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bus evacuandi fic ignificationem: clacif me espielfit Chaldaeüs Jerem. Li 
2. Dp, ex quo et Rafcli, eodem fervato: verbo, in commientari. . 
um ad Jef. XXIV, r. Kimchiusque. in lexicon recepit, unde in nofira 
lexica fluxit. Eodem referendi videntur. .qui JBoliare verterunt, ut 
Chald, in Jefaia, Hofea: et Nehumo. OS D 


"Ex eadem, nox 'eückandi, fed effiadeadi 4 igificitione; "figa: 
Fate accept, 'expediendum Hofeae didum c, X, rppapE. Vi Misc 
 efundeas, eft, bahmitibur foliique. fuxurian: , nimiis frondofa , quod- 


flatim ad Israelitas ita transfertur: ! quo ditiores fit Int, quo foécundiores "-— 


agros arent,- eo "plures aras flruere , "et. pulcriores (latere deorum i ima- 
gines. Sic; rei fummam fi fpe&tes LXX, SUE MET OU C0, Symmachus . 
VAepavoüaos et Syr, Loo 3 2; lh-a—. vitis peluitus, Sic Sm 
€t de multa fobole verbum ponere Arabes monitum, TS 
d Mira tamen, £teor, 1 in "hoc verbo. v veterum diveigia, | Pies 
cet perdendi ei fi iguificatum tribuerunt, ut Jet XXIV, m od Lavage 


EN Vulgata ante Hieron. corrütapit , Arabs. por Syrus, 


NN Jerem, Li, 2 2. "Aopasodvrog Vulg. démolientuy , eodem. 
que feferendüs et Syrus Jerem, XIX, » Wisi | cefare e facon, "ver. 
tens Hi forte cum P153 (pag. 161.) idem effe putarunt, nec negeur 
ab eo verbo. et nofirum mutuare fi iguificationem potuiffe , Put eerte 
| fua quoque lingua, pufrir:e fragilis, eft La as Sap. XIV, : 
LXX. &urvOIO CSI vertunt Nah: If, 5. 1 r. di iff part, Chaldueus J s 
 OXIX, e. et Vulgata ibidem, ac fef; XXIV, 1. Nah. il, 3. 11. Forte 
: et hoc ex 33 fumtum. -— — Syrus Jerem. LI, DU xS-eopua COD. 
 eulcabunt, forté quod x35: legebat: denique tieftio unde, fenten- 
tia à valde P LXX rid d Besoaiy desde Jerem. M ure 
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Nngoingis 70-00 0708€ 0798 
"EAD greges alex; vel pafieus. J LAE SEL TT. 


E 3 Amos Vii, 14. "obvium, recentiores bubulum verterunt, 

. male illi quidem, cum Amofus non boum, fed ovium paíftor fuerit, 
fitque utrumque vitae genus valde diverfum. Hac ergo verfione repu-. 
. diata Pater meus in Zi if. de vaticinio JAinofi $. 13. generatim. pafto: 2 
interpretari malebat, a n2 quaerere, infpitere, fic dictum, coll. Ezech. | 
XXXIV, II. I2. CONS DN ",p2N 12 Q9 np25 quemado ; 
quaerit 3. e. infpicit, curat, gaffor gregem fuum , ita ef &go oye mtar 

 curabo.. Recte quidem ile, vt mihi. videtur, addoque Syris lias. 

generatim grigem effe; ut Marc. V, 11. li ae? lA-25 i-am i 
gx magnus porcorum. Ergo ab infpiciendo et quaer rendo dictus pri- - 
'mo videtur. grex, "2. idque nomen deinde xe oy in bobus 


 baefiffe; ut.alterum 113j272 in ovibus, Ex veteribus quidem recte ge- 
neiatim vertit Syrus, Lacs paffor,' et [pecialius Chaldaeus,. mi 
i e Nomar. ^ Caeterum Vulgatam, quae armentariui habet, non re 
prehendendarm exiftimo, poteft enim nómen latius, non-de bubuico 
folum, fed et de pecuatio accipi, vide. Virgilium Georg. III, 344. ubi 
Tes ipfa; et verfus 342. de-Nomade pecuario fermonem effe clamant. 
LXX. aimoAov , caprarum paftorem , ' verterunt, nOn,. cviut , quo&d | 
(QD "122 M d, qd aliter fcriptam reperientes, üp2. pro nomine pro- 
prio babuerunt, £ Nowxeweei iP feu, ut nuac prave legitur, &y Ax- 
- gmeeni: id tamen liquet, Opa ex-eorum fententia non ad folos bu-. 
'bulcos pertinuiffe fed omnes complexom poftoies effe, 


osa: HIE. 
Rel liquis linguis Orientalibus fub das [ ignificaticne non uf tatbm,, 


videtur. cum Arabum. -3 conferendum, literis cjusdem See per- 
: 5-.€4 5 - 
 snutatis, ER dicum, Ker mafurimtn. Linus s p 
M £ 


- 
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E Sic: ut Hebraei ES et Dm iu oppofita, ita Aiabib 
js d Qu Coran, Ser. Hi, 2d &c. &c. nacE ips e 
a - XLVin Lp MM ME" d : 

JG NN ES 2777777 E x Ties 

- EN De vi Propria verbi iun difputata fuit, quod illà pertinere. ad 

| quaeítionem theologicam et philofophicam de creatione mundi eX ni. 

ilo, et materia aeterna praeexiflente, videretur; Fuerunt non pauci, 
qui N*33 proprie creationem ex nililo fi gnificare flatuerunt, auctoritate. 


" i Maymonidis,.. quafi vero "ejus in "ejusmodi quaeftione "ulla: poffit 


effe auctoritas. Vide omnino Beaufobrium in hiftoria Manichaeorum. 
' (hiftoire de Manichée et du Manichéisme) Tom. lI. libr, V. capo 
"qui inter alia monet, Genef. L 20. 27. fine. dubio de creatione ex ma. 
teria poni, quae jam fuerat, animalium liominumque ex ferra, Pri. 
- fna quidem et propria f gnificatio cum hujus, tum ullius verbi cujus. 
. cünque linguae, ne poteft quidem effe le, £reare ex nihilo , idea plane 
 metaphyfica etabfiradia: omnes enim primitivorum primaé fignifica. 
:tiones in. fenfus incurrunt, ut monflrari etiam poffi nt, eaeque dein. 
ceps ad r res fenfibus non obvias et metaphyfi cas: transferantur 
| -Mibi quidem : verbi .N3, ut Latini cr £ar£ , prima vis in ertand 
fiber Wy: i e. gig gnendo et. pariendo effe. videtur: fic. quidem. occurrit 
- Ezech: XXL. 25. in ferra TNO233 TUN m qua matur es, et forte: i) v 
CIV, .30. ubi certe de éreatione aut.de miraculo fermo effe. nequit: 
euittir halitum £uttis , eréanfur y" i. e. vere, fpirante zepliyro, nafcua. 
tur: (quamquam ibi mallem Deu legere, vide pag. 156). d 
— quidem certum , Chaldaeos hunc fi ignificatum . habere: e. g. ^23 RD 
. Job.tHi, 3.  Clialdaeus vertit, 23 N'YSDN.C Hinc aut 2 filius did, 
 aüt verbum N*3 denoninativum eft a D Hoc Stymon fi difplicue. 


| . fit ; Vide. aliud pag. QAIPU Se ua dup de 


1 ain, 


"RABAGGe 07 D Ae oen E REN am 
| fam, ut Latinum. crar? , ad Dei opera dmmedisfe, quibus novi 
aliquid. prodácit, (non femper ex nihilo ) transfertur: eandemque | 
E! gnificationem apud Arabes Syrosque habef, De aliis quoque imme- 
diatis Dei operibus , miraculis , poni videas Exod. XXXIV, 10. Num. 
XVI, 3o. dau hic. lectio per. Daleth, N2* proeferinda .— z 
(ONT ex TOS ficare ortum: 


NY2 in Piel, nonnifi Jof. XVII, xs. 18. Ezech. XXI, 24. XXUHLO- 


| 47. obvium, permutatione literarum Net TT ex- 113 ortum videtur, 
diifeatientibus tamen. inter fe antiquis, partimque probabiliz adfer enti. ] 


bus, ut negligi nequeant. Arabibus quidem US pro » Tad eít, 
1) fécuit, ex qua fignificatione Jof XVil, rg. 18. erit, caedere. 
IN tlvai, (. ^ fucéides tibi filvam Vulg. ) et Ezech, XXlE, Ap7- n2 NÜ2 
pmamrna fere ear gladis fuis, crudele Chaldaeorum fapplicium " 
membratim reos fecantium. ( Vide patris mei diff. de fuppliciis capi- 
talibus $. 23. eamque" "bibliothecam: Orientalem T. IV. p.29.) - 
"Hánc quidem verfionem egregie confirmat locus parallelus Esick. 
XVI, 40. ubi pro. N?3 ponitur, Dn3 quod verbum: vide infra: 
/ praeivitque eaim Chaldaeus; py" di jfcinden£ £ar. gladüs. . Reliqui 
generaliore verbo ufi, LXX Vulg. Ár. confidieudi, Syrus, Pd citti- 


B endi (L9). 

2) aftiart, nm. unde et 5 qui afiiat, es - trübts 
- exaftiatae 1 Reg. Vil, Sé D afia. Hic f mn Lcd 
. aptus loco Ezechielis 2 24. (aL To.) "T: UUN*I A27 | 
ONTOYE  viat indicem forma [i proprie. exafcia) , ingue fine viae uf- P 

bem forma. e woBO ! CN 

. Poflis adeo fafpicari, N23 creare, ab aftiando et  orsiando. di 
. &um, ut apud Arabes OG. efformavit, creavit : | quam inter de- 
 rivationens, datamque p. 2 ambigere pos. ^. De 


na 


- M s Nan (77. K.283.284- 


De veteribus , .quos ville diffe entire diximus, fic habe: JEES 
. 4) Chaldaeus Jof. r7. [pnm para tili; et Theodot, Ed ar. 
E esaticon. R2 creare poni putarunt pro parare, FT 


ET 


4o cilmEY LXX et Arabs in  Jofua, lex lgicey cexuTO, "a VE 


Rada o puri rifiin tibi locum, (nempe purifica: 2 Cinanitis; his de- 
. fetis aut pulfr is). Vulg. füccides. tibi f, foam. et purifitabir ad habitaue 
dum: (utraque conjuncta fi Veni&citioue ):" His quidem N*2 et XM 
DS idem vifum, pro qua. fententia dici poteft; Arabibus. quoque 


| E -5 fig guificare; immoxiu; fiit, st &r- d immunem a crimi, "Ve... 
DEN iiir fiet explicatio, fi addas; b et, ier fait, 83 dibera- 


vif, 8f5 liberzatem fi iguificare: . potis ergo vertere, ibirare dene 
TA , liberare fÁ "vam a Cananitis,. Rar y : 

3) Ad puritatis notionem redire videtar, quod Syri üs eligere s ver. 
8t, in jofua o-25. wu, rigite et Ezech. 2I, i^ fA Hnup eic. " 


; 8a ad iaitium viat. pe eleBlae, Placuit recentiorum quibusdam, 
mihi difplicet.- Tx "c & P unies d 

4) Vulgata Ezech. 2 oex manu -capiet cónjeffar- atn, uL capite: tiat 
- civitatis totijiciet : nullo linguarum. orientalium ufu, —— E 

5) Aquila et Symmachus, Ezech. 21. ZEYTEiY , gungere, Trans- | 


ulile fig guificationem. ex c, XXIII, 47. videntur. - - 


PE PA -w"n Jaginare , 2 pingiir, 

Certa, jd. mira fignificatio, tantopere a reliquis, quas fub ] literis 
Na habemus, diverfa, Mihi. quidem videtur N**2 hic ortum effe ex 
ON'HD, faginatus , eui bene cot ncoBfur DORM Tos (confer Arb, 


i: 1:8 matato pro Arabum more2inf. ^ - | AE HEC 
"Sigificatione certa et -maánifefla , quaeri poffe video, quid. CBUS. .- 


he ubi it; Ur Lxx. Faro. Piuguudiiein. ipfam exprimant, ut Ezech, 
| XXXIV, 


M 


WS H - - 


N.2 agg. 286. | mw eas ma EE aw 


| XXXI, EX "TO qr tre; plewmque aliam cognatam. notionem. 
- fubíituentes. Sic qudem ; ^7 | Mt 
| EST faepe Ek AERT OS vle&iur y eximius , "vertunt ; üt | Genef XLI, 2. 5. 
"dte. 18. 20. 3 Reg. IV, 23. Habac. I, 16. Zach. Xl; r6. bus 
- facientes;, ad radicem | ^33 retuliffe videntur, 723 et ma deni 
vertere folii; Vide de N?2 fcripta pag. 216. nüm. 2. 2. 
-.2) jud. III 17. ubi (ine dubio de obefitate vel nimia fermo, ES 
eio 6ios. Volueruntne pesados ab. exalciando ? (pog. 215) C 
dici? HP | | | | | 
3) Sam. II, 29: €— 9 po oem forte jegents 
aut conjicientes , . qu. | WE S n 
Alia omitto , Tos aut ratio in promtu, auta fne reddi equ t 
P LXI 4. ub dq. e ue PEU ILU 
; m2  piiguis. ee qa ai QUEE C MIEL NEN 
Semel occurri it Ezech, XXXIV, 20; manifefía nngusintid f gnife 
catione, collato. v.3. Sulpicor autem, aliis punctis inflrue&dum effe 
"2 (Jod poft. I Dagefch accipiente; et Aleph: more:: : Chaldaeorum - 
omiffo ) aut cum. tribus. Kennicotti codicibus zN»23 legendum. Pii 
us praeplacet, | | 
"2 et m tontedit. Ü Ehgit: 2) - ! 
pe fià anificatione zomedrndi, inque "Hiphil, cibum grabendi, à. 
| bitari nequit, locis infpectis , quae lexicographi adferre folent: fuppe - 
tias quoque ferénte lingua Chaldaica, eui "NW eft, comedit, Vide 
 Buxtorfium p. 353. lex. Chald. plura doturim. daceitus etymon, 


Suplici fe offerente, xttoqde. bono; itg m 
| 1 a MD; Ar. 1. UST , jit, Td db, ET E P 
E ie dedoximus, E s 
| 42 a m. Arab LE 5 poo map finit, p et cA D | 
Ee n d Hanía 


S000 Domus mma ^ 7 Nas 288. E 


.; Hamza. dferiptum): vulier tot 8 bum. [e fi bi vel Au fee 
. ut alias frangere panem. Hebraei dicunt 20 mune 
: Utroque autem modo-per. Aleph-et. He fcribitur - per "n 2 Seni, 
^XII-17. (fed cüm varia ledione codicum editionumque) reliquis locis 
rund, ^ uper.He, uno tamen codice: 2 Sam; XII, jams Tabeste, "Facit 
AO tr, SES P haec duplex. Kriptio pro derivatione.a f: -$. iue 
Paw * .Quam er ex r. Sanz; XVII, 9. tribuunt jos zdi fi Diigo ea 
dolis pundtis Bititur,. Eius Tnalim: Y: ibi lectum ad Y pure, | 
- DE sid MES m 
daB. ud. domu df ad By: cibur, P LXX,2xo ^ god 
Sic recie vertunt za Ae eyjóu£yoy uisus, a praecedente 
(0 UE praeeuritibus. LXX; Ar. Vulg. Symmacho ; Chaldaco, Syro. | 
Pe Vix opus hoc dictu, aiii dibitabile quodemmodo vocabulum . fa. 
ceret. parallelismus. fequentis membri, et i ffi mea  gorvigunt Wü gs 
LL Gba via quem. fpeclans , forte malis "rà éffe ,. ür feme mem, 
P n  éollato: Axabico: f. Nextennávit; di fatigavit , extenuatione arefecando- 
i "dicla... -Veramzmiàus firmum in parallelismo: argumentum; ob diver- E 
; £m cum. Ac et i confiractionem. DS et CwOXD. 


DEL Z2 r3 fotdus. : Aat ie 
- Damüanda Coccej etymologia a ama eligit; quem: fi, tnlieitum 
dubini effe vixdum diximus: unice vera Simoniana a m3 fecuit., 
2 quod; in  Bereutiendis. foedezibus victimae diffscarentur; Unde et phrafi 39 
| ils mw [s - ficare JEBioneni, pro, . percutere foedus, 


TER, ub-tí*sa cda, de - Ji ipulations Jalerii, poni MR Nn uim. 
XVIIL rs. "9. om nat SUY ipulatio Jülaris; aeyna- Rifi malis Mid 
ji» "gy 'éfferre;! de quo ifr; Vide commmentationemy de nitro Hebr, S. 93. 
E I: Eodem modo et de- Levit, XXIV, 8. 9; ambigere- poffis, fitnez ffpu- — 
c Xatio aeter: na ab Fry welitir, guae fari ceder? an, f cO cibus vel Piper | 


i : ] 
—- É M . 


X. 289. 290. n "m ie mma wm m ^ E | 
"if purus ab Tsraelitis deo offerendas.- | Opin [TT nons certa: pó- | 
nere cenfert velim. T y E LN 

De £2 Jef. XLIL 6. Xxuxs :$. bs locii parum apta foederis 
fi ron vide comment, de.nitro $. $..aut infra, n. 


4207 


. m"à3 fugit, pr. laevi dofus 'obvertif. | 

—' Fugiendi figuificatio notifüma, et vera, fed i uni loco Exod, xi, 
g. inepta, — Pharaoni, qui Israelitis abitum non  permiferat | modo, fed: 
PS exire 'coégerat, quomodo. poft dies aliquot narrari poterat, Bc 
raelitas fug ife? et vero, cum non in Afiam tranfirent, fed in Africa. 
no litore maris Erythraei haererent, aut fame in flexi deferto interi- 
furi, aut facilis, f infequi eos luberet; pueda? | 

- Facile haec expediet lingua Arabica, cui 5 fugere, primo. E 
bun feré latus finiffrum. Hinc fuga dicia, quod. fugiens hofli latüs- 
- finifirum, clypeo tectum, obvertit, non. dextrum. ado  enmatum, 
oh faciem. Sic Latini, £erga vertere. arii et Mofen. intelliges: ad 
|, dextram relicto extremo finu Heroopolitano i in Afiam eundam fuiffet 
Tsraelitis, fed jam illum a finiftra relinquentes , ad litus Africanum. ES 
^ verterant, ubi nihil . praeter immenfa, et aqua carentia ,. deferta (v. 3. I) 
dpfa Heroopoli,. Afia sxclufi. jam ergo verte: aintiatuns gi Pharao. 
E quod populus frniftrum. latus: obver tif mari Ex yikraeo. | 


m 
is 


z 


ma wn draco JÁ éptentrionalir. Ps 2s P 
s nomen occurrit , job. XXVI, 13. Jet. XXVII, r.in quo, fi- 


" cet vera fententia - et. facili j jem dudum dida; mire laborarunt interpre: 
(dens in terrarum orbe, inque i inferis, derpentem Bar iach quaefiverunt, 


qui in | coelo quaerendus .« .erat, . "Hoc. quidem ex utroque loco patet. - 
- In Jefaia quidem tres: ferpentes, , mmignorum regaorum imaginem: fufti- 


' mentes-conjonguntur,. 1) T2 vna 2) nap p4 Wna. 8) NUN Do 
| B. fam cum in frequente ferpentum. mentione; nunquam "re. 


Re2 x vx terre. 


: * 


x 


E ES vr. d io Nm8. 


— ^A- 


X 


terreficium genus. NM et mma vocari videamus, in coelo autem 
tria omnino fidera fint, ferpentis nomen habentia, quis. non videat, 
eu'potius, quem non oportebat: videre ,  Jefaiam: de fideribas loqui? ' 
. In.Tobo praecefferat ejus mutis coeli aurora rubei: ei mamis Ejus. 


ettidit ferpentem. Bariach, ipfo nos filo. orationis. ad aliquem in ra 
z Ispemen deducente, à 


Sunt vero. ut dixi 2 dres in 1 coelo ferpentes., | 
Y) draco borealis, qui labitur, ut Ciceronis verbis dicim, duity 
purga duas in suorem fluminis Arlos, 
9) ferpens Ophiuchi, in medio fere coelo, 
3) hi ydra, auftralis illa hemisphaerii, e s 
| Eadem fidera et Arabibus. ferpentes vocari , difces. ex onis Hyde 
"notis ad. Ulughbeighi tabulas fixarum, pag. 13. 24. 62. Ex hisqui-. 


demi hydrara 3manifefle jam habemus fub nomine, draconis qui eff im 
máriz prog nm idis P tion erit Sud QUE 


n. 


PSU dd ad aes ees ad dextram. Aufer; 2d f ibpun 
féptentrio, Vide patris. mei diff. de antica, ef poffica, dextra et fíni- 
| fra Hibratorum. Sic quidem, ut ex Hydio ad D shbes "tabulas 
pag. g. 10. .16. ifces, polus Arcticus: dicitur, ME E [yu 
gol Jfaifter, flella polaris - LA. cau Jilla fii ffr, corona 


borealis, "e i eM corona fraiffra. Quin ipfum " L3 ut 


- Goliüs ex Abüzaid excerpfi it, veutar eff calidus, quod aefat fat a fe 
 pientrioue... Nempe Arabiae Feliei. fol(litiali | tempore fol à feptentrione 
. eff, unde fit,-ut ventus Samum a feptentrione fpiret; Praéiverant du. 
. dum. fententíain aliqui ex füdaeis, qui- téfte Kimchio ad Af 27, "m, 
fidus dratóuit., interpretati fant, fed aliud fpectantes etymon: NY - 
ss un rspn t^] mam, quod ab t una cotli extr euilait ad alter- 


. ES o. d 


^ 


H 


AN. 290. - ^ ma vn " A2Y 


am pertranfit, — — 2972 Jefaiae loco nil dicendum refiat: in Jobo 


defcribitur illucefcens-mane dies, juffu Dei cosluzi aurora. vübeftit, et 
draconem borealem difparere facit sanus dei,: Una nempe poft alteram. 
fiella difparet, ferins boreales, ultima Veneris. —' | 
Aliud fidus, viam lafleam , intellexit. Ralbag, forte ex eodem, 
quod vix dum aliis placuifle dixi, etymo, quod totum coelum tranfe- 
at. Veri diffimillime ille quidem, cum via lactea ferpens vocàri. a(tro- 


nomis non foleat, 
., Meterum interpretationes, uniasque, quem tacitum praeterire iQ. 


E Bocharti, his difpefcendae claffibus, 


I) Ex T2, cedis, fuerunt, qui ferpentem -veBtein. interpretaren- 


. füt, ea imaginum. compofiti tione, et confiructione fubflantivi cum ^ 


fublantivo , quam placere poft illos Bocharto. potuiffe, miramdum. | 
Praeivit in Jefaia Aquila ,' tus pox os, eodemque refer endus Sym- 
machus, utrobique habens, £u» avyuwAelovza fet gentem claudentem. 
Forte-ferpentem intelligebat, ita fafcinantem praedam, vt evadere 
nequeat, quod de nonnullis ferpentum generibus narrari folet: fed 
 mülto hanc. interpretationem deteriorem ornando: fecit Hieronymus, 
s qui ad Jefaiam, veBem , inquit, ffve claudentei puto appellari Sata- 
mami, quod multor fuo carcere clauferit, e£ pr S ar faljuunss. poto gc 
i. Monftrum male compoffae i imaginis, l 


Hunc farpentem velle , (aum fecit Bochartus, T, II. hierozoici 
libe V. c. 13. Zygaena:m , cetaceum pilcem interprefatus, quem ve- - 
tem figura referre putat, delineatione addita, ut leores judicare 

| poffint. Tufi imagi inem monflri videre cupis, uberioremque lege- 

E  defcriptionem, M Frandfti IF illuehbei hiftoriam: Sisduc 
i. UL c. 9.8. et tabulam aeneam. B. t. Obflat praeter inconditam 
pus s compofitionem, quod zygaenam nemo."T2 fürpentem vo- 

E ons | Ee3 .. | UE 


852. 9 UL X uc ee Vae. m agr. 


desverit;. -&it oculis fais fücile judicabit, f i quis vel Bochartisnam dde 

Cu . neationem, infpexerit, Adde, zygaenam loco Jobi plane. ineptam 
EO efie (cui: confulturus Bochartus ,- infigut , inquit, aliquod Ji fdas fur jur 
"Rominir apud- Si JT05 üife, ex obo colligo. Sidus (i volebàt, cur id. | 
o zygaenae nomine? non eum, qui. eft, C s i 
GNE . tionalem accipiebat? . — ' "m ] : 
B 52) Ad tma, Jügere retulerunt, LXX. in ECT — 1Qo y 
. Qebyorra, in Jobo;. dexzovvo: &arocTéirqo, vertentes , inque Jobe 

. Syrus. iim i. a» femrpeniem qui fugit, Diabolum, ferpentem 
^. apoflaten s, intellexiffz videntur, . ficque Ephraemus Syriacam verfio- 
Aem interpretatur, , Vix opus dictu, cur diabolum viciffim refügi- 
;; àm., cujus in Hebraico codice rara mentio, gus ;nec Jefiiae. nec 
-- Jobi loco ) aptum, $e. prs ' | 

I : * d: 2)d ica -diriffinium f£ ferpentum genus, ipfum adeo regüfam, E 


-Í 


Ro Bs in Jefaia vertit , forte. aevum, ut faepe fit in ipfa radice a je 
- dpud Arabes, pro "noxio, malo , diro., poni putans, — — "Hic 
) ..quidem etymon fi fpecies, proximus Schultenfi 0, Jerpenten, Onio- 

SH E vertenti, ita vero, ut diabolum intelligat. mE 
a .4) Plane nulla veri fpecie,- ne. jeinmolosids quidem, vule o 
: jóbo fortuofuii. [erpentem habet, (fibi ipfa contrádicens, cum in 
Jefoia ferpentem vectem .a: debent tortuofo in^, diflinguat: ) 
flor ordenten,  Chaldaeus i in M. Mice Theodotion i in- n-Jelaia... 


| so Verbum a 3 quod Arabibus, . Syris, Chaldaeis et gea P 

xit, denominativum puto a 4*2 genu, non genu a genuflexione. dic 
um. Hebraeis quidem hac fignificatione in fola conjugatione Hiphil 
-  eccarrit; Ovis 1, procumbere fuit camelos &c. 2: ad eandem tamen. et 


"2x pertinere videbimus. AES "COME 
2 i us so Upla b Wu REGEM - Pid, 


os 


- 


Ja onmibus: daret. T MC 


EJ wur "alüis gofum praebens d gotalitue: 


due e o omm. 7 oc 09m. 


Piel, "Y2 benidixii, füfpicer proprie effe, im genua prozusmbere 
Jf, fignificatumque benedicendi , omnibus communem linguis ori- 
entalibus ; inde accepiffe, quod i in. [camere benedictione genua fle. 
| &eret i is, cui benedicebatur. "Translatura deinde ad omnes omnino: 
* benedictiones. — — Aliter Simonis, inverfo rei ordine, dictam exi- 
flimans benedictionem, quod falutantes in genua fe fobmitterentz i3n- 


vita ille quidem grammatica, et contra tranfitivam conjugationis: Pief 


figuificationem. Magis etiam. difplicet, quod contra analogiam lin- 


-guarum, -Arabicüm nd hutinilis. iuit, confert, quafi.vero de e | 


Sa zfresit, HOn T : ab 


N 


nons . falitatio SIT, - 
qum nom benedictionem modo, fed et fgtrtis fig gnifí care, quod 


M - alie lteri- fert , notum: Genef XXXHL rr. z Sam, XXV, 27 


XXX, 26. Addo etymon,  ufumque Syrorum. Honoratiores- qui 
adeuát, in Afi a munus offeze folent, hine 712 73, falutatio etfám 
de munere ponitur , quod Élutantes offeruntz. quali de munere Genet 
33: : Sam. 25. fine dubio "fermo. Syri eandem phrafin Rabentz 
 ehreflomath. perry tum fideles CBarhebraeum à adeuntes 8) füfticulos 


(8f genio plenos -25 o-2. Sj acid BIST IS 4n0vt n manas gfüs dipri i. 


güevent , ubi de falutantiüm 1 munere manifefte ponitur; et latioze ufu : 
 Sphraemüs T. [. ..P- 68. ad Genef, XViI. IGHan pau ef carnium. £0 


giam obiuiit ,. mon ab angelorm famem. expler et, p [ur : 
des pc osolada s. Qn. af ume £78 doxiefiis 


"Hinc forte explicandum Prov. XL, Z&. TI2Y2. U22. anisur mmifica, 
iid loco: in fequente meribro eft TTYW2 vigaus , five adeo, 5 ksebrians 


- 


Us 


. 52; 2 ; n a . 2E nma, T9 AN. 293. 294. 2 


- 


n : "d 


VN 


T2"3 pi fins, fts fagnasr agua, E E. 
 Aribibus &$^, p ifiina, auf fraxile conceptazulun aguas, gue. |? 


grams, Galio: unde et in lingnam Hifpanicam Hiberca tranfii iL. Di-- 
cta videtur: quod ad illam cameli procumbunt, flationesque nocturnae- 
. effe dolent. iter. ficientium, qual e camelorum humi decumbentium 


agmen ud 3 Arabes vocant, Nec folae: arte fadae pifcinae Arabibus 
&s dicantur, fed et flagna, minora, quin.-et Aura Arabs Erpenia- . 


mus Apoc, XIX, 20. er. ES reddidit: P" anates, ueque: aves 


Squatiles, 


SEP y"s, nz, ngA I Paral. VII, 2 25. 

In loco I Par, VII, 23. nm TES Y» 72 nz Z2 nu TN —! 
Yxyz22 2 fatis quidem convenit interpretibus, 2 » práefixm effe, verbaque | 
vertenda,,  VOcavi£ momen gus Beria, quoniam: malum. evenerat domi ipfr- 
E mihi tamen res fufpeda,. ac 2 potius radicale videtur, Primo 
enim, malum. evenérát domi ejur fi ne praefixo: dicendum füiffet nu" 
E uie "mmm: .deinde puer poft. magnum natus infortuniuim, - -non cum 
E n , Jed nU "ocandus fuiffet; denique nomen mE"W2 non 
bujus. eft uriius Ephraemi filii, fed et trium aliorum, Genef. XLVI, 17. 
Num. XXVI, 44. 1 Paral. VIL 30. VII, d XXIII, IO. atque, 232 
"regis Sodomorum Gef. XIV, 2 2. quorum omnium nomina , rariffimo - 
aut potius fingulari exemplo, 2 praefixo 3 jur 2 incipere, parum eff verifi- 
mile. . Prin quidem dubio ita occurrunt LXX. ef Vulgata, Lut nnm 
"de ipfo filio intelligant, in malis tato , or, dy MOKOIS Byliero dy. ing 
pv, Vulg. £o quod in malis dounis eus. OrZür effet: fed obflat omnino genus 
verbi r1 femininum. Ergone inutanda lectio, fribendámque. "mn? | 
Aufus- id librarius codicis Kenn.- 71. verfionem: interlinearem latinam 
EL nec: antiqui, ad. d fecolum enim decimum quintam. retulit: 

CDM VELLEM A D. 207 7. Kenni 


Kennicott us: quem quidem teftem quis Ícquatur, Hebraica ad Vulga. 


tam, pro ejusmodi codicum more, p wed : 
: Radicem. y33 habent Arabes, qui ibus eft; praecelísit , deque ,. 


! gr aiuto, fua [ponte fecit , ulta debitum, ac fanguaii douavit, unde | 


et Ue. Sei VBUPHS Lei. VII, 17. et T2732 fgontazeum facrificists 


S oted 2 E" x : 2 
£r ca Levit. XXII, r8. 23. diemque Er Deut, . XXIII, 23. 
Hinc nu efle pofht,  Jpontescum dei domum, praeter. exfptfiationem, . 


hegengue nsiurae. Sic filius fenefce enti Epl raimo poft filiorum nepo- 


tumque cae edém natus, recle dici pofuit: voravilgue momen jus Seria, 
quod infolenz domm po erat domui ejus. "e 
In mentem mihi venerat alius lectionis, | ny et "OSA quod: 


suiraculum, E "n infolentem. fi gnificaret , collato Arabico g9- n"ovtttis 


5 


pr oduxif , ipii: R33 novae éi mirabilis vei conditor, creator, 


| unde et locam; ubi tranfiiffe fsraelitas mare Erythraeum putant, val- 


fem Bedea.i, e. miraculi dixerunt Arabes, fed varie tatem lecionis nul. 


: Jam inveni: liac ergo, quae fe offert, radice PE contentus fom, do- 


nec codices aliter praecipiant. | | 
A PEE. NA candor. — TS 
P[ LXVIII, 31. legitur, fi punda fequaris, F|O2 2, Beth. 


pro praefixo ped Eft hoc quidem praefixum quodammodo mole- 


ftum, mallesque. eo carere, Quid ergo, irs Z"2 adpellatum. ad radi- . 


cem rae referas, quae Arabibus a/ówii et T iem colorem defi- 
gnat, a quo et leprae, et albicanti Íerpentam generi, et terrae areno- . 


fae: herbis carenti nomen duxerunt? S16 jue cgaudor argeuti, d. e. . 


: candicans ef fplexdens hr geutum. Sed fateor " primo, lectionem «5 ] 


mihi praepla cere ,"de qua vide. pag. 208. deinde, vocabuli noftri figni- 


z ficationem totam fafpenfam effe ex praecedente. osa. dubsuqe 


Ef fore, 


- 


- N 
E ^ 


ni 2267 DMEPC X "mc ommo M Nap 297. 
| . fore, Mode ds illo certi cud et explorati habeagins, "n. quod 
quida volunt, quaero fuo loco. . LIE NW 

Ea d 333 digit, : | 
^ et Yà»2 purus, aliquoties LXX B Aewrc vertunt; "e vide loca 
E "Tronimio colleda illisque. adde £x.rv &Aewrov TIÓAEaoy 2 Sam. 

| : VIII, $8. 1 Paralip. XVII, .8. pro Hebraico ^33, nomine urbis po c 

prio). itemque verbum 333 elegit , Ezech; XX. 38. Dan. XI, 3$ 


(.0 Cele wo &xAeyéva ; fecundum Theodotionem TOU Anar). Ex 


. .lis omnibus locis unus. eft 1 Sam. XVIL. N ubi eligendi fignificatio ver- | 
bo abjudicari | nequit, omnesque LXX Vulg. Chald. Syr. in eanr con- 
fentiunt, Maforethae quidem n putabit. ad radicem ra refe- . 
'"féntes; . ego malim MS.cex x3. Subiit a animut , na 
legendum effe, fed nullus itacodex. . - H 

| 773 ubi de pürificatione metallorum ponitur, quomodo diera 
n aliquando ; a ;35 et 7"]oY , vide fub 15. n 


c3 I Reg. V, 3. (al: IV, 23. jJ) iinala a "105 domefüiza. 

| Copiofe de hoc nomine egit Bochartus hieroz. T. HH. libr. li cap; ; 
2 fed ita, ut magno eruditionis adparatu : non folum nihi] certi adfe-- 
at, fed nebulas veri cupido offundat, LXX, 3713, üt dixi-EkAexróy. 
vertentes , "hic quoque. elefiar vel lectiffima habent, fed. magna ex Ícho- 
, lis. orta varietate leclionis, de; qua deinceps: liorum quidem, fententi- 
'àm hactenus facit fuam, ut et ipfe p. 134. lin. €. feqq. /eBifiza intel: 
ligat eZilia. Qnod. quidem mihi valde fufpectum : unico in loco co-- 
v dicic facri, in reliqua orieütalium linguarum nulla, nsi eligendi fi 1gni- : 

| ficationem habet ; hancae flam E ud ad d Poen explican- 
Sus EME S | ! 
. Barbari ican avem, ex Barbaria adferri fr cum | aliqui verte-... 

rint, copiofus i in eo eft, üt nomen,  Barbarin, quatenus partem Afri- 
cae 


At vero hi ipfi, et'alii, cum de avibus loqui Ícriptorem exiflimarent ,. 


* 


N.a97. PRENMUP - - EMEN 


cae feptentrionalem figoi&at explicet, jdemque et Afi ae quibusdam | 


regionibus adílruat, cui périergo pagifias integras 129. 130. I2I. 


132. 133. impendit, praeter rem, ut Opinor::eft enim fine: dubio a. 


Romanis-tralatitium , qui incolas fubjectae fibi Africae, Aegypto excee 


pm, barbaros vocabant, - .quod nomen ipfi i deinde indigenae receperunt, : 


ab. indigenis Africae victores didicerunt Arabes; ab illo ergo, , Salomo- 
nis tempore, nec aves, nec alia ulla animalia barbarica potuerunt dici. 


eorum fententiam hoc potiffimum argumento damnat, p. 13$. quod, 
licet Hebraei vecentiores OJN , agiuare etiam de avibus ponant , famen 
"in firiptura OYSN perudum aut fussentorzm fft (f. praefepe, mom aviut 


. Jagimarüsm, | Yioc vero quam eft minutum argumentum, ac mere ety- 


mologicum!- et tamen ita felix, ut aves Bocharto duce a lexicographis 


- abdicatae fint. ( vide Coccejum ) Illud quidem cavum lignum, ex quo 


gallinae, anferesque, ubi faginantur, cibum capiunt, tota forma quid 
| aliud eft quam praefepe ?- Nufpiam , fateor, in codice Hebraico ON 


dicitur, fed hanc folam ob caufam; quod nufpiam alias de avium. fa- 


 éeruparümi, qui cum Cadmo venerant, mí im  Straboue habekus., 


eorum dux O3N digas eft, id eff gecudun faginator. .. Unde Graeta 


| fiexione Adbantes, Mirum haec quemquam legere nec ftomachari potu 


ife.  Evolve quaefo ipfum Strabonis locum, l. X. pag. 682. al. 445. 
Homerum incolas Euboeae femper vocare dicit, Zfbanter, pergitque , 
Quei hy Apgireriae & "A Bus. Tis Quia Gea dudas 
Pnondicos TÉ» vgcov, wg] Provoudiooy Afxvyrus vous ÉyovTOS GUT XY. 
"Oi dà amo 'Heaos Quot, zdriffoteles auElor eff , Thraces, 4dbis, Pho 


edis urbe proftBlos , énfulam habifaje, indeque incolazum sowie, prm 


Cd, oríum. EE volunt , ab héro£ aliquo dutium. BI hic de Cad- 
SENE SNO Ff 2 o Me mo, 


1 


 ginatione fermo incidit. —.Pergit: Ame cum. Euboram | infulomi 


PE 


F ros ) 


cub POL .mnxus PN EE N:297. 


mo, "nihil de Abante duce, sihil de etymo: fed hae cien: étyniolo:. 
giae Hebraicae morbus Íunt Bocharti, maguo viro ignofcendus, nec 
famen quae ex illis folis eicit, a jétitosn alis cedes et seeiisuda 

. Reliqua, quae. fequuntür; : 5 argumenta , , avibus ba; iin sir, et gallinaceo 


s Lus oppofita, jàm nihil ad me; 


| Nihil egiffe Bochartum cus, quem diego hic folent, tan-- 
quam re integra de ty 1375, feu, ut XiV codes Kenn. habent, 


"Dwn3 dibbicisndiss arbitror.. -Rabbini quid conjeceririt non curo: 
:  anüquiffimorum vero interpretum magnus fane in aver faginatar, cone 


fenfus. Habent eas, ut LXX taceam, de quibus deinceps ,. Syrus, - 
 Chaldaeus, Vulgata, graves, nec facile i in eundem confenfuri errorem, 
auctores : liabet. et Jofephus, fed pifces addens, nefcio unde, forte - 
"ex cónjectura, quod . nollet pifces ab opiparis Salomonis conviviis ab- 
effe Audaciusculüm his contradicére omnibus, miaxime cum in Sa. 
- maritana lingua 3252 nomen avis fit, nefcio cujus, pro Hebraico 
—OENUD" Levit, XI, 17. pofitum, iinpurae quidem, fed quod latius forte 
in Hebraica lingua patuit, quamquam et avis, Samaritans impura ha. 


bita, ex Judaeorum fententia pura. effe potuit, multae enim in impu. - 
rarum avium nominibus. tenebrae et lites, ipfumque anferem, frequen. 


. tiffimum Judaeorum cibum, impurum. ex edicto Mofis fuiffe fufpicor, 
Et tamen avibus ob(lare: videtur, quod ilas feriptor coníveto potius 
^ vocabulo; noy vel y vocaturus videtur: fed et hic reponi poffit, 
"non omnes omnino volucres, fed aliqua. earum genera. "Na" com- 


(c 


V ow 


- Quid? fi vu. E Chaldaico N?2, Syriaco Po. T3 P dei 


Nes, agrum; defertum, £a oitinia quae extra urbes habitationesque hoi. - 


mi. funt , -de(ignante, unde Chaldaeis N12 nD'rn ferat, Dan. II, 38. 
im "n bor fere , N32 mn gu f loot ri; &c. Xc. ut pma ^A 


ONE —— tots ft 


ri 297. 298. Aus egens Cog o UAM 


fnt, agtorum flvarum, defertorum cue quae venando : capere 2d 
folemus; domeflicis oppofita? Sic poflit quidem et- aves .compledii, 
quarum una Samaritanis 3373, quafi diceres, diferficola , fed et fe- 
ras captas, ut cervos, dorcades: his ergo omnibus menía Salomonis 
. infirnebatur , nec folum, qualia. natura venatori offerebat , fed et fa- . 
ginatis. ^ Favet explicationi, quod cervorüm ef* caprearum. nomina 
praecedunt, LXX quidem ex cónfveta lectione, :deg«adev inuAewTOY 
eireurd, ex Alexandrino codice, &xros — — Doguetctoy x ógrigav, 
ByAewro ixAexTQY, ciTEUTOE (ita qui vertit, in duas voces difpefcuit; 
qe S le&üffin "a Toii [mor wn) ex editione Complutenfi, doex.ctdoev , 
P sgyidoy iyAenrOy, ug] vocidóv , "ubi vocides forte libére per de-- 
ferta pafcentes ferae, (nam et aliqua. explicatio fuppetit). Videntur | 
- haec fcholia effe, de. pluribus animalibus non domefüicis, avibus, ca- 
greisque, cogitantis. . 
Verifimilia, ut in vocabulo raro et obfcuro, uisus allaboravi : 
certa non habeo. Aliquid forte novae lucis, fi quis nos doceat, quo - 
vocabulo Samaritano - Arabicae verfiones Lev. XL i7. E "i3 utantur, 


E et 82 , Hlcali , et, nifrum. - 3 

| De hoc quidem ias: philologis obícuriore, copiofi us egi- 
mus, in conmentatiomumn  focietati füientiarum Goettingenf: per annos — 
1755-1762  graleiarum, fexta, de uitro Plinii, et ícptima, de uiro He. — 
 Pracorum feu m3: quas ipfas. legi pen hic modo famma excer- 
pens capita. . 

Salem altali et, mitrum, res. matura | diverfilfimas, ob í militudi- 
"nem 'externam uno veteres complecti nomine folent, ni mi quidem, : 
Latini inque naturae hiftoria Plinius, Hebraei -3 vel 732, hi quidem 
excüfatius etiam. latinis, quod . omar nóminis utrique aptum. His 


"ergo fignificat, $ 9 T ! a 


P4 
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^1) falem lixivi, falem JAlzali ,, qui infufa aqua ex cinere. comb. 

, tarum arborum, fruticum, herbarum extrahitur, maxime quorun. 
dum fruticum ,  Arabibus-eodem nomine. Kal; dictorum, a nop uf 
2/77 touibuff » defcriptorum a Soaune Michaele Langio in. tribus. de 
, herba Borith differtationibus. - lpfam herbam; in Palaeftina nafcen- | 
E ". tem, fuo tempore Borifá vocatam effe, teftis eft Hieronymus, in - 
comment, ad Jerem. II, 22. nec tanen hoc fi ignificatu i in facris literis 
' Occurrit, Ex fale lixivii faponem. paramus, qui ipfe forte et n3 
- Hebraeis dictus fuit: fed. certo e exemplo fignificationis biblico:care- 
; loco quidem Malachiae, c. IIT, 2. 3. eft ineptiffr imus, de fu-. 

^fio one enim metallorum fermo, cui falem ipfum Alcali, non paratum 
ex eo faponem. adhibere folent. In folo Jeremiae loco IL, 22. per 
. filum orationis licet, nma3quo maculae eluuntur veftium, fxivium | 
(Lauge ), ind lixivii e dn 2 pies: i: ife ) m lubue- 


rit, ' Ver tere. - 


- 


Salis bau lo optimi ditiffim ima et olim: fuit; etin hod. usque diem 
eft; "Palaeftina: o jam tempore, quo Acco nondum urbs fuit na- 
. vibus Phoenicum nitrum , i. e. fal lizivialis exportabatur, ut ex Pli- 
nio libr. XXXIII c. 27. S. 65. difcimus, noftroque adhuc i inter pri- 
marias merces eft ex Palaeftina exportatas, 3^ d 


Duplex ejus potiffimum ufus, primus quidem et notiffimus in 

.. eluendis ve(tium fordibus , & quo et Malach. III, 2. ty 0335 n3 M 

| fel Ziali füllontum cognominatur, nempe ut a nitro. proprie fic di- 

- do diflinguatur. Coeraleas tamen quasdam nigrasve maculas, ut, | 

. atramento noflro factas, non eluit fal Jixivialis, fed iri fülvum CG- 
dorem mutat, unde intelliges Jerem. IL, 2 | 

"Deinde, quod plerumque fugit iare: dondeudu'e et guit 

candi metallis adhibetur, facit er enim, ut citius liduefcant: illo igitur 3d 


| addito 


x 
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addito priino minera vitrefcit, id vero eft, in fcoriam colliquefcit, 
porum meiallum.fuperefi ;. aut ubi mixta fibi invicem metalla fünt. 
| ut, plumbum argento , vilius in fcoriam vitrefcit, argentum purum .- 
nite, Sic *3 Jef. T, 25. Jiguabo tanquam fale alkali. fiorias fucf? 
—— 6b vemovebo omue adulterinm fuu: et v3 Malach. III, 2. 3: 
.. — Quis feret adventim ejus? et uir flabit, Cum. adparuerit? Erit enim 
- ut iguir metallurgi, et ut nitri füllomun (i. e. ut fal alcali) fade-. 
^ bitque liguans et purificans. argentum , purifiabit. Levitus, liquabit- - 
que illos ut aurum ef argentum. — Ex eadem fignificatione, fed mu- - 
* tatis punctis, t3 pro n2, intelligendus:quoque videtur Jefaias,. ^. 
cap. XLII, €. XLIX, 8. ut Meffias fore dicatur, DZ mw fl alca- 
- li populi fadaici, qui fcorias ab argento fecernat, bonis: ex populo 
^. . in illum creditüris, maxima parte non creditura, et fcoriarum futu-- 
rà. Sic certe fub adventum Chrifli non evenit folum ; fed et even-- 
turim, hoc ipfo vocabulo. ufus,. cecinit Malachias. - PM yu 
Etymologia facilis et expedite, ama purüs füit, in-Piel, guri- 
2 jfavü. Es DIUI E. | | 
o. 2) nitrum aoffrum , Germ. Salpeter, Gallice Safpétre. — Sic acci- 
 piendum puto Levit. II, r3. übi in facrificiis cujuscunque: generis - 
non omittendus dicitur, "pmoN ra3 mo fal puritatis i.e. fal 
guru; Dei fui, quod enim puncta habent "12 fal foederis. Dei, 
- car repudiandum fit in commentatione de nitro Hebr. S. 7. copio- 
fius difputàvi: fal, foederum fignum, aut in. fanciendis foederibus . 
| adhibitus, commentum efl interpretum, nullo tefte antiquo proba-- 
1 tum. Sal Aegyptiis parus erat, facrificiis adhiberi folitus, nitrum; - B 
marinus inipurus cenfebatur. -Jubet ergo Mofes, in facrificiis: fale 
: non nifi puro, id eft, nitro, uti. Eundem filem et alio nóhnine 
- "Wn purum vocat, jubetque fuffmentum facrum /afiri pure, 
] | | | (qme 


- 


- M 


& E "E L. u . - E E x 3 eus 


o3Ó). ph de s Rou- Es ades E Eo im) 


(nas: rbi i i.&j cum nitro pareti , Exod. XXX, às. quod qui- 


dem nitrum, in igne. diffiliens et. crepitans, facit, ut citius 'incendi- 


z utm et fumus fpargatur- aromatüm, Nitro quidem non folum CarneS-.- - 


optime faliuntur, fed et. panes ác plecentàe, ita tamen ut panes pla. 
.centasque flatim comedere. :oporteat, non diei crafiia o fervere, quod 


"quidem ipfum Mofis praeceptis aptiflimum,, Voc Tape de 


facrificiis. in 1 craflinüm fupereffe, 

Den etiam confiructione babemas H9 m3 Nem. XVIII, 1 9. 
Z1 Pil XIHL A. .quod foedus. falis vertere. folet, falem' pro aeter- 
. — nitate poni putantes : vulgata ex hoc locó, fed afpera phrefis, nec 


Pd 


E aliis exemplis firmata, , , Et liic fafpicatus (ud 3*32 efferendum pus 
vitas falir, i. e. fal purus, ita tamen ut fal pro falario ponatur, (vi« 


^: de infra ron) -intelligaturque falarium purum e Jfan&um., De his 
famen locis nihil certi habeo, poffit enim et foedus falarii effe, i, e. 


Jalafium foedere firmatum ,. Jüpulatum falari um. ^ là chronicorum. 


..; libro-ne lectio, quidem certa, Syrus enim vertit, ac fi legiffet 33 
55 foedus rtgir, i.e. | foedur & &e r'egtio. aeternum obtinendo, mullo 


. quamvis codice Kennicottiano confentiente, z ! - 


| Smi«3232 Sam. VIII, 8. Berytus 
| Urbs Phoenices ad mare medit terraneum, Berytus Graecis et La. 
tinis e. - Arabibus, noflris itünerariis Zaeruf vel. Bairut dicta, 


Vide de. ea; praeter Cellarium Büfchingiumque, Abulfedae Syriim : 
P. 48- ct 94, iünerariumque Fráncifci Ferdinandi de Troilo P. 74. 
Hanc urbem; quae antea. fubjecta Nefibeno regi fuerat, cepiffe David: 


2 Sam. VIII, E dicitur, : Alio nomine po dicta erat, quod vide fuo loco, 


ju qua forte AJzhtevoth Kavnaim. Hu 
S Bof, nomen regionis; Bataneae, notiffimum: femel ta. 
men et ut urbis momen occurrit, . 1 AME V, D abitarun? i in Gifea. 


^ aem 7 53 7 Me ete itid 


-— 


- " 1 . E es 


-N.301.302. . " E OUS. — 233 9 


i ditide mma EUR  Báfas e filiabus. ejus, i , €. minoribus utbi- 


bus ad Bafanem. metropolim pertinentibus, Vide de ea um pag. ET 


n352 facur. Hof, X, 6. | 

Nomen fufpectum, cujus loco malim mutatis vocalibus TnN62, 
hor amuo. Vide bibliothecam Orient, T. XIX. p.182. Beth fi radica- 
Je exiftimes, ut interpretum plerique, et- punctorum auctor, noli ad 
radicem $3 relatum pudorem vertere, Praeiverunt quidem ita ex - 
- Veteribus Chaldaeus; Syrus, Vulgata, quos, fi rb/3 legerunt; non. 
: reprehendo, ( quamquam haec lectio in nullo hucusque codice modo 
ta).at 137 2 cum Nun per leges grammaticas gudor effe nequit, .quod- 
que comminifcuntur Nui nominum epentheticum, nulla linguarum Ori- 
entalium analogia, .nullo certo flabilitur exemplo Hebraico. -Ergo 


potius faccum verterem, collato &3 33 faces ex grofftore lixo: hoc 

| fenfu, jas nti rapit (lugens) Egli "aims e fuduie 

MM oua Amos V, II. d E 
| hsiul Meyépevey cum oy confirudium, i4 - u2pe^n m. " 

de quo ante omnia .notari velim, decem codices Kennicotti fin ne Vau 


. habere D20U2. : 


Vix ulla mihi fpes, cert Quid adferri ds hos verbo poffe, fui- 
ciat ergo, ne incerta, .quae in lexicis inveniunt, pro certis habeant le. 
tores,  potiffimas verfiones conferre, | 


1 


- 
" 


- x) Mult Piel'a o promlcare à interpretati funt, D in v muta | 
to, pro azgois. Hi quidem. audacter, nulloque fi mili exemplo. | 


. 2). Alii quadriliterum pufarunt, ex duobus triliteris compofi itu, 
pater meus.in notis ad biblia Halenfi a, ex U3 et O3, ut fit, | 
-iguominiofe calcare fapev. paupe rer, Simonis eX (a- füperbusi K 
edi c jf comtra fonus et (wein finis otnls ad pexit prae füperbia, 
o IE Vs 3 | one: 


834. wes oc Q xg eU2- - bows PETER ó 


— .Conjedura ef, nom v fenteritia ;  verilimilis fatura , fi piane apta filo 
.. &ffet orationis, : . At fequitur; 371 portiotem frunienti: actipitir ab illo: 

ut non dé « tontemtu pauperis, fed de donis injufte ab illo exadtis fer- 
| mo effe. vidéatur,. .Érgo nec hóc placet. — | à 


Mirum nemini in mentem- veniffe, ex 1^3 et: ttov diripair | 
componere , ut fit, Agnomiaiefe diripere , fed; ec huic .conjecturae 


B apta co: xfiructio cum 5y, 


28XY Chaldaeus et vun quia diripitis gauperem, 8c Í fi aut legis: 


- "fent; aut legendum cenfaiffent, CZ. . Hanc" tamen lectionem 
E | codex nullüs, .Kennicotto collatus, habet; nec apta.eft fequenti oy, 


Verba enim. diripiendi fimpliciter cum adcufativo conftruuntur. 


dam. ergo verifimile, OV2 radicem olim fuif ffe, quod fi eft, nobis il- 

ia. plane periit, in nulla linguarum orientalium fervata, Harum ope  . 
-- . deffitutis, vix quidquam | praeter antiquas verfiones, aut. conjecturae 
jus. et fiecluationem; relinquitur, LXX quidem, PERLE 


T TOv. quod puguo taiditir pauperes; ( male ad confiructionem cum 


"e. Íeu éx lectione « codicis Alexandrini ,- trrezodiudoy eie xeuis 
TRY pguor dederat ia capita pepe UH. quam et Arabs expres- 


€ 


it, gg CST Use xi. Coafenti his Syrus, 


2 


p 2mm. hrs c; quod. colophis. catditis gauper £5. Memes 


Kimchi ad Amoí i umz ufplam. alias verbum occurrit » Jed. £x. firie- Ord. . 


ziouis videiur effe ; onus imponere ( mom Doy ). ^Nihil certe eorum, 


quae alii dixerunt; five ad. feriem oratignis,- five ad. confiudiionem. 
cum. hoc aptius concinniusque - quin ab hac verifimili conjectura ad 


aliara: délapfns füfpicai | pofirs,. tuj jugum efe p et o y ots im- 

* ponere jugum. gráviur fütere jugum. Sed nihil'in hi$ certi, — 
"Ergo multó incertiores, quam. adierunt; dimitto lector es, :quod 

tamen ipfam. füpieatiores. non aegre ferent: | run enim "efl, fcire, 


ES 235. quoc 


T 


certum , düplici fe ad illam via offe rente, —.- 


M 


RULES ET 


Ns aliquid : diefciamós; quam errare; eamque fgni&cationes, quaim 
Jlexicon quodque primum obvium offert, pro vera habere. Conjice- 
re. definamus!' certi aut veri milis. nihil habebimus, nifi nova lux ex 
linguis. cognatis adferatur quam ipfam tamen defpero., plures eninmr 


radices, in quibus duae fibilantes immediate concurrunt, reliquis dia- 
- Jedtis Orientalibus omnibus peri, forte ob sacophouiam, / video, 


, Pia i in à grammatica, TN P MES As 


"van" latet gi NU Jaefa uus ntiaiit 


e v erbm "v2 et DA laeta qu ndiavit, Hebraei cum. . Ardbibus 


commune: liabent, Sytis eo carentibus, ac fuum, pro illo L5 fub- 


 füituentibus. Unde hanc /aefa auiziandi f güificationem obtinuerit, in- 


€ 


"5: 


e A uva, Mosi fGrO, primo plc itudiuem denocinant 


-; L 
^ 


O8 à 2.3 pulcritudine , valtusqie bilaritate , goudizm dicunt, ut 


EU et p excepit ülum vulta nitido. lactogue , indeque, 


laeius fuit.. Hoc etymon fi fumas; WU erit, exliülaravit, laeto 
. fcilicet nuntio : :.et R3) 2.Sam. XVIII, 31. páffive, exhilaretir , 


TEE. . laetetur dominus intus TX, quod quidem ibi. una cum- confve-- 
" -— 9 3 Tx m - 5 


E explicatione. expreffit Arabs, ! pisi à gen pm 


laetum muatium parcipiat vex et laetetur, .-- 
2) -Poffit et effe idem. quod Syriacum j-m-m a im-. E "eFavif, 


08: d. fperare füfft y. add: pan. erexit, Sic : referendum erit ad radicem. - 
SONDA fperavif, quam fio lóco-vide., . Hoc verifimilius videri i dncipit.- : 
. Recte obfervant ,: cataehreftice de malo etiam. nuntio poni 1 Sam, IV, 
-.17. ld quidem Arabibus frequentius, quibus 3.3 primo quidem eft, 


lacta nuniiare, deinde generatim , ^ munziayt ; adnuni: ar e, admonere . 


T E E" . Gg. ad ^ deni-. 


MED 


^- - 
- 


B ct i. rtu Xon 


d denique et, diii upatiarz Yel. minari. Coran, Sur. XLV, m audit Ofü« 


nula dei, quae D pf praeleguntur , Vid pergit? ea coufeximere: at fi son Gu. 


| , 
^p 72 Boi folum can 1m, féd et^r) totum. corpur 2) kominem 


fum oppof ta repr, £07 Tus eft. Secunda fi ignificatio Arabibus vfi- | 


TA e 


- 


"NUR taro, et cutis, 


E animal 4) pudenda 2 cognatos , effe, recte docent. exemplisque 
confirmarunt lexicographi quarum fi ignificationum: prima maxine ad 
ufum N. T notanda, in quo cet, ut fomes cupiditatum et. peccato- 


Z 
: ilia, pé Loimo , maxime in: 'oppolitione ad angelos. 


Unam vero,. qua aegre carebit bibliorum leor, ,a Kimchio jam 


 indicatám, plerique praetermittunt: (Stockium non fine laude excipió, 


s NH mallem tamen, exemplum. nihi] probans I Reg. XXL, 2 27.in quo: recte 


* 


corpus intelligi poteft, omifi fet) Arabibus. e et- S LY inter 


alia. exter ior fitninis cudis eft, quin et aliarüm. rerum, animalium ,' at. 


P 


que etiam herbarum exterior Me : inde et cute vel corio pr hende... 


gehs. "NE3s '"OSU npo quis non viderit. ex Árabismo | vertendà eff le, 


adhaerent offa mea cuti HIER, À. .e ita füm- 'emaciátus , üt offa non jam 


.carne, fed fol la cuti vefliantur, -Quis enim unquam queratur et lemen- 


E 
^ tetar, -offa carni fuae. adhaerere? Eaüdem fi ignificationem et ad Jobi 


"lotum XIX, 20. transtulit Schultenfius, fatis verifimiliter,. nüllius enim 
momenti elt, quod Reiskius opponit: oy/23 cutitula féi. epiderüis ion 


3723 p ZIrübum ef craffa cutit proprie fit di&a ( Conjecturarum.iü 
Jon Jobs eo Hic nt taceam; Reiskium nullo allato argumento pro 


auctoritate. edicere, ,et vero contra, Arabum lexicographos, et Schui- 


5 


tenfium, 


| divifa, pe eld 5 ws ud uua dll gomam dolori Ca, 
Sic et t. e be d "EPI DERI B 


Y 


I6, corium tdáre., radere, i3 iunt," "fam haec Pf. CI ri le. 


E 


7T E, E 


- 


. tenfium, nec in vitae comniunis fermone aut po&mate medicorum ana- | 


. tomicorumque fubtilitate cuticulam craff orem ab exteriore, epidermi-. 
- de, diftingui, fed ut tramque uno nomine comprehendi: id quod ille 
Opponebat, maxime pro Schultenfiana fententia facit. En ipfa Jobi 
verba, *Yy npa Mó7/32) ^03. duplici cutis nomine conjondo: | 
fac ergo anatomicornm praecifione nomina poni, haec prodibi E 
tentia, epidermidi cuticulaeque ineat adhaerent offa ;. liberabiturque- hac 
-objectione .Schultenfius, quae mihi fententiam ejus, dubiam fecerat, 
ut fequi i in verfione Germanica non auderem, cum ab Wy cut 23 
diflinguatur, non poffe cutem efle. Nihil tamen. de hoc Jobi loco de- 
cernere aufim, alia fe lectione," naturae morbi Jobi aptiore, offeren- 
té. Vide Biblioth-Or. 'T. VIII. .p. 182. 183: 


Tertius eft locus, cui cutis egregie pus lob. IV, 1j. "cohort. 
runt omnes pili v2 culir eae, | 
 Notanda vero et locutio. | 


| "i Uma bow comedit carnent eur; 
1 male de aliquo lotutur eff , caluniatus ef. adzufavit Pf. XXVII, 
5, atque, .quae eodem redit, Job. XIX, 22. quousque me perfequemini, 
y2vn NS "7/220 p CRF RE 3060. TIO atiabimini , j e. non define- 
.fis me calumniati, et injufte adcufare. Nempe ex Orientelium lingua- 
rum -ufo, Chaldaicae ,. .Syriacae, Arabicae, obtrectat or mordere. fre, 
trem fodim,. ejusque carnem come edere dicitur, Fabula Locmeni XXX, 
de canibus mortuum leonem mordentibus, in fententia morali addi ita 
explicatur de his; qui I3 le Ocs qe ere ed mortuos pte- 
tulanter adcufant z quodque nos in proverbio habemus, de muoriuis 
| & abfeutibür on nifi bene, fic Muhammedes praecipit, Sur. XLIX, 12 
(0 tos qui. crediderunt, cavtie vobis folicite a fi t/picionibiir, quadam enis 
RUBIA peccatum Jui, nolite " alfmtibis obireGiaré. — Velleine emus 
| ( "IPM 23 


|. ziacis E. quaerenda, 


2985 uses Me, uet Uma i ae ^oi Nos 


"E [RN 


E x vobis ilv "I eR [ua Us ol comedree. eai den, ; fe. : 


dris, füi poft mortem? Hoc ceríe abl toFrtbiti, Hinc et M iau quar 2 


"m, "ellipice, omiffo Cem, eft ; fafurr onem agere, et AS "M 


Tediftum^ duc olfentem ; et e £armis  adpetem s arnitorus de 


fatyrico carmine ejusque fcriptore dicitur: : quae fine exemplis, ut nota 
ex Golio fumo. Pocta Salim p. 1 33. chreftomathiae. nofirae calum. 


siatorern defcribit, " m Roads E TNI oU 


reum efcitur- carne niea , nec poteff eum fitiara. a fame carnis, G. e, illan nun- 


quam fatiatür ). Quem. ad locum Schultenfius, -qui et primus phrafin 
Hebraicam in. Jobi libro luce perfudit, haec alia fimilia dicta adnotuyit | 


diris, , jofumas fum , £u famen carie fratris. fui paftarir: - — — et, 


z0n levis ad obtr e&ationem , nec amiti carnes tomédens, Chaldaeis et Sy- 


^. fis catumniari , adcufare eft, NnEyp TzMC 285572. iw proprie, 


comedit demor fum dur, collato. Ue o3. momordit, Ue s eruffulum 
guuir,. &so, E £r affulum, eta ràofdendo £e A di&um pungens, 


maledi&jum » comici, | b hac phrafi Syris, FM tanquam dels 


tor XOT ELO, dyes Wf. Alia derivata omitto, in lexicis Sy- 


n2 


: - en Accbibus "3 fiore $ nde et gladio nomen &sU ; 


| ficans. ducunt) Aethiopibus, rumpere , frongeré, di ifier pert. Moneo, 
--' eum quod hoc verbo opus habebimus in Hebraico pna. explicando, 


tum quod Genef, XV, 10. Hebraeis codicibus habentibus, 723 "n2", 


hi Samaritanis. n2 n2" (diffecuit diffetaudo ) fufpicio mihi fuboritor, | 
idem Hebraica fi gnificare , his, vocalibus efferenda, 33. nom. Su- 


d etiam füborta, non quidem i in opinionem fata, ded. quamle- - 
BER. M &or 65 


 N.307. 368. 9^5 E : Lpeà | : : » 2: 239. 


: &res celare solis; Genef. T, 6. pró owe T eferendum qu 


227 n difu rminatio, divifi (o aguaruis. . i 
| T .pma fiuit , diffeciit. pr 2E 


! Seniel occurrit Ezech. XVI, 4. nna brà nina £g! fadiit b "m 


tris füir te-diffitaint: ubi recte jam Cafellus- Arabicum V ox $ 


coitulit. | Lexica evolvens poffis: forte et advocare OUS. íz- 7 


ccravit , fed ; per leges grammaticas utriusque linguae vix licet. ( Vide 


-. grammaticam Arabkam $. 2. p. 16. 17. ) nifi forte in lexicis Arabum, 


ut faepe accidiffe monui. p. Pa ejusdem g erammaticae , -inale pond. 
impófita literis fint; XS ubi sts fenbeadum erat. - 'Sed id ne- 


mo Hem nifi ipfe Arabiam. intimam adierit. | 

Eft crudele lipplicium dixjovoudas quod. Chaldaeorum Éarbaríes 
"invexit, uno corpris membro poft a alterum amputato-. Hebraeis enim 
ignotum fuit, . fedfub Chaldaeorum imperio Ezechiel vixit ac fcripfit, 


exfal ad Chaboram . Ejusdem fupplicii, fed aliis verbis, mentio Ezech, 
XXIII; 4T, Cubi, ut  hic,. cum lapidatione. 'tonjungitur. ), € et Dan. IL, 


. S. Vide patris me  differtationem de fuppliciis capitalibus Hebraeorum 
S. 23. et adde, libliothecam nofiram orientalem T. IV. p. 29. ' Affe- 


manique martyroogium Orientale T.I. p. 246. feqq. ubi ex Syrorum. 


Se c is 


monuments. de Jacobo membratim dijJs&o au. refer 7t. 


Ex antiquis interpretibus folus. Chaldae pn3 rede verüt, 


uh diffecabut fe: reliqui, barbari fopilii et orrendi ignoratio-- 


ame, utcunque de. pna conjecerunt,: verbo latioris. fignificationis E 
. LXX. verra Qai "UG; : Vulg. iri meidabunt Syrus, lcu. 


geraufient. fs. "EP ED" 


"ni i ffir, ^ Q2 fignentum, paries in quas fac aci ;ifiim 
diffecatur. - : 


Raáiffi mu utrumqne, non nifi Geief. XV, ro. mE. dc E 


^ te, nt. cglin e ju capitis veiba, 'ex antiquo monumento ex qio Mofes | 
de | | henc 


dra 


048 00000 e Vma- pM — NR.209. 


"hàn hiftoriae pártem | fumfit , fervatum : ipfi enim .Mofi alias, diífe- 
Cio facrificiorum, . eft n2, partesque, in quas diffecantur, pnm. 
Bpud folos Arabes fupereft, duplici orthographia, qme quod 


vertünt, vefecare, asieguam aliquid fit per je&um, mutilere, e. g. aw- 


E 


: tilationem vides ,. et per Bb fimpliciter, indere. Ipfe Hebra. 
 ismus utramque videtur fcripiionem habuiffe, textus enim Samaritanus, 


(pro* nw ille quidem repetito verbo 32 legens) fic habet, ^n2" 
^—oSwWO2 DN CN fU wn. QnN, di iffrcuit ea di iffecando, pofüitque tu- 


ume fegmentum , verbo. per Tis nomine per b fcripto: TS 


H 


et t hoc aliqui- codices per Y habent. 


M - 


: ME dua 
— Habent Ashe eS fab. fignificati one, fiimidi, dicidendi, ifa 


| aliquid faciendi, wt won detur ragreffis vmm plane finiendi , ematian- 
di. Ad hanc radicem referendum fecundum: pundia maforethica nu. 


Jef. VIL, I9. vertendümque;. valles gror ür E cdE itemque. np2 Xf. 


V, 6. fi ex altero loco his. pundlis inflruas ' "a2 Equidem. utrumque | 


Lt 


de co dicta pag. 174. v T1 "TEN UE 


.Si vera eorum conjectura, quibus literarum forma zpufula i In» 


bebimus, Genef. XXIII, 2.fi gotficstioné, ultimum vale dicendi: ut ia 


Í re vtfzGa, ubi fecandi fi guificationem fubeífe, fed ufu refiringi ad mu- - 


xocabulum malim. fine Dagefch efferre ; ha. à radice 2. Vide : 


| dicium videtur criticum, eam literam in alüs defi deratam olim- fuiffs | 
codicibus. : ipfum a adeo verbum ex varia lectione: "a2" proni -M22^7 ha. 


ES 


- malam partem repudiare uxorem &X-3 eft, eam ifa. repudiare, uf uon. 


detur t egreffur. -o2" mwU "EOA fic vertes, ad lugendam : Sa- 


-— Al, altinnmnque ei n dicendum. . Nullus tamen codicum Kennicot: 


ianorum Caph: omittit 
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